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@ EN probe NCV PL sonda NCV CZ sonda NCV SK sonda NCV LT zondas NCV LV zonde NCV EE sond NCV DE Sonde NCV
HU sznmi‘anecv RO sonda NGV SI sonda NCV BG coraa NCV HR sonda NCV UA sota NCV GR avixveutri NCV GE
Hmbon

@ EN flashlight PL latarka CZ svitilna SK baterka LT zibintuvelis LV lukturitis EE taskulamp DE Taschenlampe HU zsebldm-
pa RO lanternd SI svetilka BG denepye HR baterijska svjetiljka UA nixtapuk GR gaxog GE gabafin

@ EN function selection PL wybdr funkcji CZ vbér funkce SK vyber funkcie LT funkcijos pasirinkimas LV funkciju izvéle EE
funktsiooni valik DE Funktionsauswahl HU funkcid kivélasztsa RO selectarea functiei S izbira funkcije BG u36op Ha
dykuna HR odabir funkcije UA Buip dyhkuii GR erudoyr Aettovpyiag GE cynﬁdunnb 39Mhgze

@ ENLCD display PL wy$wietlacz LCD CZ LCD displej SK displej LCD LT LCD ekranas LV LCD displejs EE LCD ekran DE LCD
B[l}ldsghlrrg HU LCD k\ e\zu RO Ecran LCD SI'LCD zaslon BG JICAL auenneit HR LCD zaslon UA LCD avcnnedi GR o86vn
LCD GE LCD onb3an,

® ENON/OFF swwtch PL wiqczmk ON/OFF CZ vypina ON/OFF SK vypina¢ ON/OFF LT ON/OFF jungiklis LV ON/OFF sledzis
EE ON/OFF iiliti DE Ein / Aus Schalter HU BE/KI kapcsolé RO Comutator ON/OFF S| Stikalo za VKLOP/IZKLOP BG Knioy
ON/OFF HR ON/OFF prekida UA Mepemkay ON/OFF GR Aakortng évapng / Aigng GE hofmags / gadmmmgs

® ENNCV// flashlight function selection PL wybdr funkcji NCV / latarki CZ Volba funkce NCV / baterka SK Vyber funkcie
NCV /baterky LT NCV / zibintuvélio funkeijos pasirinkimas LV NCV / zibspuldzes funkciju izvéle EE NCV / taskulambi
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funktsiooni valik DE Auswahl der NCV-/ Taschenlampenfunktion HU NCV / zsebldmpa funkeid kivélasztasa RO Selec-
tarea functiei NCV / lanterna Sl Izbira funkcije NCV / svetilke BG W3Gop Ha dyHkums NCV / ¢EHED'|E HR Odabir funk-
cije NCV / svjetiljke UA BuGip dynkuii NCV / nixtapua GR Enthoyi Aettovpyiag NCV / pakdg GE NCV/gsbfnb
@96gE0b 3gMhaze

@ EN selecting the HDLD function / screen backlight PL wybdr funkeji HOLD / podswietlenie ekranu CZ vybér funkce
HOLD / podsviceni obrazovky SK vyberom funkcie HOLD / podsvietenia obrazovky LT pasirenkant HOLD funkeija / ekra-
no apsvietima LV izvéloties HOLD funkeiju / ekrana fona apgaismojumu EE funktsiooni HOLD / ekraani taustvalgustuse
valimine DE Auswahl der HOLD-Funktion / Bildschirmhintergrundbeleuchtung HU a HOLD funkeid / képernyd hattérvild-
gitds kivélasztasa RO selectdnd functia HOLD / iluminarea ecranului Sl izbira funkcije HOLD / osvetlitev zaslona BG
w3bupane Ha GyHkuns HOLD / noacsetka Ha expara HR odabir funkcije HOLD / pozadinsko osvjetljenje zaslona UA
8ubip ynkuii HOLD / nizcsivysants expana GR emkéyovtag t Aettoupyia HOLD / omioBio guwtiopo odovng GE
HOLD g396g300b / 933600 gebamganl sffiggs

EN measuring socket (red wire) PL gniazdo pomiarowe (czerwony przewdd) CZ méfici zasuvka (Gerveny vodic) SK me-
racia zasuvka (Cerveny vodic) LT matavimo lizdas (raudonas laidas) LV mériSanas ligzda (sarkans vads) EE madtepesa
(punane juhe) DE Messbuchse (rotes Kabel) HU mérdaljzat (piros vezeték) RO priza de mésurare (fir rosu) SI merilna
vtitnica (rdeca Zica) BG rHesgo 3a uavepsane (vepsex nposoaHuk) HR mierna utiénica (crvena Zica) UA BuMipiosanbha
po3eTka (4epBoHuit nposia) GR urodoxr petpnong (kékkivo kakwdto) GE bbmdn bmggin (Boogenn Bagoenn)

© EN measuring socket (black cable) PL gniazdo pomiarowe (czarny przewnd] CZ méfici zasuvka (Cerny kabel) SK mera-
cia zdsuvka (Gierny kabel) LT matavimo lizdas (juodas laidas) LV mériSanas ligzda [melns kahells) EE mddtepesa (must
kaabel) DE Messbuchse (schwarzes Kabel) HU mérdcsatlakozd (fekete kabel) RO prizd de masurare (cablu negru) SI
merilna vicnica (rni kabel) BG Gykca sa VaMepBaHe (4epen kaben) HR mjerna uticnica (crni kabel) UA BumipioBanbHa
poserka (YopHuii kabenb) GR uroBox petpnang (Havpo kakwbio) GE badmBa bmagdn (Bago godgmn)

EN Automatic shutdown indication PL Wskaznik automatycznego wytaczenia CZ Indikace automatického
vypnuti SK Indikdcia automatického vypnutia LT Automatinio i$jungimo indikatorius LV Automatiska iz-
@ slég8anas indikacija EE DE HU Automati-
kus kikapcsolds jelzés RO Indicatie de oprire automata SI Ind\kam ja samodejnega izklopa BG Maukaums

HR Indikacija UA Inguauis
muknmewn GR Evberén autopatng anevepyoroinang GE s30mBstgn gsBmmagab Bocnmgds

EN function of the last PL funkcja ostatniego pomiaru CZ
funkce zapamatovani posledniho méfeni SK funkcia zapamétania si posledného merania LT paskutinio ma-
tavimo prisiminimo funkeija LV funkeija atceréties pedéjo mérfjumu EE viimase madtmise meeldejatmise
@D funktsioon DE Funktion zum Speichern der letzten Messung HU az utolsé mérés emlékezési funkcidja RO
(D) functia de reamintire a ultimei masuratori SI funkeijo pomnjenja zadnje meritve BG dykkuus 3a 3anomksiHe
Ha nocneanoto usmepsare HR funkcija paméenja zadnjeg mjerenja UA dyHKuis 3anam aToBysatHs
0CTaHHbOr0 BUMIpIoBaKHS GR Aettoupyia TG pvipng g Tehevtaiag petpnong GE dmem gsdmagnl
©380bbmgMgonb @by

EN automatic measurement range selection function PL funkcja automatycznego wyboru zakresu pomia-
rowego CZ funkee automatického vybéru rozsahu méfeni SK funkcia automatického vyberu rozsahu mera-
nia LT automatinio matavimo diapazono pasirinkimo funkcija LV automatiska mérijumu diapazona izvéles
funkcija EE automaatne maotmisvahemiku valimise funktsioon DE automatische Messbereichsauswa-
hifunktion HU automatikus mérési tartomdny kivalasztési funkei6 RO functia de selectare automatd a
intervalului de mésurare S| funkcija samodejne izbire merilnega obmotja BG GYHKUMS 33 ABTOMATHYEH
1360p Ha auanasoH Ha uamepsane HR funkcija automatskog odabira raspona mjerenja UA dyHkuis

BubOpY ZLianazoHy BMi GR Nettoupyia autopatng emhoyic ebpoug PETPRONG
GE sgmBayan 3odmdznb nadsdmbab Byhggnb gybgns

EN circuit continuity test PL test ciagtosci obwodu CZ test kontinuity obwodu SK test kontinuity obwodu
LT grandinés testinumo bandymas LV kedes nepartrauktibas parbaude EE vooluahela jarjepidevuse test
DE des HU dramkor vizsgdlata RO test de continuitate

acircuitului SI preskus kontinuitete tokokroga BG Tecr 3a HenpexbcHatocT Ha Bepurara HR test konti-
nuiteta kruga UA nepesipka uinicocTi naruiora GR ok ouvéyetag kukhwpatog GE 8n3mmbggdnl
6y300mo0b hgbn

EN active flashlight PL aktywna latarka CZ aktivni svitilna SK aktivna baterka LT aktyvus Zibintuvélis LV
aktivs lukturitis EE aktiivne taskulamp DE aktive Taschenlampe HU aktiv zsebldmpa RO lanterna activi
Sl aktivna svetilka BG akmuo denepye HR aktivna svjetiljka UA aktvshuit nixtapuk GR evepyo pakd
GE sgthopfn gebsmo
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EN low battery indicator PL wskaznik wyczerpanej baterii CZ indiktor slabé baterie SK indikétor slabej
baterie LT issikrovusio akumuliatoriaus indikatorius LV zema akumulatora indikators EE aku tilhjenemise
indikaator DE Anzeige filr niedrigen Batteriestand HU lemeriilt akkumultor jelz RO indicator de baterie
descércatd Sl indikator prazne baterie BG unavkarop sa ustowena 6arepus HR indikator prazne bate-
rie UA iHgukaTop Husbkoro 3apsay Garapei GR évbel€n yapnhig priatapiag GE @adsmn dagafgnlb
Bohggbydgmn

DC

EN direct current PL prad staty CZ stejnosmérny proud SK priamy prid LT nuolatiné srové LV lidzstrava EE
alalisvool DE Gleichstrom HU egyendram RO curent continuu S| enosmerni tok BG noctosHeH Tok HR isto-
smjerna struja UA nocilisoro cTpymy GR ouvexég pedpa GE 3nfadnfn @gbo

AC

EN alternating current PL prad przemienny CZ stfidavy proud SK striedavy prid LT kintamoji srové LV
mainstrava EE vahelduvvoolu DE Wechselstrom HU vdltakoz dram RO curent alternativ SI izmenit-
ni tok BG npomernus 1ok HR naizmjeniéna struja UA amintmit crpym GR evahhaoodpevo peopa GE
SmOIMBNImN b0

4

EN capacitor capamty test PL test pojemnosci kondesatora CZ test kapacity kondenzétoru SK test kapacity

talpos bandymas LV kapacitates parbaude EE kondensaato-
ri vdimsuse Iest DE Kundensatnrkanazwtat:{esl HU kondenzator kapacitds teszt RO testul capacitatii con-
densatorului SI preizkus kapacitete kondenzatorja BG Tect 3a kanauwTet Ha koHaen3atop HR ispitivanje
kapaciteta kondenzatora UA nepesipka emHocTi konpeHcatopa GR dokun ywpntikétnag kvt GE
3mBgbLahmMNL boddmagfnb Hben

EN diode test PL test diody CZ test diody SK test diody LT diodo testas LV diodes parbaude EE dioodi test
DE Diodentest HU didda teszt RO testul diodelor SI test diod BG anoaen Tect HR ispitivanje dioda UA
nepesipka Aioais GR dokur 516600 GE womopMo habho

MkQ

EN resistance measurement PL pomiar rezystancji CZ méfeni odporu SK meranie odporu LT varZos mata-
vimas LV pretestibas mérisana EE takistuse maatmine DE Widerstandsmessung HU ellendlldsmérés RO
‘masurarea rezistentei S| merjenje upora BG u3mepBate Ha cbnpotunexvero HR mjerenje otpora UA
BumipioBatks onopy GR pétpnon avtiotaang GE Bnbssmdggmonh gedmigs

numA

EN current measurement PL pomiar natgzenia pradu CZ méfeni proudu SK meranie pradu LT srovés ma-
tavimas LV stravas mériSana EE voolu maGtmine DE Strommessung HU drammérés RO mésurarea curen-
tului SI merjenje toka BG uamepsate Ha Tok HR mjerenje struje UA umipiosanhs cTpymy GR tpéxovoa
petpnon GE 80dwnbsfy gebmadgs

numV

EN current voltage measurement PL pomiar napiecia pradu CZ méfent aktudiniho napéti SK meranie ak-
tudlneho napétia LT srovés jtampos matavimas LV stravas sprieguma mérisana EE voolu pinge madtmine
DE aktuelle spannung messung HU dramfesziiltség mérés RO masurarea tensiunii curente S| merjenje tre-
nutne napetosti BG vavepsane Ha Tekyuio Hanpexenwe HR mjerenje trenutnog napona UA BumipioBanHst
Hanpyru cTpyMy GR petpnon tdong pevpatog GE 8nBronbamg dadznb godmigs

numF

EN capacnnr capacity test Puest pojemnogci kondesatora CZ test kapacity kondenzatoru SK test kapacity

talpos bandymas kapacitates parbaude EE kondensaato-
i vaimsuse test DE Kundensalnrkapazwtalstesl HU kondenzator kapacitds teszt RO testul capacitatii con-
densatorului SI preizkus kapacitete kondenzatorja BG Tect 3a kanauwTet Ha konaen3atop HR ispitivanje
kapaciteta kondenzatora UA nepesipka eMocTi kongercatopa GR dokupr xwpntikotnTag nukvewtr GE
3mbgbLamMb boddmagMab Mgbon

°C°F

EN temperature measurement PL pomiar Iumpcratury CZ méfeni teploty SK meranie teploty LT tem-

peratiiros matavimas LV lemneraturas mérisana EE temperatuuri moatmine DE Temperatur messung

HU hdmérséklet mérés RO masurarea temperaturii SI merjenje temperalure BG U3MEPBaHE Ha
patypara HR mijerenje UA parypu GR pétpnon

GE (h9839Ma¢hnfnb 3odmdzs

Live

EN live wire detection PL wykrywanie przewodu pod napigciem CZ detekce Zivého vodice SK detekcia
Zivého vodica LT jtampos laidy aptikimas LV sprieguma vadu noteikSana EE pingestatud juhtmete tuva-
stamine DE Erkennung stromfiihrender Leitungen HU éles vezeték észlelése RO detectarea firelor sub
tensiune S| odkrivanje Zive Zice BG otkpuBare Ha nposoaHuk noa Hanpexenwe HR otkrivanje Zice pod
naponom UA usignenus nposoay nia Hanpyrok GR aviyveuan evepyod kahwdiov GE gmebsmn
89301900 godmgmgbs




EN itact voltage PL pomiar napiecia CZ bezkontaktni méfeni na-
peti SK ¢ meranie napatia LT inés jtampos matavimas LV bezkontakta sprieguma
‘mérisana EE kontaktivaba pinge magtmine DE berii HU érinté fe-
sziiltségmérés RO mésurarea tensiunii fard contact S| brezkontaktno merjenje napetosti BG 6eskokTakTHo
w3mepsate Ha Hanpexetmeto HR beskontaktno mjerenje napona UA Ge3koHTaKTHe BUMIDIOBaHHS Hanpyri
GR pépnon taong xwpis enagn GE 33mbdsddm dadgnb gedmags

EN direct current PL prad staty CZ stejnosmérny proud SK priamy prid LT nuolatiné srové LV lidzstrava EE
alalisvool DE Gleichstrom HU egyendram RO curent continuu S| enosmerni tok BG noctosHeH Tok HR isto-
smjerna struja UA nocilisoro cTpymy GR ouvexég pedpa GE 3nfadnfn @gbo

EN alternating current PL prad przemienny CZ stfidavy proud SK striedavy prid LT kintamoji srové LV
mainstrava EE vahelduvvoolu DE Wechselstrom HU vdltakoz dram RO curent alternativ SI izmenit-
ni tok BG npomernus 1ok HR naizmjeniéna struja UA amintmit crpym GR evahhaoodpevo peopa GE
SmOIMBNImN b0

EN frequency PL czgstotliwos¢ CZ frekvence SK frekvencia LT daznj LV biezums EE sagedus DE Frequ
enz HU frekvencia RO frecventd SI pogostost BG uecrora HR frekvencija UA vacrora GR auyvotnta
GE bobBnfg
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Safety guidelines EN

1. Before using the device, carefully read the operating instructions and the conditions of safe use. This will avoid possible
electric shock, loss of health or life, and will also prevent damage to the device.
2.Before starting measurements, check whether the device casing or measurement cables are not damaged. If there is any
damage to the device or cables, do not use them as it may result in electric shock.
3.Do not use the device if the insulation around the probes and wires is damaged.
4. For measurements, use the test leads provided in the set. If the measurement cables are damaged, they should be replaced
with cables with the same technical parameters.
5. The device may only be used for measurements in accordance with the operating instructions and technical specifications
of the device. Otherwise, the device’s security may not be sufficient for safe use.
6. Do not touch the metal test tips and sockets during measurement. Keep your fingers above the insulating covers.
7. Do not take measurements with wet hands or in places with high air humidity.
8.Do not exceed the limits of electrical quantities given for each measurement range. When the scale of the measured elec-
trical quantity is not known, the highest range should be selected for measurement.
9.Do not place electronic components in the device’s measurement sockets when measuring voltage with test probes,
10. Before measuring resistance, circuit continuity, capacitor capacity, discharge the capacitance and disconnect all power
SOurces.




11.Extreme care should be taken when measuring above DC 60 V or AC 30 V rms.

12. Measurement probes should be removed from the measurement sockets whenever the measured parameters change.

13.Do not use or store the device in conditions of high humidity and air temperature, in a strong electromagnetic field or in
aF explosive or flammable environment. Such conditions may result in incorrect measurement results and may result in
electric shock

14.Do not usde the device when the empty battery symbol appears on the display. Low battery may cause incorrect measure-
ment readings.

15. Before rep\acmglhe battery in the device, make sure it is turned off.

16.1f the device is not used for a long time, remove the battery to avoid spilling the electrolyte.

17.The device should be used and stored out of the reach of children.

18.The device is intended for indoor use at room temperature.

19. Do not use the device immediately after moving it from a room with high air humidity, low or high temperature.

20.The meter has a CAT Ill measurement class. The meter must not be used for measurements.

accuracy

The accuracy for individual values is given for a period of 1 year after calibration and for an operat-
ing temperature of 18-28°C and an air humidity of 75%. Accuracy: «% of the reading value « number of least significant digits..

AC/DC current measurement

1.Connect the red test lead to the A/mA jack (DC current measurement) or the INPUT jack (AC/DC automatic measure-
ment) and the black test lead to the COM jack.

2.Turn on the meter using the button ®.

3.Connect the test leads in series to the circuit or device being measured.

4. Read the current value on the display.

range resolution accuracy
AC1000 mA TmA
+(1.0% reading + 8 digits)
AC10A 0.01A
DC 1000 mA TmA
+(1.0% reading + 5 digits)
DC10A 0.01A

& Measurement time: < 10 s + 15 min. intervals between measurements - Min. AC/DC input current 20 mA -
Max. AC/DC input current 10 A - Frequency: 40-1000 Hz.

AC/DC voltage

1.Connect the red test lead to the INPUT jack and the black test lead to the COM jack

2.Turn on the meter using the button ®.

3.Use the SEL button to select the measurement mode: DC mV (DC voltage measurement) / AC mV (AC voltage meas-
urement) or AUTO (automatic mode).

4.Connect the test leads in parallel to the circuit or device being measured.

5.Read the voltage value on the display.

range resolution accuracy
ACB00mV 01mv
ACT0V 0001V
+(0.8% reading + 5 digits)
ACT00V 001V
AC 1000V 01v
DC 600 mV 01mv
pciov 0001V
+(0.5% reading + 3 digits)
DC100V 001V
pc1v 01v
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When measuring DC voltage, the meter indicates polarity (-) - For low measurement ranges (mV), variable
readings may appear before connecting the test leads to the circuit, resulting from the high input sensitivity
of the meter. After connectmg the wires to the circuit, the meter will show the correct measurement result

- Input voltage: AC/DC 0.5-1000 V (AUTO mode), AC/DC 0-600 mV (mV mode) - Frequency: 40-1000 Hz -
Overload protection: DC 10ﬂ(] V orAC750 V.

Q

1.Connect the red test lead to the INPUT jack and the black test lead to the COM jack.

2.Turn on the meter using the button ®.

3. Use the SEL button to select the measurement mode: Q or AUTO.

4. Connect the test leads to the device to be measured.

5.Read the resistance value on the display. In case of an open circuit, the meter will display OL.

range resolution aceuray
1000Q 01Q

10kQ 0.001kQ

100kQ 001kQ

+(0.8% reading + 3 digits)

1000 kQ 0.1kQ

10MQ 0.001MQ

100 MQ 0.01MQ

Before measuring the resistance, turn off the power supply to the circuit and discharge all capacitors - For
measurements > 10 MQ, the meter needs a few seconds to display the correct measurement result - Overload
protection: AC/DC 600 V - Max. open circuit voltage: 0.25 V.

Diode test P+

1.Connect the red test lead to the INPUT jack and the black test lead to the COM jack.

2.Turn on the meter using the button ®.

3.Use the SEL button to select the diode measurement mode .

4. Connect the red test lead to the anode and the black test lead to the cathode of the diode under test.

5.Read Ihavalue of the approximate forward voltage of the diode on the display. With the cables reversed, the meter will
display OL.

A Before measuring the resistance, turn off the power supply to the circuit and discharge all capacitors - Max.
Open circuit voltage: 2.8 V - Overload protection: AC/DC 600 V - Forward current: 1 mA.

Circuit continuity test *))

1.Connect the red test lead to the INPUT jack and the black test lead to the COM jack

2.Turn on the meter using the button ®.

3. Use the SEL button to select the circuit continuity measurement mode ).

4. Connect the test leads to the circuit being measured.

5.Read the value of the approximate forward voltage of the diode on the display. In case of an open circuit or resistance

>100 Q, the meter will display OL.

Before measuring the resistance, turn off the power supply to the circuit and discharge all capacitors - The
continuity of the circuit is signaled by an acoustic signal when the resistance is < 50 Q - Max. Open circuit
voltage: 0.1V - Overload protection: AC/DC 600V.

Capacitor capacity test

1.Connect the red test lead to the INPUT jack and the black test lead to the COM jack

2.Turn on the meter using the button ®.

3 Select the mode with the SEL button nF 4¢-

4.Connect the test leads to the capacitor, paying attention to the polarity (red test lead to the positive pole of the capac-
itor).

5. Read the measurement value on the display. In case of an open circuit or resistance > 100 € the meter will display OL.




range resolution accuracy
10nF 0.001nF +(10% reading + 40 digits)
1000 nF 0.1nF
10pF 0.001F
1000 pF 0.1yF +(2.5% reading + 20 digits)
10mF 1uF
100 mF 0.01mF

Before measuring the resistance, turn off the power supply to the circuit, discharge all capacitors, check
whether the capacitor is properly discharged by measuring the voltage at its terminals. - Overload protection:
AC/DC 600 V.

1. Connect the red test lead to the INPUT jack and the black test lead to the COM jack.
2.Turn on the meter using the button ®.

3. Use the SEL button to select °F mode.

4.Place the probe tip on the object to be measured.

5. Read the measurement result on the display.

range resolution acouracy
-40°C~1000°C 1°C +(1% reading + 3°C)
-40°F -1832°F +(1% reading + 3°F)

A The meter without connected measurement probes displays the current ambient temperature by default.
Using the SEL button you can change the temperature display units (°C/°F) - Accuracy does not take into
account errors caused by a damaged measurement probe - Overload protection: AC/DC 250 V.

Non-contact AC voltage detector

1.Turn on the meter using the button ®.

2.Hold down the NGV button ®. EF will appear on the display.

3.Place the NCV sensor @ near the cable under test.

4.1f AC voltage > 90 V is detected, an acoustic signal will appear and the display will light up in red. The signal intensity
is shown graphically on the display.

A Be careful when detecting voltage without contact - Voltage may be active despite the lack of indication on
the meter - Detection sensitivity depends on the type of cable or socket being tested, the thickness and type
of insulation and other factors - In the NCV detection mode, the meter does not display voltage, resistance,
current or current frequency.

Wire detection
1.Connect the red test lead to the INPUT jack.
2.Turn on the meter using the button ®.
3.Use the SEL button to select LIVE mode
4.Insert the test lead into the hole in the electrical socket. If a live wire (L) is detected, an acoustic signal will appear and
the display will light up in red. The signal intensity is shown graphically on the display.
HOLD function
Press the buton @ to lock/unlock the reading of the measured value on the display.
Flashlight and screen backlight function
Press the buton ® to turn the flashlight on/off @. The flashlight turns off automatically after approx. 5 minutes.
Hold down the buton @ to turn on/off the screen backlight.
Battery
The battery should be replaced with a new one when the empty battery symbol appears on the display (a1,
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A Low battery level may cause incorrect measurement readings - Before replacing the batteries, turn off the
meter and disconnect all test leads from the meter and the measured circuit - Only use batteries that comply
with the device specifications - Alkaline batteries are recommended - Used batteries should be disposed of
as hazardous waste in a special marked containers or hand over to a selective collection point - Do not throw
away batteries into mixed waste - Do not use new and used batteries at the same time.

1. Remove the back cover of the meter.

2.Insert new 2 x AAA batteries, paying attention to the correct polarity.

3.Replace and reinstall the meter's back cover.

Replacing probes
If the measurement probes are damaged, they must be replaced with probes of the same specification: CAT Il 1000 V
J10A

Warunki dotyczace bezpi PL

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig z instrukeja obstugi oraz warunkami bez-
piecznego uzytkowania. Pozwoli to uniknaé mozliwego porazenia pradem elektrycznym, utraty zdrowia lub zycia, a takze
zapobiegnie uszkodzeniu urzadzenia.

2.Przed rozpoczeciem pomiardw nalezy zwrdcic uwage, czy obudowa urzadzenia lub przewody pomiarowe nie s uszko-
dzone. W przypadku jakichkolwiek uszkodzen urzadzenia lub przewoddw nie nalezy ich uzywac, gdyz moze to grozié
poraeniem pradem

3.Nie wolno uzywac urzadzenia gdy izolacja wokdt sond i przewodaw jest uszkodzona.

4.Do pomiaréw nalezy uzywaé dus(arczunyr;h w komplecie przewoddw pomiarowych. W przypadku uszkodzenia przewo-
dow pumlamwych nalezy wymienic je na przewudy 0 takich samych parametrach technicznych.

5. Urzadzenie moze byé uzywane tylko do pomiardw zgodnych z instrukeja obstugi i specyfikacia techniczng urzadzenia.
W przeciwnym wypadku zabezpieczenia urzadzenia moga nie by¢ wystarczajace do bezpiecznego uzytkowania.

6. NIE‘ wolno dhntykac metalowyeh koricdwek i gniazd pomiarowych podczas pomiaru. Palce nalezy trzymat powyzej oston
izolacyjnyc!

7. Nie wolno wykonywaé pomiardw mokrymi rekami lub w miejscach o duzej wilgotnodci powietrza.

8.Nie nalezy przekraczac wartodci granicznych wielkosci elektrycznych podanych dla kazdego zakresu pomiarowego. Gdy
nie jest znana skala mierzonej wielkodci elektrycznej nalezy do pomiaru wybrac najwyzszy zakres.

9. Nie nalezy umieszczac elementéw elektronicznych w gniazdach pomiarowych urzadzenia podczas pomiaru napiecia przy
pomaocy sond pomiarowych.

10.Przed pomiarem rezystancji, ciagtosci obwodu, pojemnosci kondensatordw nalezy roztadowaé pojemnosc i odtaczyé
wszystkie rédta zasilania

11. Nalezy zachowat szczegdIng ostroznos¢ przy pomiarach powyzej DC 60 V lub AC 30 V rms.

12. Sondy pomiarowe nalezy wyjmowac z gniazd pomiarowych przy kazdej zmianie mierzonych parametrdw.

13.Nie uzywac ani nie przechowywac urzadzenia w warunkach wysokiej wilgotnosci i temperatury powietrza, w silnym polu
elektromagnetycznym oraz w otoczeniu wybuchowym lub fatwopalnym. Takie warunki moga wptywac na niewfasciwe
wyniki pomiardw i grozi¢ porazeniem pradem elektrycznym,

14.Nie nalezy uzywat urzadzenia gdy na wy$wietlaczu pojawia sig symbol wyczerpanej baterii. Niski poziom baterii moze
powodowac btedne wskazania pomiardw.

15. Przed wymiana baterii w urzadzeniu nalezy upewnic sig, ze jest ono wytaczone.

16. W sytuacji nie uzywania urzadzenia przez dfuzszy czas na\ezy wyjaé z niego baterig, aby uniknac rozlania elektrolitu.

17.Urzadzenie nalezy uzytkowac i przenhnwywac W migjscu nlednslgunym dla dzieci.

18.Urzadzenie jest wewnatrz

19.Nie nalezy uzywac urzqdzema hezpuﬁredma o przeniesieniu go z pomieszczenia o wysokiej ww\gu(rmsc\ powietrza, ni-
skiej lub wysokiej temperaturze.

20.Miernik posiada klasg pomiarowa CAT IIl. Miernika nie wolno uzywac do prowadzenia pomiaréw okreslonych przez CAT IV.

Doktadno$¢ pomiardw dla poszczegdlnych wartosci pomiarowych podana jest dla okresu 1 roku po kalibracji oraz dla tempe-
ratury pracy 18-28°C i dla wilgotnosci powietrza 75%. Doktadnosc: =% wartosci wskazania « liczba cyfr najmniej znaczacych.
Pomiar natgzenia AC/DC
1. Podtaczyé czerwony przewdd testowy do gniazda A/mA (pomiar natgzenia DC) lub do gniazda INPUT (pomiar automa-
tyczny AC/DC), a czarny przewdd do gniazda COM.
2. Waczy¢ miernik przyciskiem ®.
3. Podtaczyé przewody pomiarowe szeregowo do mierzonego obwodu lub urzadzenia.
4.0dczytac wartosc natezenia pradu na wyswietlaczu.




1akres dokfadnosé
AC1000 mA TmA
+(1.0% odezyt + 8 cyfr)
ACT0A 001A
DC 1000 mA TmA
+(1.0% odezyt + 5 cyfr)
DC10A 001A

Czas pomiaru: < 10 s + 15 min. przerwy migdzy pomiarami - Min. prad wejsciowy AC/DC 20 mA - Max. prad
wejsciowy AC/DC 10 A - Czestotliwosé: 40-1000 Hz.

Pomiar napigcia AC/DC

1. Podtgezyé czerwony przewdd testowy do gniazda INPUT, a czarny przewdd do gniazda COM.

2. Wtaczy¢ miernik przyciskiem ®.

3.Prayciskiem SEL wybra¢ tryb pomiaru: DC mV (pomiar napigcia DC) / AC mV (pomiar napiecia AC) lub AUTO (tryb au-
tomatyczny).

4. Podtaczyé przewody pomiarowe réwnolegle do mierzonego obwodu lub urzadzenia.

5.0dczyta wartosc napiecia na wyswietlaczu.

zakres rozdzielczo$t doktadnosé
AC 600 mV 01mV

10V ooorv +(0.8% odezyt + 5 cyfr)
AC100V 001V
AC1000V 01v
DC 600 mV 01mv

ey ooory +(0.5% odezyt + 3 cyfry)
DC100V 001V

nc1v 01v

A Przy pomiarze napigcia DC miernik wskazuje polaryzacje (-) - Dla niskich zakresow pomiarowych (mV) przed
podtaczeniem przewodéw pomiarowych do obwodu moga pojawic sig zmienne odczyty, wynikajace z duzej
czutosci wejsciowej miernika. Po podtaczeniu przewoddw do obwodu miernik wskaze prawidtowy wynik po-
miaru - Napiecie wejsciowe: AC/DC 0.5-1000 V (tryb AUTO), AC/DC 0-600 mV (tryb mV) - Czgstotliwosé:
40-1000 Hz - Zabezpieczenie przecigzeniowe: DG 1000 V lub AC 750 V.

Pomiar rezystancji Q
1. Podtgezyé czerwony przewdd testowy do gniazda INPUT, a czarny przewdd do gniazda COM.

2. Wtaczy¢ miernik przyciskiem ®.

3.Prayciskiem SEL wybrac tryb pomiaru: Q lub AUTO.
4.Praytozyc przewody pomiarowe do mierzonego urzadzenia.
5.0dczytac wartosc rezystancji na wyswietlaczu. W przypadku otwartego obwodu miernik wyswietli OL.

zakres rozdzielczot doktadnogé
1000Q 01Q

10kQ 0001kQ

100 kQ 0.01kQ

+(0.8% odczyt + 3 cyfry)

1000 kQ 0.1kQ

10MQ 0.001MQ
100 MQ 0.01MQ
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A Przed dokonaniem pomiaru rezystancji nalezy wytaczy¢ zasilanie obwodu oraz roztadowac wszystkie kon-
densatory - Przy pomiarach > 10 MQ miernik potrzebuje kilku sekund do wyswietlenia prawidtowego wyniku
pomiaru. Zabezpieczenie przecigzeniowe: AC/DC 600 V - Max. napiecie otwartego obwodu: 0.25 V.

Test diody P+

1. Podtaczy¢ czerwony przewdd testowy do gniazda INPUT, a czarny przewdd do gniazda COM.

2. Wtaczy¢ miernik przyciskiem ©.

3. Prayciskiem SEL wybraé tryb pomiaru diody -}

4. Praytozyé czerwony przewody pomiarowe do anody, a czarny przewdd pomiarowy do katody badanej diody.

5. Udclvtaf ﬁnns’c’ przyblizonego napiecia przewodzenia diody na wyswietlaczu. Przy odwréconych przewodach miernik
wydwietli

A Przed dokonaniem pomiaru rezystancji nalezy wytaczyc zasilanie obwodu oraz roztadowac wszystkie konden-
satory - Max. napigcie obwodu otwartego: 2.8 V - Zabezpieczenie przeciazeniowe: AC/DC 600 V - Prad prze-
wodzenia: 1 mA.

Test ciagtosci obwodu *)

1. Podtaczy¢ czerwony przewdd testowy do gniazda INPUT, a czarny przewdd do gniazda COM.

2. Wtaczy¢ miernik przyciskiem ®.

3. Prayciskiem SEL wybrac tryb pomiaru ciagfosci obwodu ).

4. Praytozye przuwudy pomiarowe do mierzonego obwodu.

5.0dczytac wartosé i napiecia diody na wy$wi W przypadku otwartego obwodu lub
rezystancji > 100  miernik wyswietli OL.

A Przed dokonaniem pomiaru rezystancji nalezy wytaczyc zasilanie obwodu oraz roztadowac wszystkie konden-
satory - Ciggtos¢ obwodu jest sygnalizowana sygnatem diwigkowym przy rezystanci < 50 Q - Max. napigcie
obwodu otwartego: 0.1V - Zabezpieczenie przeciazeniowe: AC/DC 600 V.

Test poj $ci ow F

1. Podtaczy¢ czerwony przewdd testowy do gniazda INPUT, a czarny przewdd do gniazda COM.

2. Wtaczy¢ miernik przyciskiem ®.

3.Przyciskiem SEL wybrac tryb nF 4€.

4.Praytozy¢ przewody pomiarowe do kondensatora, zwracajac uwage na polaryzacje (czerwony przewdd pomiarowy do
dodatniego bieguna kondensatora)

5. 0dozytaé wartosé pomiaru na wyswietlaczu. W przypadku otwartego obwodu lub rezystancii > 100 Q miernik wy$wietli OL.

2akres rozdzielczo$t doktadnosé

10 nF 0001 nF +(10% odezyt + 40 cyfr)
1000 nF 0.1

10 F 0001 yF
1000 pF 0.1pF +(2.5% odczyt + 20 cyfr)
10mF 14F
100 mF 0.01mF

Przed dokonaniem pomiaru rezystancji nalezy wytaczy¢ zasilanie obwodu, roztadowac wszystkie kondensatory
sprawdzic poprawnosc roztadowania kondensatora poprzez pomiar napigcia na jego koricowkach - Zabezpie-
czenie przeciazeniowe: AC/DC 600 V.

Pomiar y
1. Podtgezy¢ czerwony przewdd pomiaru temperatury do gniazda INPUT, a czarny przewdd pomiaru temperatury do gniaz-
da C!

2. Wiqczyt miernik przyciskiem ®.

3.Prayciskiem SEL wybrac tryb °F.

4.Praytozyc koricéwke sondy do mierzonego obiektu.
5.0dczyta¢ wynik pomiaru na wyswietlaczu.



1akres ielczost dokfadnosé
-40°C~1000°C 1°C +(1% odezyt + 3°C)
-40°F ~1832°F +(1% odezyt + 3°F)

& Miernik bez pudiqclnnych sond pumlarnwvch dnmvslnle wyswwtla ak1ua|nq temperaturg otoczenia. Przyci-
skiem SEL mozna zmieni¢ jednostki nie uwzglednia btedéw
wywotanych przez uszkodzong sondg pomiarow - Zabezpleezeme przecigzeniowe: AC/DC 250 V.

detektor napigcia AC

1. Wtaczy¢ miernik przyciskiem ®.

2.Praytrzymac przycisk NCV ®. Na wyswietlaczu pojawi sig EF.

3. Umiegcic sensor NCV @ w poblizu badanego przewodu.

4.W przypadku wykrycia napigcia AC > 90 V pojawi sie sygnalizacja dzwigkowa, a wyswietlacz podswietli sig na kolor

czerwony. Intensywnosé sygnatu pokazana jest graficzne na wyswietlaczu.

A Nalezy zachowat ostroznosé przy bezkontaktowej detekeji napigcia - Napigcie moze byé aktywne pomimo
braku sygnalizacji na mierniku - Czutos¢ detekcji zalezy od rodzaju badanego przewodu lub gniazda, grubosci
i rodzaju izolacji i innych czynnikéw - W trybie detekcji NGV miernik nie wy$wietla wartosci napiecia, rezy-
stancji, natezenia ani czgstotliwosci pradu.

Wykrywanie

1. Podtaczy¢ czerwony przewdd testowy do gniazda INPUT.

2. Wtaczy¢ miernik przyciskiem ®.

3.Przyciskiem SEL wybrac tryb LIVE.

4.Wrozy¢ przewdd pomiarowy do otworu w gniezdzie elektrycznym. W przypadku wykrycia przewodu pod napieciem (L)
pojawi sig sygnalizacja dzwigkowa, a wy$wietlacz podswietli sig na kolor czerwony. Intensywno$é sygnatu pokazana
jest graficzne na wy$wietlaczu.

Funkcja HOLD
Nacisnaé przycisk @, aby zablokowaé/odblokowaé odczyt zmierzonej wartosci na wyswietlaczu.
Funkcja latarki i pod$wit ia ekranu

1.Nacisnaé przycisk ®, aby whgczyé/wytaczyc latarke @. Latarka wytacza sig automatycznie po ok. 5 min.
2.Praytrzymac przycisk @, aby wiaczyé/wytaczyé podswietlenie ekran,
Wymiana baterii

Baterig nalezy wymienic na nowa, gdy na wyswietlaczu pojawi sig symbol wyczerpanej baterii Cal.

A Niski poziom baterii moze powodowac btedne wskazania pomiardw - Przed wymiang baterii nalezy wqunzyc
miernik oraz odtaczyé wszystkie przewody pomiarowe od miernika i mierzonego obwodu - Nalezy uzywaé
wytacznie baterii zgodnych ze specyfikacja urzqdzenla Zaleca sig stosowanie baterii alkalicznych - Zuzyte
baterie jako odpad niebezpieczny nalezy wyrzuclv: do specjalnie oznaczonych pojemnikéw lub przekazaé do
punktu selektywnej zbidrki - Nie wolno wyrzucaé baterii do pojemnika na odpady zmieszane - Nie nalezy sto-
sowac jednocze$nie baterii nowych i uzywanych.

1. Zdja6 tylng pokrywe miernika.
2.Umiescic nowe baterie 2 x AAA zwracajac uwage na prawidtowa polaryzacie.
3.Zatozyé i przykrecic¢ ponownie tylng pokrywe miernika.
Wymiana sond
W przypadku uszkodzenia sond pomiarowych nalezy je wymienic na sondy o takiej samej specyfikacji: CAT Il 1000 V /10 A.

& i nodml’nky CL

uzivani. Vyhnete se tak moznému
urazu Elektrlckym umunem 2trété zdravi nebo Zivota a uredemele také unskulem zafizeni.

2.Pred zzhajemm meéfeni zkontrolujte, zda neni poskozen kryt pnslrme nebo méfici kabely. Pokud dojde k jakémukoli posko-
zeni zafizeni nebo kabeld, nepouZivejte je, protoZe by mohlo dojft k irazu elektrickym proudem.

3. Nepouzivejte zafizeni, pokud je po§kozena izolace kolem sond a vodic.

4.Pro méfeni pouijte testovaci vodice dodané v sadé. Pokud jsou méficf kabely poskozeny, mély by byt nahrazeny kabely se
stejnymi technickymi parametry.
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5. Zafizeni lze pouzivat pouze pro méFeni v souladu s névodem k obsluze a technickou specifikaci zafizeni. V opatném pfipadé
nemusi byt zabezpeceni zafizeni dostatecné pro bezpené pouzivani.

6.Beéhem méfeni se neduty’kejle kovowych testovacich hrotil a objimek. Drzte prsty nad izola¢nimi kryty.

7. Neprovadgjte méreni s mokryma rukama nebo na mistech s vysokou vihkosti vzduchu.

8.Neprekratujte limity e\ektnckych velicin uvedené pro kazdy rozsah méfeni. Pokud neni zndm rozsah méfené elektrické
velwmy mél by byt pro méfeni zvolen nejvyssi rozsah.

9. Pri méfeni napetrleslnvacrmu sondami nevkladejte elektronicke sougéstky do méficich zésuvek pfistroje.

10. Pred im odporu, kontinuity obvodu, kapacity kondenzétoru vybijte kapacitu a odpojte viechny zdroje napéjen.

ninad DC 60 V nebo AC 30 V rms je tieba dbat mimoFadné opatrnosti.

12 Pfi kazdé zméné méfenych paramelru by mély byt méfici sondy vyjmuty z méficich zdsuvek.

13. NepouZivejte a neskladujte zafizeni v podminkdch vysoké vihkosti a teploty vzduchu, v silném elektromagnetickém poli
nebo ve vybusném &i hnflavém prostred. Takové podminky mohou vést k nespravnym vysledkiim méreni a mohou vést k
irazu elektrickym proudem.

14.Nepouzivejte zafizen, kdyZ se na displeji objevi symbol prazdné baterie. Slabé baterie miize zpdsobit nespravné naméfené
hudnmy

15. Ped vyménou baterie v pristroji se ujistéte, Z je vypnuty.

16. Pokud pﬂs(m] delif dobu nepuuzwate vyjmeéte bateril, aby nedoslo k rozliti elektrolytu.

17. Zafizeni by mélo byt pouzivano a skladovano mimo dosah déti.

18.Zaizeni je ureno pro vnitfni pou pokojové teploté.

19. Nepouzivejte zafizeni ihned po premisténi z mistnosti s vysokou vihkosti vzduchu, nizkou nebo vysokou teplotou.

20.Elektromér m tfidu méfeni CAT IIl. MEfit se nesmi pouzivat k méfeni.

Presnost méfeni
Presnost méfeni pro jednotlivé naméfené hodnoty je uvedena za dobu 1 roku po kalibraci a pro provozni teplotu 18-28°C a
vlhkost vzduchu 75%. Presnost: « % nactené hodnoty = pocet nejméné platnych islic.
Méfeni AC/DC proudu
1.Pripojte cerveny testovaci vodic do zditky A/mA (méfeni stejnosmérného proudu) nebo INPUT (automatické méfeni
AC/DC) a terny testovaci vodic do zdiky COM.
2. Zapnéte méfic pomocf tlatitka ®.

3. Connect the test leads in series with the circuit or device being measured.
4.Read the current value on the display.

rozsah rozlieni presnost
AC1000 mA TmA
+(1.0% cteni + 8 Gislic)
ACTOA 001A
DC1000 mA TmA
+(1.0% cteni + 5 Gislic)
DC10A 001A

& Doba méfeni: < 10 s + 15 min. intervaly mezi méenimi - Min. AC/DC vstupni proud 20 mA - Max. vstupni proud
AC/DC 10 A- Frekvence: 40-1000 Hz.

Méfeni AC/DC napéti

1.Pripojte & cerveny testovaci vodit ke konektoru INPUT a gerny testovaci kabel ke konektoru COM.

2. Zapnéte méfic pomocf tlacitka ®.

3.Pomoci tlatitka SEL vyberte re1|m méfeni: DC mV (méfeni DC napéti) / AC mV (méfeni AC napéti) nebo AUTO (auto-
maticky rezim).

4. Pripojte testovaci vodice paralelné k méfenému obvodu nebo zafizeni.

5. Prectéte si hodnotu napéti na displeji.

rozsah rozlisent presnost
AC600mV 0.1mv
AC10V 0.001V

+(0.8% tteni + 5 Gislic)
AC100V 001V

AC1000V 01v




rozsah rozlient presnost
DC 600 mV 01mv
pciov 0.001v
+(0.5% cteni + 3 ¢islic)
Dc100Vv 001V
pc1v 01v

Pfi méfeni stejnosmérného napéti méfit ukazuje polaritu (-) - U nizkych méficich rozsahii (mV) se mohou
pired pipojenim testovacich voditi k obvodu objevit proménné hodnoty, které vyplyvaji z vysoké vstupni cit-
livosti méfice. Po zapojeni voditii do obvodu méfit ukéZe spravny vysledek méreni - Vstupni napéti: AC/DC
0,5-1000 V (reZim AUTO), AC/DC 0-600 mV (reZim mV) - Frekvence: 40-1000 Hz - Ochrana proti pretizeni:
DC 1000 V nebo AC 750 V.

Méfeni odporu Q

1. Pripojte Gerveny testovaci vodic do zditky INPUT a éerny testovaci vodit do zdifky COM.
2.Zapnéte méfic pomoci tlatitka ®.

3, Stisknutim tatitka SEL vyberte rezim méfeni: © nebo AUTO.

4. Pripojte testovaci vodice k méfenému zafizeni.

5. 0dettéte hodnotu odporu na displeji. V pripadé prerusenf obvodu méfit zobraz( OL.

rozsah rozliseni presnost
1000Q 01Q

10kQ 0.001kQ

100kQ 0.01kQ

+(0.8% tteni + 3 islic)

1000 kQ 01kQ

10MQ 0.001 MQ

100 MQ 0.01MQ

Pred méfenim odporu vypnéte napéjeni obvodu a vybijte viechny kondenzétory - Pro méfeni > 10 MQ potie-

Max. napéti naprazdno: 0.25 V.

Test diod P+

1. Pripojte terveny testovaci vodic do zditky INPUT a Gerny testovaci vodié do zditky COM.

2. Zapnéte méfic pomocf tlatitka ®.

3.Pomoc tlatitka SEL vyberte rezim méfent diody .

4.Pripojte terveny testovaci vodic k anodé a terny testovaci vodi ke katodé testované diody.

5.Na displeji odectéte hodnotu priblizného propustného napéti diody. Pokud jsou kabely obraceny, méfic zobrazi OL.

A Pired méfenim odporu vypnéte napdjeni obvodu a vybijte vSechny kondenzatory - Max. napéti naprézdno: 2.8 V
- Ochrana proti pretiZeni: AC/DC 600 V - Dopiedny proud: 1 mA.

Tkouska kontinuity obvodu *M)

1.Pripojte terveny testovaci vodic do zditky INPUT a Gerny testovaci vodié do zditky COM.

2. Zapnéte méfic pomoci tlatitka ®.

3. Pomoci tlatitka SEL vyberte rezim méfent kontinuity okruhu ).

4. Pripojte testovaci vodie k méfenému obvodu.

5.Na displeji odegtéte hodnotu priblizného propustného napéti diody. V pfipadé preruseni obvodu nebo odporu > 100 Q
méfic zobrazf OL.

A Pred méfenim odporu vypnéte napajeni obvodu a vybijte viechny kondenzatory - Kontinuita obvodu je signa-
lizovéna akustickym signlem pfi odporu < 50 Q - Max. napéti naprazdno: 0.1V - Ochrana proti pretizeni: AC/
00 V.
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Test kapacity dtoru F

1. Pripojte Gerveny testovaci vodié do zditky INPUT a erny testovaci vodit do zdifky COM.

2. Zapnéte méfic pomoci tlatitka ®.

3. Stisknutim tlaitka SEL vyberte rezim nF ¢

4. Pripojte geslnvam’ vodice ke kondenzdtoru, pricem? ddvejte pozor na polaritu (erveny testovaci vodic ke kladné svorce

kondenzétoru).
5.0dectéte naméfenou hodnotu na displeji. V pfipadé preruseni obvodu nebo odporu > 100 Q méfit zobrazi OL.

rozsah rozlieni presnost
100F 0.001nF +(10% Gteni + 40 Eislic)
1000 nF 0.1nF
10pF 0.001F
1000 yF 0.1pF +(2.5% Gteni + 20 Eislic)
10mF TuF
100 mF 0.01mF

Ped méfenim odporu vypnéte napéjeni obvodu, vybijte viechny kondenzatory, zkontrolujte, zda je kondenzé-
tor sprévné vybity zméfenim napéti na jeho svorkach - Ochrana proti pFetizeni: AC/DC 600 V.

Méfeni teploty

1. Pripojte Gerveny vodic méfeni teploty k portu INPUT a cerny vodit méfeni teploty k portu COM.
2. Zapnéte méfic pomocf tlacitka ®.

3.Pomoci tlacitka SEL vyberte rezim °F.

4. Umistéte hrot sondy na méfeny objekt.

5. 0dectéte vysledek méfeni na displeji.

rozsah rozliseni presnost
-40°C~1000°C 1°C +(1% Btenf+ 3°C)
-40°F -1832°F +(1% tteni + 3°F)

A MEfit bez pripojenych méficich sond standardné zobrazuje aktudlni okolni teplotu. Pomoci tlagitka SEL mi-
Zete zménit jednotky zobrazeni teploty (°C/°F) - Presnost nezohlediiuje chyby zpiisobené poskozenou méfici
sondou - Ochrana proti pretizeni: AC/DC 250 V.

y detektor stfidavého napéti

1. Zapnéte méfic pomoci tlacitka ®.

2.Podrite tlacitko NGV ®. Na displeji se objevi EF.

3. Umistéte snimat NCV ® do blizkosti testovaného vodice.

4. Pokud je zjisténo stfidavé napéti > 90 V, zazni akusticky signdl a displej se rozsviti erveng. Intenzita signélu se zobra-

2uje graficky na displeji

& Bud'te opatrni pfi bezkontaktni detekci napéti - Napéti mize byt aktivni i pfes chybgjici indikaci na méfiti -
Citlivost detekce zavisi na typu testovaného kabelu nebo zasuvky, tloustce a typu izolace a dal3ich faktorech
-V rezimu detekce NCV, méfit nezobrazuje napéti, odpor, proud nebo proudovou frekvenci.

Detekce drétu
1. Pripojte Gerveny testovaci vodic ke konektoru INPUT.
2.Zapnéte méfic pomoci tlacitka ®.
3. Stisknutim tlacitka SEL vyberte rezim LIVE.
4. Vloite testovaci kabel do otvoru v elektrické zasuvce. Pokud je detekovan Zivy vodic (L), objevi se akusticky signdl a
displej se rozsviti Gervené. Intenzita signalu se zobrazuje graficky na displeji.
Funkce HOLD
Stisknutim tlatitka @ uzamknete/odemknete cteni naméfené hodnoty na displeji




Funkee svitilny a podsviceni obrazovky

1. Stisknutim tlacitka ® zapnéte/vypnéte svitilnu @. Svitilna se automaticky vypne po cca 5 minutdch.
2.Podrzenim @ zapnete/vypnete podsviceni obrazovky.

Vyména baterie

Baterii je tfeba vyménit za novou, jakmile se na displeji zobrazi symbol prézdné baterie a1,

& Nizka wroveii nabiti baterie mize zpiisobit nesprévné naméfené hodnoty - Pfed vyménou baterii vypnéte glu-
kometr a odpojte viechny testovaci vodice od méfice a méfeného obvodu - PouZivejte pouze baterie, které
odpovidajf specifikacim zafizeni - Doporutuji se alkalické baterie - PouZité baterie by mély byt likvidujte jako
nebezpetny odpad ve specidlné nznacenych nadobach nebo odevzdejte na sbérné misto - Nevyhazujte baterie
do smésného odpadu - NepouZivejte souasné nové a pouZité baterie.

1. Odstraiite zadni kryt glukometru.

2.Vlozte nové 2 x AAA baterie, dbejte na sprévnou polaritu.

3.Nasad'te a znovu pisroubujte zadni kryt glukometru.

Vyména méicich sond
Pokud jsou méfici sondy poskozené, je nutné je vyménit za sondy stejné specifikace: CAT 111 1000 V /10 A.

SK

1.Pred pnuzmm zariadenia si pozorne precitajte ndvod na obsluhu a podmienky bezpecného pouzivania. Predidete tak
moznému razu elektrickym prudum strate zdravia alebo Zivota a tie? predidete poskodeniu zariadenia.
2.Pred zatatim meranf skontrolujte, i nie je poskodeny kryt pristroja alebo meracie kable. Ak ddjde k akémukolvek po-
$kodeniu zariadenia alebo kablov, nepouzivajte ich, pretoze by mohlo ddjst k razu elektrickym pridom.
3. Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodend izoldcia okolo sond a vodicov.
4. Na meranie pouZite meracie kable dodané v stprave. Ak st meracie kable poskodené, mali by byt vmenené za kable s
rovnakymi technickymi parametrami.
5. Pristroj mozno pouZit len na meranie v stilade s névodom na obsluhu a technickymi $pecifikéciami pristroja. V opacnom
pripade nemusf by zabezpegenie zariadenia dostatotné na bezpetné pouZivanie.
6. Pocas merania sa nedotykajte kovovych testovacich hrotov a zésuviek. Drite prsty nad izolagnymi krytmi.
7. Nevykondvajte merania s mokrymi rukami alebo na miestach s vysokou vihkostou vzduchu.
8. Neprekratujte limity elektrickych veliin uvedené pre kazdy rozsah merania. Ak nie je zndmy rozsah meranej elektrickej
veliginy, na meranie by sa mal zvolif najvy$f rozsah.
9. Pri merani naptia testovacimi sondami neumiestiiujte elektronické siciastky do meracich zasuviek pristroja.
10. Pred meranim odporu, kontinuity obvodu, kapacity kondenzétora vybite kapacitu a odpojte vietky zdroje napéjania.
11.Pri merani nad 60 V DC alebo 30 V AC rms budte mimoriadne opatrni.
12.Vidy, ked sa zmenia merané parametre, mali by sa meracie sondy vybraf z meracich zésuviek
13. Zariadenie nepouZivajte a neskladujte v podmienkach vysokej vihkosti a teplmy vzduchu, v silnom elektromagnetickom
poli alebo vo vybusnom alebo horfavom prostredi. Takéto podmienky mdzu viest k nespravnym vysledkom merania a
mozu viest k trazu elektrickym pradom.
14, Zariadenie nepouZivajte, ked sa na displeji zobrazf symbol prazdnej batérie. Slab4 batéria moze sposobit nesprévne na-
merané hodnoty.
15. Pred vjmenou batérie v prmm i sa uistite, Ze je vypnuty.
16. Ak sa pristroj dihi Gas nepouziva, vyberte batériu, aby ste zabranili rozliatiu elektrolytu.
17. Zariadenie by sa malo pouzivaf a skladovat mimo dosahu deti.
18. Zariadenie je uréené na vniitorné pouZitie pri izbovej teplote.
19. Zariadenie nepouZivajte ihned po premiestneni z miestnosti s vysokou vihkostou vzduchu, nizkou alebo vysokou teplotou.
20.Merat ma triedu merania CAT IIl. MeraG sa nesmie pouzivat na meranie.

Presnost merania
Presnost merania pre jednotlivé namerané hodnoty je uvedend na dobu 1 roka po kalibrdcii a pre prevadzkovi teplotu 18-28°C
avihkost vzduchu 75%. Presnost: « % natitanej hodnoty « pocet najmenej platnych Gislic.

Meranie AC/DC pridu

1. Pripojte cerveny testovaci kdbel do konektora A/mA (meranie jednosmerného pridu) alebo konektora INPUT (automa-
tické meranie AC/DC) a Gierny testovaci kébel do konektora COM,

2. Zapnite glukomer pomocou tlacidla ®.

3. Pripojte testovacie kable do série k meranému obvodu alebo zariadeniu.

4.Prettajte si aktudlnu hodnotu na displeji.




VC509 - Digital automatic meter

rozsah rozhodnutie presnost
AC1000 mA TmA
+(1.0% Gitanie + 8 Gislic)
ACT0A 001A
DC 1000 mA TmA
+(1.0% citanie + 5 Gislic)
DC10A 0.01A

& Gas merania: < 10 s + 15 min. intervaly medzi meraniami - Min. vstupny prid AC/DC 20 mA - MaxvVstupny
priid AC/DC 10 A - Frekvencia: 40-1000 Hz.

Meranie AC/DC napitia

1. Pripojte Gerveny testovaci kabel do konektora INPUT a ierny testovaci kabel do konektora COM.

2. Zapnite glukomer pomocou tlatidla ®

3.Stlagenim tlatidla SEL vyberte rezim merania: DC mV (meranie jednosmerného napétia) / AC mV (meranie striedavého
napitia) alebo AUTO (automaticky rezim).

4. Pripojte testovacie kable paralelne k meranému obvodu alebo zariadeniu.

5.0dcitajte hodnotu napétia na displeji.

rozsah rozhodnutie presnost
AC 600 mV 01mV
AC10V 0001V
+(0.8% citanie + 5 Gislic)
AC100V 001V
AC1000V 01v
DC 600 mV 01mv
Dciov 0001V
+(0.5% Gitanie + 3 Gislic)
Dc100V 001V
nc1v 01v

A Pri meranljednnsmernehn napitia meraci pristroj indikuje polaritu (-) - Pri nizkych meracich rozsahoch (mV)
samdzu pred pripojenim testovacich voditov k obvodu objavit premenlwé hodnoty v ddsledku vysokej vstup
nej citlivosti meracieho pristroja. Po zapojeni vodicov do obvodu merat ukaze spravny vysledok merania -
Vstupné napitie: AC/DC 0.5-1000 V (rezim AUTO), AC/DC 0-600 mV (rezim mV) - Frekvencia: 40-1000 Hz -
Ochrana proti pretaZeniu: DC 1000 V alebo AC 750 V.

Meranie odporu Q

1. Pripojte Gerveny testovaci kabel do konektora INPUT a Gierny testovaci kébel do konektora COM.
2. Zapnite glukomer pomocou tlatidla ®

3.Pomocou tlacidla SEL vyberte rezim merania:  a AUTO.

4. Pripojte testovacie kable k zariadeniu, ktoré chcete meraf.

5.0dcitajte hodnotu odporu na displeji. V' pripade prerusenia obvodu mera¢ zobrazi OL.

rozsah rozhodnutie presnost
1000Q 01Q
10kQ 0001kQ
100 kQ 0.01kQ
+(0.8% Citanie + 3 Gislic)
1000 kQ 0.1kQ
10MQ 0.001MQ

100 MQ 0.01MQ
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Pred meranim odporu vypnite nap4janie obvodu a vybite vSetky kondenzétory - Pri meraniach > 10 MQ po-
trebuje merat niekolko sekiind na zobrazenie sprévneho vysledku merania - Ochrana proti pretazeniu: AC/
DC 600 V- Max. napétie naprazdno: 0,25 V.

Test didd P+

1. Pripojte terveny testovaci kabel do konektora INPUT a Gierny testovaci kabel do konektora COM.

2.Zapnite glukomer pomocou tlacidla .

3.Pomocou tlatidla SEL vyberte reZim merania didd .

4. Pripojte terveny testovaci kabel k andde a gierny testovaci kabel ku katdde lusmvanuj diody.

5.0dcitajte hodnotu priblizného priepustného napatia diddy na displeji. Ked st kéble obratené, glukomer zobrazi OL.

A Pred meranim odporu vypnite napéjanie obvodu a vybite vietky kondenzétory - Max. napitie naprazdno: 2.8 V
- Ochrana proti pretazeniu: AG/DC 600 V - Dopredny prid: 1 mA.

Skiiska kontinuity obvodu *M)

1. Pripojte Gerveny testovaci kabel do konektora INPUT a ierny testovaci kébel do konektora COM.

2. Zapnite glukomer pomocou tlatidla ®.

3.Pomocou tiatidla SEL vyberte rezim merania kontinuity okruhu +n).

4.Pripojte testovacie kable k meranému okruhu.

5.0dcitajte hodnotu priblizného priepustného napétia diddy na displeji. V pripade preruseného obvodu alebo odporu

>100 Q, glukomer zobrazi OL.

Pred meranim odporu vypnite napdjanie obvodu a vybite vSetky kondenzétory - Kontinuita obvodu je signa-
IiEnvaga'sahll(]uslickym signdlom pri odpore < 50 Q - Max. napatie naprazdno: 0.1V - Ochrana proti prefaZeniu:
AC/DI V.

Kapacitnd skiiska F

1. Pripojte Gerveny test ku konektoru INPUT a Gierny test ku konektoru COM.

2. Zapnite mera pomocou tlatidla ®.

3. Pomocou tlatidla SEL vyberte rezim nF 4.

4. Testovacie kable sa umiestnia proti kondenzétoru, pricom sa zaznamené polarita (Gerveny testovaci kabel k kladnej
svorke kondenzatora).

5. 0dcitajte namerand hodnotu na displeji. Pri otvorenom obvode alebo odpore > 100 Q bude mera¢ zobrazovat OL.

rozsah rozhodnutie presnost

100F 0.001nF +(10% itanie + 40 tislic)
1000 nf 0.1nF

10 pF 0.001pF
1000 pF 01uF +(2.5% Gitanie + 20 Gislic)
10mF 1uF

100 mF 0.01mF

A Pred meranim ndporu vypnite nap4janie obvodu, vybite vietky kondenzatory, skontrolujte spravnost vybitia
kondenzétora meranim napétia na jeho svorkach - Ochrana proti pretazeniu: AC/DC 600 V.

Meranie teploty

1.Pripojte ¢erveny kabel na testovanie teploty do konektora INPUT a Gierny testovaci vodic teploty do konektora COM.
2.Zapnite glukomer pomocou tlacidla ©.

3.Pomocou tlacidla SEL vyberte rezim °F.

4. Hrot sondy sa umiestni oproti meranému objektu.

5. Pretitajte si vysledok merania na displeji.

rozsah rozhodnutie presnost
-40°C-1000°C 10 +(1% Eitanie + 3°C)
-40°F -1832°F +(1% Eitanie + 3°F)




VC509 - Digital automatic meter

A Meraci pnslrnj bez pripojenych testovacich sond predvolene zobrazuje aktualnu teplotu okolia. Tlagidlo SEL
je mozné pouzit na zmenu jednotiek zobrazenia teploty (°C/°F) - Presnost nezohfadiiuje chyby spsobené
chybnou meracou sondou - Ochrana proti pretaZeniu: AC/DC 250 V.

y detektor striedavého napitia

1. Zapnite glukomer pomocou tlatidla ®.

2.Podrite stlagené tlaidlo NCV ®. Na displeji sa zobraz EF.

3.Umiestnite snimac NCV @ do blizkosti kabla, ktory sa m4 testovat.

4. Ak sa zisti striedavé napatie > 90 V, objavi sa zvukové indikdcia a displej sa rozsvieti nagerveno. Intenzita signdlu sa
graficky zobrazuje na displeji.

A Opatrnost je potrebna pri bezkontaktnej detekcii naptia - Napatie moze byt aktivne aj napriek absencii sig-
nalizécie na merati - Citlivost detekcie zvisi od typu testovaného kébla alebo zésuvky, hribky a typu izolécie
a dalSich faktorov - V reZime detekcie NCV merat nezobrazuje napatie, odpor, pridovi ani pridovii frekven-
ciu.

Detekcia drétov

1.Pripojte cerveny testovacl kabel do konektora INPUT.
2.Zapnite glukomer pomocou tlacidla .
3.Pomocou tlatidla SEL vyberte rezim LIVE.
4. Zasuiite testovacie kable do otvoru v elektrickej zasuvke. Ak sa zisti vodic pod napatim (L), objavi sa zvukovd indikdcia
adisplej sa rozsvieti nacerveno. Intenzita signalu sa graficky zobrazuje na displeji
HOLD (funkcia)
Stlagenim tlaidla @ uzamknete/odomknete namerang hodnoty na displeji.
Funkcia svietidla a

1.Stlacenim tlatidla ® zapnete/vypnete K-baterku. Svietidlo sa automaticky vypne po cca 5 mindtach.
2.Podrzanim tlatidla @ zapnete/vypnete podsvietenie obrazovky.
Vymena batérie
Batéria by sa mala vymenit za novi, ked sa na displeji zobrazi symbol vybitej batérie Tl
A Slaba batéria mdze spdsobit chybné hodnoty - Pred vymenou batérie vypnite merat a odpojte vietky testo-
vacie kéble od merata a meraného obvodu - PouZivajte iba batérie, ktoré vyhovujii Specifikaciam zariadenia
- Odporia sa pouzivat alkalické batérie - PouZité batérie ako nebezpetny odpad by mali byt zlikvidované v
$pecialne oznacenych kontajneroch alebo odovzdané na selektivnom zbernom mieste. Batérie nevyhadzujte
do nédoby na zmesovy odpad - NepouZivajte nové a pouZité batérie sicasne.
1. Odstrérite zadny kryt glukomeru.
2.Vlozte nové 2 x batérie typu AAA a uistite sa, Ze st v spravnej polarite.
3. Nasadte a znova zaskrutkujte zadny kryt meradla.
Vymena sond

Ak st testovacie sondy poskodené, mali by byt nahradené sondami rovnakej $pecifikdcie: CAT 1111000 V /10 A.

Saugos salygos 1)

1.Prie$ naudodami jrenginj atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijq ir saugaus naudojimo salygas. Taip iSvengsite
galimo elektros smugio, sveikatos ar gyvybés praradimo, taip pat iSvengsite jrenginio sugadinimo.
2. Prie§ pradedami matavimus patikrinkite, ar nepazeistas prietaiso korpusas arba matavimo kabeliai. Jei prietaisas ar
laidai yra pazeisti, nenaudokite ju, nes galite patirti elektros smigj.
3.Nenaudokite prietaiso, jei pazeista izoliacija aplink zondus ir laidus,
4. Matavimui naudokite komplekte esancius matavimo laidus. Jei matavimo kabeliai yra pazeisti, juos reikia pakeisti ty
patiy techniniy parametry kabeliais.
5. Prietaisas gali buti naudojamas tik matavimams pagal jrenginio naudojimo instrukcija ir technines specifikacijas. Prie-
Singu atveju jrenginio saugumas gali bilti nepakankamas saugiam naudojimui.
6. Matuodami nelieskite metaliniy bandymo antgaliy ir lizdy. Laikykite pirstus vir§ izoliaciniy dangteliv.
7.Neatlikite matavimy $lapiomis rankomis arba vietose, kuriose yra didelé oro drégme.
8. NevirSykite kiekvienam matavimo diapazonui nurodyty elektriniy dydziy riby. Kai iSmatuoto elektros kiekio skalé nezi-
noma, matavimui reikia pasirinkti didziausia diapazong.
9. Matuodami jtampa bandymo zondais, nedékite elektroniniy komponenty j prietaiso matavimo lizdus.
10. Prie§ matuodami varZg, grandinés testinuma, kondensatoriaus talpa, iskraukite talpg ir atjunkite visus maitinimo Saltinius.
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11. Matuojant vir$ 60 V nuolatings srovés arba 30 V kintamosios srovés kvadratings vertés, reikia biti ypat atsargiems.

12. Pasikeitus iSmatuotiems parametrams, matavimo zondai turi biiti iSimti i§ matavimo lizdy.

13.Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso didelés drégmeés ir oro temperatiros salygomis, stipriame elektromagnetiniame
lauke arba sprogioje ar degioje aplinkoje. Tokios salygos gali lemti neteisingus matavimo rezultatus ir sukelti elektros

Smiig].

14,Nednaudukwle prietaiso, kai ekrane pasirodo tustios baterijos simbolis. Senka baterija gali sukelti neteisingus matavimo
rodmens,

15. Pries keisdami baterija jrenginyje jsitikinkite, kad ji i§jungta.

16. Jei prietaisas nenaudojamas ilg laika, iSimkite baterija, kad neiSsiliety elektrolitas.

17. Prietaisq reikia naudoti ir laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

18. Prigtaisas skirtas naudoti patalpose kambario temperatiroje.

19. Nenaudokite prietaiso i$ karto po to, kai jj perkéléte i$ patalpos, kurioje yra didelé oro drégme, Zema arba auksta tem-

perattra.
20.Skaitiklis turi CAT Il matavimo klase. Matuoklis neturi biti naudojamas matavimams.

Matavimo tikslumas

Atskiry matavimo verciy matavimo tikslumas pateikiamas 1 mety laikotarpiui po kalibravimo ir esant 18-28°C darbinei tem-
peratirai ir 75% oro drégmei. Tikslumas: = % skaitymo vertés « maiausiai reik$mingy skaitmeny skaitius.

AC/DC srovés

1. Raudong matavimo laida prijunkite prie A/mA lizdo (nuolatinés srovés matavimas) arba INPUT lizdo (AC/DC automa-
tinis matavimas), o juodg - prie COM lizdo.

2. Jjunkite skaitiklj mygtuku ®.

3. Prijunkite bandymo laidus nuosekliai prie matuojamos grandings ar jtaiso.

4. Perskaitykite srovés stiprumo amperais verte.

diapazonas rezoliucija tikslumas
AC1000 mA TmA
+(1.0% skaitymas + 8 skaitmenys)
AC10A 0.01A
DC 1000 mA TmA
+(1.0% skaitymas + 5 skaitmenys)
DC10A 0.01A

A Matavimo laikas: < 10 s + 15 min. intervalai tarp matavimy - Min. AC/DC jéjimo srové 20 mA - Maksimali kin-
tamosios / nuolatinés srovés jjimo srové 10 A - Daznis: 40-1000 Hz.

AC/DC jtampos

1. Prijunkite raudona bandymo laida prie INPUT lizdo, 0 juoda laida - prie COM lizdo.

2. |junkite skaitiklj mygtuku ®.

3. Norédami pasirinkti matavimo rezimg, naudokite SEL mygtuka: DC mV (nuolatinés jtampos matavimas) / AC mV (kin-
tamosios srovés jtampos matavimas) arba AUTO (automatinis rezimas).

4. Prijunkite bandymo laidus Iygiagreciai matuojamai grandinei ar jtaisui

5. Perskaitykite jtampos verte ekrane.

diapazonas rezoliucija tikslumas
AC 600 mV 01mv
AC10V 0001V
+(0.8% skaitymas + 5 skaitmenys)
AC100V 001V
AC1000V 01v
DC 600 mV 01mv
Dciov 0001V
+(0.5% skaitymas + 3 skaitmenys)
D100V 001V

Dc1v 01v
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A Matuojant nuolating jtampa, matuoklis rodo poliSkumg (-) - Zemuose matavimo intervaluose (mV) kintamieji
rodmenys gali biiti rodomi pries prijungiant bandymo laidus prie grandinés, atsirandanios del didelio skaiti-
klio jjimo jautrumo. Prijunges laidus prie grandinés, skaitiklis parodys teisinga matavimo rezultata - Jéjimo
jtampa: AC / DC 0.5-1000 V (AUTO rezimas), AC / DC 0-600 mV (mV reZimas) - Dainis: 40-1000 Hz - Apsau-
ga nuo perkrovos: DC 1000 V arba AC 750 V.

Q

1. Prijunkite raudon bandymo laidg prie INPUT lizdo, o juoda laida - prie COM lizdo.
2.)junkite skaitiklj mygtuku ®.

3.Naudodami SEL mygtuka pasirinkite matavimo rezima: Q arba AUTO.

4. Padékite bandymo laidus ant matuojamo prietaiso.

5. Perskaitykite pasipriesinimo verte ekrane. Atviros grandings atveju skaitiklis parodys OL.

diapazonas rezoliucija tikslumas

1000Q 01Q

10kQ 0.001kQ

100kQ 001kQ

+(0.8% skaitymas + 3 skaitmenys)

1000 kQ 0.1kQ

1M 0.001MQ

100 MQ 0.01MQ

A Prie§ matuodami varZg, iSjunkite grandinés maitinima ir iSkraukite visus kondensatorius - Kai matavimai >
10 MQ, matuokliui reikia keliy sekundziy, kad bty parodytas teisingas matavimo rezultatas - Apsauga nuo
perkrovos: AG/DC 600 V - Maksimali atviros grandings jtampa: 0.25 V.

Diody testas P+

1. Prijunkite raudong bandymo laida prie INPUT lizdo, o juod laidg - prie COM lizdo.

2. junkite skaitiklj mygtuku ®.

3. Naudokite SEL mygtukq, kad pasirinktumeéte diodo matavimo rezimg .

4. Raudonas bandomasis laidas dedamas ant anodo, o juodas - prie bandomojo diodo katodo.
5.Ekrane perskaitykite apytiksle diodo prieking jtampa. Atsukus laidus, matuoklis parodys OL.

A Prie§ matuodami varzg, iSjunkite grandinés maitinima ir iSkraukite visus kondensatorius - Maksimali atviros
grandinés jtampa: 2.8 V - Apsauga nuo perkrovos: AC/DC 600 V - Priekiné srové: T mA.

Testinumo testas *)

1. Prijunkite raudona bandymo laidg prie INPUT lizdo, o juodg laida ~ prie COM lizdo.

2. Jjunkite skaitiklj mygtuku ®.

3. Naudokite SEL mygtuka, kad pasirinktuméte grandinés tgstinumo matavimo rezima ).

4. Padékite bandymo laidus ant grandinés, kuria norite iSmatuoti.

5. Ekrane perskaitykite apytiksle diodo prieking jtampa. Jei atvira grandiné arba varza > 100 Q , matuoklis parodys OL.

A Pries matuodami varZy, iSjunkite grandinés maitinimg ir iSkraukite visus kondensatorius - Grandinés testinu-
ma rodo garsinis signalas, kurio varZa yra < 50 Q - Maksimali atviros grandinés jtampa: 0.1V - Apsauga nuo
perkrovos: AC/DC 600 V.

iy F talpos bandymas

1. Prijunkite raudon bandymo laida prie INPUT lizdo, o juoda laida - prie COM lizdo.

2. )junkite skaitiklj mygtuku ®.

3.Naudokite SEL mygtuka , kad pasirinktuméte nF rezima 4.

4.Bandymo laidai dedami prie$ kondensatoriy, pazymint poliSkuma (raudonas bandymo laidas j teigiama kondensatoriaus

gnybta).
5. Perskaitykite iSmatuotg vertg ekrane. Jei atvira grandiné arba varza > 100 Q , matuoklis parodys OL.



diapazonas rezoliucija tikslumas
ACB00mV 01mv
ACTOV 0.001v
+(0.8% skaitymas + 5 skaitmenys)
ACT00V 001V
AC1000V 01v
DC 600 mV 01mv
pciov 0.001v
+(0.5% skaitymas + 3 skaitmenys)
DC100V 0.01v
pc1v 01v

& Prie§ matuodami varza, iSjunkite grandinés maitinima, iSleiskite visus kondensatorius, patikrinkite konden-
satoriaus iSkrovos teisinguma, matuodami jtampg jo gnybtuose - Apsauga nuo perkrovos: AC/DC 600 V.

1. Prijunkite raudonos temperataros bandyma kabel; prie INPUT lizdo, o juodos temperatiiros bandymo laidg - prie COM lizdo.
2.Jjunkite skaitiklj mygtuku ®.

3.Naudokite SEL mygtuka , kad pasirinktuméte °F rezima.

4.Zondo galas priglaustas prie matuojamo objekto.

5. Perskaitykite matavimo rezultatg ekrane.

diapazonas rezoliucija tikslumas
-40°C~1000°C 1°C +(1% skaitymas + 3°C)
-40°F ~1832°F +(1% skaitymas + 3°F)

A Skaitiklis be prijungty bandymo zondy pagal numatytuosius nustatymus rodo esamg aplinkos temperatira.
SEL mygtukas gali biti naudojamas temperatiiros rodymo jtaisams pakeisti (°C/°F) - Tikslumas neatsiivelgia
J Klaidas, kurias sukelia sugedes matavimo zondas - Apsauga nuo perkrovos: AC/DC 250 V.

srovés jtampos

1. Jjunkite skaitiklj mygtuku ®.

2. Laikykite nuspaude mygtuka NGV ®. Ekrane pasirodo EF.

3. Padekite NCV @ jutiklj Salia bandomo laido.

4. Jei aptinkama > 90 V kintamasios srovés jtampa, pasirodys garsinis signalas ir ekranas uzsidegs raudonai. Signalo in-

tensyvumas ekrane rodomas grafiskai.
& Atsargiai reikia aptikti bekontakte jtampg - Jtampa gali biti aktyvi, nepaisant to, kad skaitiklyje néra signa-

lizacijos - Aptikimo jautrumas priklauso nuo bandomo kabelio ar lizdo tipo, izoliacijos storio ir tipo bei kity
veiksniy - NCV aptikimo rezimu matuoklis nerodo jtampos, varios, srovés ar srovés daznio.

Laidy aptikimas

1. Prijunkite raudong bandymo laidg prie INPUT lizdo.

2.)junkite skaitiklj mygtuku ®.

3.Naudodami SEL mygtuka pasirinkite LIVE rezima.

4. Jkiskite bandymo laida j elektros lizdo anga. Jei aptinkamas gyvas laidas (L), pasirodys garsinis signalas ir ekranas uz-
sidegs raudonai. Signalo intensyvumas ekrane rodomas grafiskai

Funkcija HOLD
Paspauskite mygtukg @, kad uzrakintuméte / atrakintuméte matavimo rodmenis ekrane.
i io ir foninio apSvietimo funkcija

1.Paspauskite mygtukg ® kad jjungtuméte / iSjungtuméte @ Zibintuvelj. Tibintuvelis automatiskai i$sijungia maidaug
po 5 minuiy.
2.Laikykite nuspaudg mygtuka @, kad jjungtumete / isjungtuméte ekrano foninj ap$vietima.
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Baterijos keitimas

Akumuliatorius turéty biti pakeistas nauju, kai ekrane pasirodys negyvos baterijos simbolis (1.

A I$sikroves akumuliatorius gali sukelti klaidingus rodmenis - Prie$ keisdami akumuliatoriy, iSjunkite skaitiklj
ir atjunkite visus bandymo laidus nuo skaitiklio ir matuojamos grandinés - Naudokite tik tas baterijas, kurios
atitinka prietaiso specifikacijas - Rekomenduojama naudoti Sarmines baterijas - Panaudotos baterijos kaip
pavojingos atliekos turéty bati iSmetamos j specialiai pazymétus konteinerius arba perduodamos j selekty-
vaus surinkimo punkt - NeiSmeskite baterijy j miriy atlieky konteinerj - Nenaudokite naujy ir naudoty ba-
terijy tuo patiu metu.

1. Nuimkite galinj skaitiklio dangtelj.
2.]dekite naujas 2 x AAA baterijas ir jsitikinkite, kad jos yra tinkamo poliSkumo.
3.Uzdékite ir atsukite matuoklio galinj dangtelj.
Zondy keitimas
Jei bandymo zondai yra pazeisti, juos reikia pakeisti tos patios specifikacijos zondais: CAT 111000V /10 A.

Saugos salygos v
1. Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instrukeiju un drosas lietoSanas nosacijumus. Tas noversis iespéjamu
elektriskas stravas triecienu, veselibas vai dzivibas zaudésanu, ka ari noversis ierices bojajumus.

2. Pirms mérijumu sakSanas parbaudiet, vai ierices korpuss vai mériSanas kabeli nav bojati. Ja iericei vai kabeliem ir kadi
bojajumi, nelietojiet tos, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

3. Neizmantojiet ierici, ja ir bojata izolacija ap zondém un vadiem.

4. Merijumiem izmantojiet komplekta ieklautos testa vadus. Ja mérjumu kabeli ir bojati, tie janomaina pret kabeliem ar
tadiem pasiem tehniskajiem parametriem.

5.lerici drikst izmantot tikai mérijumiem saskana ar ierices lietoSanas instrukeiju un tehniskajam specifikacijam. Pretéja
gadijuma ierices drosiba var nebat pietiekama drosai lietosanai.

6. Merisanas laika nepieskarieties metala testa uzgaliem un kontaktligzdam. Turiet pirkstus virs izolacijas parsegiem.

7.Neveiciet mérijumus ar mitram rokam vai vietas ar augstu gaisa mitrumu.

8. Neparsniedziet elektrisko lielumu robezas, kas noraditas katram mérijumu diapazonam. Ja izmérita elektriska daudzuma
skala nav zinama, mérijumiem jizvélas augstakais diapazons.

9. Merot spriegumu ar parbaudes zondzm, nenovietojiet elektroniskas sastavdalas ierices merisanas ligzdas.

10. Pirms pretestibas, kedes nepartrauktibas, kondensatora kapacitates mérisanas izladgjiet kapacitati un atvienojiet visus
stravas avotus.

Merot virs DC 60 V vai AC 30 V rms, jaievéro ipasa piesardziba.

12. MeriSanas zondes ir jaiznem no meriSanas ligzdam ikreiz, kad mainas izméritie parametri.

13. Nelietojiet un neuzglabajiet ierici augsta mitruma un gaisa temperatiras apstak|os, speciga elektromagnétiskaja lau-
ka vai spradzienbistama vai uzliesmojoa vidé. Sadi apstak]i var izraisit nepareizus mérijumu rezultatus un var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

14.Neizmantojiet ierici, ja displeja paradas tukas baterijas simbols. Zems akumulatora uzlades limenis var izraisit nepa-
reizus mérijumu radijumus.

15. Pirms akumulatora nomainas iericé parliecinieties, vai ta ir izslégta.

16.Jaierice netiek lietota ilgu laiku, iznemiet akumulatoru, lai izvairitos no elektrolita izlieSanas.

17.lerice jalieto un jauzglaba bérniem nepicejama vieta.

18. lerice paredzéta lietoSanai iekstelpas istabas temperatra.

19. Nelietojiet ierici uzreiz pec tas parvietoanas no telpas ar augstu gaisa mitrumu, zemu vai augstu temperatiiru,

20.Skaititajam ir CAT Ill merijumu klase. Méritaju nedrikst izmantot merijumiem.

Merijumu
Merijumu precizitate atsevikam mérfjumu vertibam ir noradita 1 gada perioda péc kalibrésanas un darba temperatarai 18-
280 un gaisa mitrumam 75%. Precizitate: :% no nolasitas vértibas « vismazak nozimigo ciparu skaits.

AC/DC stravas mériSana

1. Pievienojiet sarkano testa vadu A/mA ligzdai (lidzstravas mériSana) vai INPUT ligzdai (automatiskais mainstravas/
lidzstravas mérijums) un melno testa vadu pie COM ligzdas.

2. lesledziet skaititaju ar pogu ®.

3. Prijunkite bandymo laidus nuosekliai prie matuojamos grandinés ar jtaiso.

4. Perskaitykite srovés stiprumo amperais vertg ekrane.




diapazons izSkirtspeju precizitate
AC1000 mA TmA
+(1.0% lasiSana + 8 cipariem)
ACTOA 001A
DC1000 mA TmA
+(1.0% lasiSana + 5 cipariem)
DC10A 001A

& MériSanas laiks: < 10 s + 15 min. Intervali starp mérijumiem - Mamstravas/lldzstmvas ieejas strava 20 mA -
mainstravas/lidzstravas ieejas strava 10 A - Frekvence: 40-1000

AC/DC sprieguma mériSana

1. Pievienojiet sarkano testa vadu INPUT ligzdai un melno vadu COM ligzdai.

2. lesledziet skaititaju ar pogu ©.

3.Izmantojiet SEL pogu, lai izvélétos mériSanas rezimu: DC mV (lidzstravas sprieguma mérisana) / mainstravas mV (main-
stravas sprieguma mérisana) vai AUTO (automatiskais rezims).

4. Pievienojiet testa vadus paraléli méramajai kédei vai iericei.

5. Nolasiet sprieguma vértibu displeja.

diapazons iz8kirtspju precizitate
AC 600 mV 01mv
AC10V 0001V
+(0.8% lasisana + 5 cipariem)
AC100V 001V
AC1000V 01V
DC 600 mV 01mv
nciov 0001V
+(0.5% lasiSana + 3 cipariem)
DC100V 001V
nc1v 01v

& Merot lidzstravas spriegumu, skaititajs norada polaritati (-) - Zemiem mérijumu diapazoniem (mV) pirms testa
vadu plewennsanas kedei var paradities malnlgl raduuml kas izriet no skaititaja augslas ieejas jutibas. Péc
vadu pievienoSanas k kedei skaititajs radis pareizo merijumu rezultatu - leejas spriegums: mainstrava / lidz-
strava 0.5-1000 V (AUTO rezims), mainstrava / lidzstrava 0-600 mV (mV rezims) - Frekvence: 40-1000 Hz -
Aizsardziba pret parslodzi: lidzstrava 1000 V vai AC 750 V.

Pretestibas mériSana Q

1.Pievienojiet sarkano testa vadu INPUT ligzdai un melno vadu COM ligzdai.
2. lesledziet skaititaju ar pogu ©.

3.lzmantojiet pogu SEL, lai izvélétos mériSanas rezimu: Q uz AUTO.

4. Pievienojiet testa vadus méramajai iericei

5.Displeja nolasiet pretestibas vértibu. Ja kéde ir partraukta, skaititajs radis OL

diapazons izSkirtspeju precizitate
1000Q 01Q
10kQ 0001kQ
100 kQ 0.01kQ
+(0.8% lasisana + 3 cipariem)
1000 kQ 0.1kQ
10MQ 0.001 MQ

100 MQ 0.01MQ
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A Pirms pretestibas mériSanas atslédziet stravas padevi kédei un izladéjiet visus kondensatorus - Mérijumiem
>10 MQ skaititajam vajadzigas dazas sekundes, lai paraditu pareizo mérijumu rezultatu - Parslodzes aizsar-
dziba: AC/DC 600 V - Maks. atvértas kédes spriegums: 0.25 V.

Diodes parbaude P+

1. Pievienojiet sarkano testa vadu INPUT ligzdai un melno vadu COM ligzdai.

2. lesledziet skaititaju ar pogu ©.

3.Izmantojiet pogu SEL, lai izvéletos diodes mérisanas rezimu .

4. Pievienojiet sarkano testa vadu pie anoda un melno testa vadu pie parbaudamas diodes katoda.

5. Displeja nolasiet aptuveno diodes tiesa sprieguma vértibu. Ja kabeli ir apgriezti otrad, skaititajs radis OL.

A Pirms pretestibas meriSanas izslédziet stravas padevi kédei un izladéjiet visus kondensatorus - Maks. atvértas
kedes spriegums: 2.8 V - Parslodzes aizsardziba: AC/DC 600 V Uz prieksu: 1 mA.

Kedes nepartrauktibas parbaude 1)

1. Pievienojiet sarkano testa vadu INPUT ligzdai un melno vadu COM ligzdai.
2.leslédziet skaititaju ar pogu ®.

3. Nospiediet pogu SEL lai inveletos nepartrauktibas merisanas rezimu +8).
4. Pievienojiet testa vadus meritajai kedei

5. Displeja nolasiet aptuveno diodes tieSa sprieguma vértibu. Ja kéde ir partraukta vai pretestiba > 100 € skaititajs radis OL.
A Pirms pretestibas mériSanas izslédziet stravas padevi kédei un izladgjiet visus kondensatorus. - Par kédes

nepartrauktibu tiek signalizéts ar akustisku signalu, ja pretestiba ir < 50 Q - Maks. Atvértas kédes spriegums:
0.1V - Parslodzes aizsardziba: AC/DC 600 V.

parbaude F
1. Pievienojiet sarkano testa vadu INPUT ligzdai un melno vadu COM ligzdai.
2. lesledziet skaititaju ar pogu ®.
3. Nospiediet pogu SEL, lai izvélétos nF rezimu 4.
4. Pievienojiet testa vadus kondensatoram, pievérSot uzmanibu polaritatei (sarkanais testa vads ar kondensatora pozitivo
spaili).
5. Displeja nolasiet mérijuma vértibu. Ja kéde ir partraukta vai pretestiba > 100 Q, skaititajs radis OL.

diapazons izSkirtspeju precizitate
10nF 0.001nF +(10% lasisana + 40 cipariem)
1000 nF 0.1nF
10pF 0.001F
1000 pF 0.1yF +(2.5% lasiSana + 20 cipariem)
10mF 1uF
100 mF 0.01mF

& Pirms pretestibas mériSanas atslédziet stravas padevi kédei, izladzjiet visus kondensatorus, parbaudiet, vai
kondensators ir pareizi izladgjies, izmérot spriegumu ta spailes - Parslodzes aizsardziba: AC/DC 600 V.

mériSana
1. Pievienojiet sarkano testa vadu INPUT ligzdai un melno vadu COM ligzdai.
2. lesledziet skaititaju ar pogu ©.
3.lzmantojiet pogu SEL, lai izvélétos °F rezimu.

4.Novietojiet zondes galu uz mérama objekta.
5. |zlasiet mérijumu rezultatu displeja.

diapazons iz8kirtspeju precizitate
-40°C-1000°C 1C +(1% lasiSana + 3°C)
-40°F ~1832°F +(1% lasiSana + 3°F)
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A Meéritajs bez pievienotam mériSanas zondém péc noklusgjuma parada pasreizejo apkartejas vides temperati-
ru. |lzmantojot pogu SEL, var mainit temperatiras displeja vienibas (°C/°F) - Precizitate nenem véra kludas,
ko radijusi bojata mériSanas zonde - Aizsardziba pret parslodzi: AC/DC 250 V.

sprieguma detektors

1.lesledziet skaititaju ar pogu .

2. Turiet nospiestu NCV pogu ®. Displeja paradisies EF.

3. Novietojiet NCV sensoru @ ,parbaudita kabela tuvuma.

4. Ja tiek konstatéts mainstravas spriegums > 90V, paradisies skanas signals un displejs iedegsies sarkana krasa. Signala
intensitate tiek grafiski paradita displea.

A Esiet piesardzigs ar bezkontakta sprleguma noteikSanu - Spriegums var bat aktivs, neskatoties uz to, ka skai-
titaja nav norades - NoteikSanas jutiba ir atkariga no parhaudzma kabela vai knnlak\llgldas veida, izolacijas
biezuma un veida un citiem faktoriem - NCV noteikSanas reima , skaititajs nerada spriegumu, pretestibu,
strévu vai stravas frekvenci.

Vadu

1. Pievienojiet sarkano testa vadu kontaktligzdai INPUT.

2. lesledziet skaititaju ar pogu ®.

3.Nospiediet pogu SEL, lai izvélétos LIVE rezimu.

4. levietojiet testa vadu elektribas kontaktligzdas atvere. Ja tiek konstatéts strava vads (L), paradisies skanas signals un
displejs iedegsies sarkana krasa. Signala intensitate tiek grafiski paradita displeja.

HOLD funkcija
Nospiediet pogu @, lai blokétu/atblokétu izméritas vértibas nolasiSanu displeja.
Luktura un ekrana fona ismojuma funkcija

1. Nospiediet pogu ®, lai ieslégtu/izslégtu lukturiti @. Lukturis automatiski izslédzas péc aptuveni 5 mindtém.
2. Turiet nospiestu @, lai ieslégtu/izslégtu ekrana fona apgaismojumu.
Baterijas maina
Baterija janomaina pret jaunu, kad displeja paradas tukas baterijas simbols T,
A Zems akumulatora uzlades limenis var izraisit nepareizus mérijumu radijumus - Pirms bateriju nomainas
izsledziet méritaju un atvienojiet visus testa vadus no skai eritas kedes - Lietojiet tikai ierices
specifikacijam atbilstosas baterijas - leteicamas sarma baterijas - Izlietotas baterijas izmest ka bistamos
atkritumus specialos marketos konteineros vai nodot selektivas savakSanas punkta - Neizmetiet baterijas
jauktos atkritumos - Neizmantojiet jaunas un lietotas baterijas vienlaikus.
1. Nonemiet skaititaja aizmuguréjo vacinu.
2.levietojiet jaunas 2 x AAA baterijas, meversm uzmanibu pareizai polaritatei.
3. Utlieciet atpakal skaititaja aizmuguréjo vaku.
Merisanas zondes nomaina
Ja mériSanas zondes ir bojatas, nomainiet tas ar tadas pasas specifikacijas zondém: CAT 111 1000 V /10 A,

EE

1. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja ohutu kasutamise tingimusi. Nii valdite vaimalikku elektri-
ok, tervise- vdi elukaotust ning valdite ka seadme kahjustamist.

2.Enne maotmiste alustamist kontrollige, kas seadme korpus voi mogtekaablid pole kahjustatud. Kui seade vdi kaablid on
kahjustatud, drge neid kasutage, kuna see vdib pahjustada elektrildbgi.

3. Arge kasutage seadet, kui sondide ja juhtmete isolatsioon on kahjustatud.

4. Maatmiseks kasutage komplekti kuuluvaid mdtejuhtmeid. Kui modtekaablid on kahjustatud, tuleks need asendada sama-
de tehniliste parameetritega kaablitega.

5. Seadet tohib kasutada ainult madtmiseks vastavalt seadme kasutusjuhendile ja tehnilistele andmetele. Vastasel juhul ei
pruugi seadme turvalisus ohutuks kasutamiseks piisav olla.

6. Arge puudutage madtmise ajal metallist testiotsikuid ja -pesasid. Hoidke sdrmed isolatsioonikatete kohal.

7. Arge tehke modtmisi margade ktega ega karge dhuniiskusega kohtades.

8. Arge iiletage iga madtepiirkonna jaoks antud elektriliste suuruste piire. Kui magdetud elektrilise suuruse skaala pole tea-
da, tuleks mootmiseks valida kargeim vahemik

9. Arge asetage seadme mop! kui maddate pinget
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10. Enne takistuse, vooluahela jarjepidevuse, kondensaatori mahtuvuse madtmist tiihjendage mahtuvus ja ihendage lahti kdik
toiteallikad.
11. Madtmisel ile DC 60 V vdi AC 30 V rms tuleb olla dérmiselt ettevaatlik.
12. Madteandurid tuleb mddtepesadest eemaldada, kui magdetud parameetrid muutuvad.
13. Arge kasutage ega hoidke seadet krge niiskuse ja dhutemperatuuri tingimustes, tugevas elektromagnetvaljas ega plahva-
tus-vdi tuleohtlikus keskkonnas. Sellised tingimused véivad pohjustada valesid modtmistulemusi ja pohjustada elektrildogi.
14. Arge kasutage seadet, kui ekraanile ilmub tiihja patarei simbol. Aku tiihjenemine vaib pohjustada valesid madtmistule-
musi,
15. Enne seadme aku vahetamist veenduge, et see on vélja liilitatud.
16. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, eemaldage aku, et valtida elektroliiiidi mahavalgumist.
17. Seadet tuleb kasutada ja hoida lastele kattesaamatus kohas.
18. Seade on maeldud kasutamiseks siseruumides toatemperatuuril.
19. Arge kasutage seadet kohe parast selle viimist kdrge ohuniiskuse, madala vdi korge temperatuuriga ruumist.
20. Arvestil on CAT I1l mddteklass. Arvestit ei tohi maotmiseks kasutada.
Madtmise tapsus
Uksikute madtmisvartuste madtmistapsus on antud 1 aasta jooksul prast kalibreerimist ning tiatemperatuuril 18-289C ja
ohuniiskusel 75%. Tapsus: «% lugemisvadrtusest « kdige vahemtahtsate numbrite arv.
AC/DC voolu madtmine

1.Uhendage punane testjuhe A/mA pesaga (alalisvoolu madtmine) véi INPUT (AC/DC automaatne madtmine) ja must
testjuhe COM-pistikuga,

2.\iilitage arvesti nupu abil sisse ®.

3.Uhendage teshuhlmedjanesukku mdddetava vooluahela voi seadmega.

4.Lugege ekraanilt praggust vaartust.

ulatus resolutsioon tapsust
C 1000 mA TmA
+(1.0% lugemist + 8 numbrid)
AC10A 001A
DC 1000 mA TmA
+(1.0% lugemist + 5 numbrid)
DC10A 0.01A

A Tahelepanu! Madtmisaeg: < 10 s + 15 min. modtmistevahelised intervallid - Min. AC/DC sisendvool 20 mA -
Max. AC/DC sisendvool 10 A - Sagedus: 40-1000 Hz.

AC/DC pinge madtmine

1.Uhendage punane testjuhe pesaga INPUT ja must testjuhe COM-pesaga.

2.Liilitage arvesti nupu abil sisse ®.

3. Moatmisreziimi valimiseks kasutage nuppu SEL: DC mV (alalispinge madtmine) / AC mV (vahelduvpinge maotmine) vai
AUTO (automaatreziim).

4.Uhendage testjuhtmed paralleelselt mdddetava vooluahela vi seadmega.
5. Lugege ekraanilt pinge vaartust.

ulatus resolutsioon tapsust
AC 600 mV 01mV
AC10V 0001V
+(0.8% lugemist + 5 numbrid)
AC100V 001V
AC1000V 01v
DC 600 mV 01mv
Dciov 0001V
+(0.5% lugemist + 3 numbrid)
DC100V 001V

Dc1v 01v
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A Alalispinge maotmisel naitab arvesti polaarsust (-) - Madalate mogtevahemike (mV) korral viivad enne test-
juhtmete vooluringiga iihendamist ilmneda muutuvad ndidud, mis tulenevad arvesti suurest sisenditundlik-
ku:est Parastluhlmeie iihendamist vooluringiga niitab arvesti diget maatmistulemust - Sisendpinge: AC/DC
0.5-1000 V (AUTO reiim), AC/DC 0-600 mV (mV reZiim) - Sagedus: 40-1000 Hz - Ulekoormuskaitse: DC
1000 V Vi AC 750 V.

Takistuse modtmine Q

1.Uhendage punane testjuhe pesaga INPUT ja must testjuhe COM-pesaga.
2.Liilitage arvesti nupu abil sisse ®.

3. Modtmisreziimi valimiseks kasutage nuppu SEL: Q a AUTO.

4. Uhendage testjuhtmed mdddetava seadmega.

5. Lugege ekraanilt takistuse védrtust. Avatud vooluringi korral kuvab arvesti OL.

ulatus resolutsioon tapsust

1000Q 01Q

10kQ 0.001kQ

100kQ 001kQ

+(0.8% lugemist + 3 numbrid)

1000 k 01kQ

1M 0.001MQ

100 MQ 0.01MQ

A Enne takistuse maatmist Iuhlage vooluahela hlldE vilja ja tiihjendage kdik knndensaalnrld Madtmistel
>10 MQ vajab arvesti oi dige paar sekundit - AC/DC 600 V-
Max. avatud vooluahela pinge: 0.25 V.

Dioodi test P+

1.Uhendage punane testjuhe pesaga INPUT ja must testjuhe COM-pesaga.
2.Liilitage arvesti nupu abil sisse ®.

3. Madtmisreziimi valimiseks kasutage nuppu SEL.

4.Uhendage punane madtejuhe anoodiga ja must katsejuhe testitava dioodi katoodiga.

5. Lugege ekraanilt dioodi ligikaudse paripinge vértust. Kui kaablid on imber pddratud, kuvab arvesti OL.

A Enne takistuse mddtmist liilitage vooluahela toide vlja ja tiihjendage kdik kondensaatorid - Max. lahtise voo-
luahela pinge: 2.8 V - Ulekoormuskaitse: AC/DC 600 V - Edasivool: 1 mA.

Ahela jirjepi test*N)

1.Uhendage punane testjuhe pesaga INPUT ja must testjuhe COM-pesaga.

2.Liilitage arvesti nupu abil sisse ®.

3.Kasutage nuppu SEL, et valida vooluahela jérjepidevuse magtmise reziim.

4. Uhendage testjuhtmed mdddetava vooluringiga.

5. Lugege ekraanilt dioodi ligikaudse péripinge vaartust. Avatud vooluringi vai takistuse korral > 100 Q, kuvab arvesti OL.

A Enne takistuse mdatmist liilitage vooluringi toide vélja ja tiihjendage kdik kondensaatorid - Kuj takistus on

<50 ©, antakse vooluahela pidevusest marku helisignaaliga. Lahtise vooluahela pinge: 0.1V - Ulekoormus-
kaitse: AC/DC 600V.

i vdimsuse test F

1.Uhendage punane testjuhe pesaga INPUT ja must testjuhe COM-pesaga.

2.Liilitage arvesti nupu abil sisse ®.

3. Kasutage nF-reziimi € valimiseks nuppu SEL.

4. Uhendage testjuhtmed kondensaatoriga, pddrates tahelepanu polaarsusele (punane testjuhe kondensaatori positiivse
poolusega).

5. Lugege mddtevartust ekraanilt. Avatud vooluringi vai takistuse korral > 100 €, kuvab arvesti OL.
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ulatus resolutsioon tépsust

10nF 0.001nF +(10% lugemist + 40 szdmjegyek)
1000 nF 0.1nF

10pF 0.001pF

1000 pF 01yF +(2.5% lugemist + 20 szamjegyek)
10mF 1uF

100 mF 0.01mF

A Enne takistuse maotmist liilitage vooluahela toide vilja, tiihjendage kaik kondensaatorid, kontrollige, kas
kondensaator on korralikult tihjenenud, maates selle klemmidelt pinget - Ulekoormuskaitse: AG/DC 600 V.

i madtmine
1.Uhendage punane temperatuuri madtmise juhe pesaga INPUT ja must temperatuuri madtmise juhe COM-pesaga.
2.Liilitage arvesti nupu abil sisse ®.
3.Kasutage nuppu SEL, et valida °F reziim.
4. Asetage sondi ots maddetavale objektile.
5. Lugege mdtmistulemust ekraanilt.

ulatus resolutsioon tapsust
-40°C~1000°C 1 +(1% lugemist + 3°C)
-40°F ~1832°F +(1% lugemist + 3°F)

A llma iihendatud madtesondideta arvesti kuvab vaikimisi praegust iimbritseva ohu temperatuuri. Nupu SEL
abil saate muuta temperatuuri néidiku iihikuid (°C/°F) - Tapsus ei vota arvesse vigastatud madteanduri poh-

justatud vigu - Ulekoormuskaitse: AC/DC 250 V.

detektor

1. Liilitage arvesti nupu abil sisse ®.

2.Hoidke NGV nuppu all ®. Ekraanile ilmub EF.

3. Asetage NCV andur @ testitud kaabli laheduses.

4. Kui tuvastatakse vahelduvpinge > 90 V, ilmub helisignaal ja ekraan siittib punaselt. Signaali intensiivsus kuvatakse

ekraanil graafiliselt.

& Olge kontaktivaba pinge tuvastamisel ettevaatlik - Pinge vdib olla aktiivne hoolimata sellest, et arvestil puu-
dub nait - Tuvastamise tundlikkus soltub testitava kaabli vi pistikupesa tiiiibist, isolatsiooni paksusest ja
tiiiibist ning muudest teguritest - NCV tuvastamise reZiimis, arvesti ei naita pinget, takistust, voolu ega voolu

sagedust.

Kaabli
1.Uhendage punane testjuhe pesaga INPUT.
2.Liilitage arvesti nupu abil sisse ®.

3. Kasutage nuppu SEL, et valida LIVE reziim.
4. Sisestage testjuhe pistikupesas olevasse auku. Kui tuvastatakse pinge all olev juhe (L), ilmub helisignaal ja ekraan siittib

punaselt. Signaali intensiivsus kuvatakse ekraanil graafiliselt.

HOLD
Vajuta nuppu @, ekraanil maddetud vaartuse Iugemlse lukustamiseks/avamiseks.

i ja ekraani
1.Viajuta nuppu ©, taskulambi sisse/vlja lilitamiseks Taskulamp liilitub automaatselt valja umbes 5 minuti parast
2.Hoidke nuppu all @, ekraani taustvalgustuse sisse/vlja liilitamiseks.

Aku vahetus
Patarei tuleb asendada uuega, kui ekraanile ilmub tiihja patarei simbol (&1,
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Aku madal tase vdib pohjustada valesid maotenditu - Enne patareide vahetamist liilitage arvesti valja ja
iihendage kdik mdatejuhtmed arvestist ja maddetud vooluringist lahti. - Kasutage ainult seadme spetsifikat-
sioonidele vastavald patarmsm Soovitatav on Ieehspatarmd Kasutatud paiarelsm tuleb kdrvaldada ohtlike
jaatmetena vdi anda iile - Arge visake patareisid
segajaatmete hulka - Arge kasutage uusi ja kasutatud patareisid korraga.

1. Eemaldage arvesti tagakaas.

2.Sisestage uued 2 x AAA patareid, pddrates tahelepanu digele polaarsusele.

3. Asetage tagasi ja palga\dage arvesti tagakaas.

Mait
Kui mddteandurid on kahjustatud, tuleb need asendada sama spetsifikatsiooniga sondidega: CAT 1111000 V /10 A.

fiir den Gebrauch DE
1.Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts sorgfaltig die Bedienungsanleitung und die Bedingungen fiir den sicheren
Gebrauch durch. Dadurch werden magliche oder L sowie Schaden am Gerat

vermieden.

2.Uberpriifen Sie vor Beginn der Messungen, ob das Gerategehéuse oder die Messkabel unbeschédigt sind. Wenn das
Gerét oder die Kabel beschadigt sind, verwenden Sie sie nicht, da dies zu einem Stromschlag fiihren kann.

3.Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn die Isolierung um die Sonden und Dréhte beschadigt ist.

4.Fiir Messungen verwenden Sie die im Set enthaltenen Messleitungen. Bei Beschadigung der Messkabel sollten diese
durch Kabel mit gleichen technischen Parametern ersetzt werden.

5.Das Gerét darf nur fiir Messungen gema der itung und den I ifikationen des Gerats
verwendet werden. Andernfalls reicht die Sicherheit des Gerats mdglicherweise nicht fiir eine sichere Verwendung aus.

6. Beriihren Sie wahrend der Messung nicht die metallischen Priifspitzen und -buchsen. Halten Sie Ihre Finger iiber die
Isolierabdeckungen.

7.Nehmen Sie Messungen nicht mit nassen Handen oder an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit vor.

8. Uberschreiten Sie nicht die fiir jeden Messbereich angegebenen Grenzwerte elektrischer GroBen. Wenn die Skala der
gemessenen elektrischen GroBe nicht bekannt ist, sollte fiir die Messung der hachste Bereich ausgewahit werden.

9. Elatueren Sie beim Messen der Spannung mit Priifspitzen keine elektronischen Bauteile in den Messbuchsen des

erats.

10. Bevor Sie Widerstand, iskontinuitat und itat messen, entladen Sie die Kapazitat und trennen
Sie alle Stromguellen.

11.Bei Messungen iiber DC 60 V oder AC 30 V RMS ist uBerste Vorsicht geboten.

12. Messsonden sollten aus den Messbuchsen entfernt werden, wenn sich die gemessenen Parameter andern.

13.Verwenden oder lagern Sie das Gerat nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit und Lufttemperatur, in einem starken elektro-
magnetischen Feld oder in einer explosiven nder Umgebung. Solche kdnnen zu falschen

issen und einem fiihren

14. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das leere Batlenesymhul auf dem Display erscheint. Eine schwache Batterie kann
2u falschen Messwerten fiihren.

15. Bevor Sie die Batterie im Gerat austauschen, stellen Sie sicher, dass es ausgeschaltet ist.

16.Wenn (1133 (Gerét langere Zeit nicht verwendet wird, entfernen Sie die Batterie, um ein Verschiitten des Elektrolyts zu
vermeiden.

17.Das Gerét sollte auBerhalb der Relchwelte von Kmdem verwendet und aufbewahn werden.

18.Das Gerat ist fiir die

19. Benutzen Sie das Gerat nicht sufnrt nachdem Sie es aus einem Raum mit hﬂher Lufﬁeunht\gken niedriger oder hoher
Temperatur bewegt haben.

20.Das Messgerat verfiigt iiber die Messklasse CAT lll. Das Messgerat darf nicht fiir Messungen verwendet werden.

nych przez CAT IV.

Die Messgenauigkeit fiir einzelng Messwerte wird fiir eingn Zeitraum von 1 Jahr nach der Kalibrierung und fiir eine Betrieb-
von 18-28 °C und eine L von 75 % angegeben. Genauigkeit: « % des Messwerts = Anzahl der

niedrigstwertigen Stellen.

AG/DC:

1.SchlieBen Sie das rote Messkabel an die A/mA-Buchse (Gleichstrommessung) oder die INPUT-Buchse (automatische

AC/DC-Messung) und das schwarze Messkabel an die GOM-Buchse an.

2. Schalten Sie das Messgerat mit der Taste ein ®.

3.SchiieBen Sie die Messleitungen in Reihe an den zu messenden Stromkreis oder das zu messende Gerat an.

4.Lesen Sie den aktuellen Wert auf dem Display ab.
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Reichweite Aufldsung Genauigkeit
AC1000 mA TmA
+(1.0% Lektiire + 8 Ziffern)
ACT0A 001A
DC1000 mA TmA
+(1.0% Lektiire + 5 Ziffern)
DC10A 0.01A

& Messzeit: < 10 s + 15 min. Intervalle zwischen den Messungen - Min. AC/DC-Eingangsstrom 20 mA - Max. AC/
DC-Eingangsstrom 10 A - Frequenz: 40-1000 Hz.

AC/DC
1. Verbinden Sie das rote Messkabel mit der INPUT-Buchse und das schwarze Messkabel mit der COM-Buchse.
2.Schalten Sie das Messgerat mit der Taste ein ©.
3.Mit der SEL-Taste wahlen Sie den DC mV (Gl JACmV

messung) oder AUTO (Automatikmodus).
4. SchlieBen Sie die Messleitungen parallel an den zu messenden Stromkreis oder das zu messende Gerat an.

5.Lesen Sie den Spannungswert auf dem Display al

Reichweite Aufidsung Genauigkeit
AC 600 mV 01mV
AC10V 0001V
+(0.8% Lektiire + 5 Ziffern)
AC100V 001V
AC1000V 01v
DC 600 mV 01mv
Dciov 0001V N
+(0.5% Lektiire + 3 Ziffern)
Dc100V 001V
nc1v 01v

A Beim Messen von Glelchspannung zeigt das Messgert die Polaritat (-) an. - Bei niedrigen Messbereichen (mV)
kdnnen aufgrund der hohen E des Messgerats Messwerte auftreten, bevor
die Messleitungen an den Stromkreis angeschlossen werden. Nach dem AnschlieBen der Dréhte an den Strom-
kreis zeigt das Messgerat das korrekte Messergebnis an. Eingangsspannung: AG/DC 0.5-1000 V (AUTO-Mo-
dus), AC/DC 0-600 mV (mV-Modus) - Frequenz: 40-1000 Hz - Uberlastschutz: DC 1000 V oder AC 750 V.

Q
1. Verbinden Sie das rote Messkabel mit der INPUT-Buchse und das schwarze Messkabel mit der COM-Buchse.
2.Schalten Sie das Messgerat mit der Taste ein © .
3. Mit der SEL-Taste wahlen Sie den Messmodus aus: Q oder AUTO.

4.SchlieBen Sie die Messleitungen an das zu messende Gerat an.
5.Lesen Sie den Widerstandswert auf dem Display ab. Im Falle eines offenen Stromkreises zeigt das Messgerét OL an.

Reichweite Aufldsung Genauigkeit
1000Q 01Q
10kQ 0001kQ
100kQ 001kQ
+(0.8% Lektiire + 3 Ziffern)
1000 kQ 0.1kQ
10MQ 0.001MQ

100 MQ 0.01MQ
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A Schalten Sie vor der Wi des ises ab und entladen Sie alle
Kondensatoren - Bei Messungen > 10 MQ hennllgl das Messgerat einige Sekunden, um das korrekte Messer-
gebnis anzuzeigen - Uberlastschutz: AC/DC 600 V - max. Leerlaufspannung: 0.25 V.

»

1. Verbinden Sie das rote Messkabel mit der INPUT-Buchse und das schwarze Messkabel mit der COM-Buchse.

2. Schalten Sie das Messgerat mit der Taste ein ©.

3. Verwenden Sie die SEL-Taste, um den Diodenmessmodus auszuwahlen.

4. Verbinden Sie die rote Messleitung mit der Anode und die schwarze Messleitung mit der Kathode der zu priifenden Diode.

5.Lesen Sie den Wert der ungefahren Durchlassspannung der Diode auf dem Display ab. Bei vertauschten Kabeln zeigt
das Messgerét OL an.

A Schalten Sie vor der Widerstandsmessung die Stromzufuhr zum Stromkreis abund entladen Sie alle Konden-
satoren. - Max. L 28V. AC/DC 600 V. TmA.

des Stromkreises M)

1. Verbinden Sie das rote Messkabel mit der INPUT-Buchse und das schwarze Messkabel mit der COM-Buchse.

2. Schalten Sie das Messgerat mit der Taste ein © .

3.Verwenden Sie die Taste SEL, um den Modus zur Messung des Stromkreisdurchgangs auszuwahlen.

4.SchlieBen Sie die Messleitungen an den zu messenden Stromkreis an.

5.Lesen Sie den Wert der ungefahren Durchlassspannung der Diode auf dem Display ab. Bei einem offenen Stromkreis
oder einem Widerstand > 100 Q zeigt das Messgerét OL an.

A Schalten Sie vor der Widerstandsmessung die Stromzufuhr zum Stromkreis ab und entladen Sie alle Konden-
satoren. - Bei einem Widerstand < 50 Q wird die Kontinuitat des Stromkreises durch ein akustisches Signal
signalisiert. - Max. Leerlaufspannung: 0.1 V - Uberlastschutz: AG/DC 600 V.

F

1. Verbinden Sie das rote Messkabel mit der INPUT-Buchse und das schwarze Messkabel mit der GOM-Buchse.

2.Schalten Sie das Messgerat mit der Taste ein ®.

3.Verwenden Sie die SEL-Taste, um den nF- Mndus € auszuwahlen.

4. SchlieBen Sie die Messleitungen an den Kondensator an und achten Sie dabei auf die Polaritat (rote Messleitung an den
Pluspol des Kondensators)...

5.Lesen Sie den Messwert auf dem Display ab. Bei einem offenen Stromkreis oder einem Widerstand > 100 Q zeigt das
Messgerat OL an.

Reichweite Aufidsung Genavigheit
10 nF 0001 nF +(10% Lektire + 40 Ziffern)

1000 nF 0.1nF
10F 0001 yF

1000 yF 0.1yF +(2.5% Lektiire + 20 Ziffern)
10mF 14F

100 mF 0.01mF

A Schalten Sie vor der Wi die ises aus, entladen Sie alle

Kondensatoren und priifen Sie, ob der Kondensator nrdnungsgemaﬂ entladen ist, indem Sie die Spannung an
seinen Anschliissen messen. - Uberlastschutz: AC/C 600 V.

messung
1.Verbinden Sie das rote Temperaturmesskabel mit der INPUT-Buchse und das schwarze Temperaturmesskabel mit der

€.
2. Schalten Sie das Messgerat mit der Taste ein ®.
3. Wahlen Sie den Modus mit der SEL-Taste °F.
4.Platzieren Sie die Sondenspitze auf dem zu messenden Objekt.
5.Lesen Sie das Messergebnis auf dem Display ab.
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Reichweite Aufldsung Genauigkeit
-40°C~1000°C 1°C +(1% Lektire + 3°C)
-40°F -1832°F +(1% Lekiire + 3°F)

& Das Messgerat ohne angeschlossene Messsonden zeigt standardméBig die aktuelle Umgebungstemperatur an.
Mit der SEL-Taste konnen Sie die Temperaturanzeigeeinheiten @ndern (°C/°F) - Genauigkeit beriicksichtigt
keine Fehler, die durch eine beschadigte Messsonde verursacht werden - Uberlastschutz: AC/DC 250 V.

1. Schalten Sie das Messgerat mit der Taste ein ©.

2.Halten Sie die NCV-Taste gedriickt ®. Auf dem Display erscheint EF.

3.Platzieren Sie den NCV-Sensor @ in der Nahe des getesteten Kabels.

4.Wird eine Wechselspannung > 90 V erkannt, ertont ein akustisches Signal und die Anzeige leuchtet rot. Die Signalin-
tensitdt wird grafisch auf dem Display angezeigt.

A Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Spannung ohne Kontakt erkennen. - Spannung kann trotz fehlender Anzeige
auf dem Messgerat aktiv sein. - Die Erkennungsempfindlichkeit hangt von der Art des zu priifenden Kabels
oder der Steckdose, der Dicke und Art der Isolierung und anderen Faktoren ab. - Im NCV-Erkennungsmodus
Das Messgerat zeigt weder Spannung, Widerstand, Strom noch Stromfrequenz an.

1. SchiieBen Sie das rote Messkabel an die INPUT-Buchse an.

2. Schalten Sie das Messgerat mit der Taste ein ©.

3. Verwenden Sie die SEL-Taste, um den LIVE-Modus auszuwahlen.

4, Stecken Sie die Messleitung in das Loch in der Steckdose. Wird eine stromfiihrende Leitung (L) erkannt, ertont ein
akustisches Signal und die Anzeige leuchtet rot. Die Signalintensitat wird grafisch auf dem Display angezeigt.

HOLD-Funktion
Driicken Sie den Knopf @, zum Sperren/Entsperren der Anzeige des Messwerts auf dem Display.

und Bil
1. Driicken Sie den Knopf ®, zum Ein der @.Die schaltet sich nach ca. 5 Mi-
nuten automatisch aus.

2.Halten Sie die Taste gedriickt @, um die Hii des Bildschirms e

Die Batterie sollte durch eine neue ersetzt werden, wenn das leere Batteriesymbol auf dem Display erscheint .

A Ein niedriger i kann zu falschen fiihren. - Schalten Sie vor dem Austauschen der
Batterien das Messgerét aus und trennen Sie alle Messleitungen vom Messgem und vom Messklels Ver-
wenden Sie nur Batterien, die den pezifikationen werden empfohlen.

- Gebrauchte Batterien sollten verwendet werden Entsorgen Sie es als Sondermiill in einem speziell gekenn-
zeichneten Behilter oder geben Sie es an einer Sondersammelstelle ab. - Werfen Sie Batterien nicht in den
gemischten Mill. - Verwenden Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien.

1. Entfernen Sie die hintere Abdeckung des Messgeréts.
2.Legen Sie neue 2 x AAA-Batterien ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritét.
3.Bringen Sie die hintere Abdeckung des Messgerats wieder an und bringen Sie sie wieder an.

Wenn die Messsonden beschadigt sind, miissen sie durch Sonden derselben Spezifikation ersetzt werden: CAT 1111000V /10 A.

Biztonsagi feltételek HU

1.A késziilék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitdst és a biztonsagos haszndlat feltételeit. Ezel
elkeriilheti az esetleges dramitést, egészség- vagy életveszteséget, és a késziilék karosoddsét is.

2. A mérések megkezdése eldtt ellendrizze, hogy a késziilék burkolata vagy a mérdkabelek nem sériiltek-g. Ha a késziilék
vagy a kébelek megseériilnek, ne hasznélja azokat, mert dramitést okozhat.

3.Ne haszndlja a késziiléket, ha a szonddk és a vezetékek kirilli szigetelés sérillt.

4. A mérésekhez haszndlja a készletben taldlhaté mércvezetékeket. Ha a mérdkabelek sériiltek, azokat azonos miszaki
paraméterekkel rendelkezd kabelekre kell cserélni.
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5. A késziilék csak a haszndlati utasitashan és a késziilék miiszaki eldirésaiban foglaltak szerint haszndlhatd mérésekre.
Ellenkezd esetben eldfordulhat, hogy a késziilék hlzlunsaga nem lesz elegendd a biztonsdgos haszndlathoz.
6. Mérés kizben ne érintse meg a fém tesztcsticsokat és foglalatokat. Tartsa ujjait a szigeteld burkolatok felett.
7.Ne végezzen méréseket nedves kézzel vagy magas paratartalmi helyen.
8.Ne Iépje tul az egyes mérési tartomanyokban megadott elektromos mennyiségek hatrait. Ha a mért elektromos meny-
nyiség skaldja nem ismert, a méréshez a Iegmagasahb tarlnmanyl kell kivalasztani.
9.Ne helyezzen akésziilék amikor feszilltséget mér mérdszonddkkal.
10. Az ellendllds, az dramkar fnlymnnx&aganak a kondenzdtorkapacitds mérése eldtt kisiitni kell a kapacitdst, és le kell
vélasztani az dsszes ramforrést,
. Rendklvu\ ku[uheklntnen kell eljrni, ha DC 60V vagy AC30V eﬂekwfeszultsegfe\en mér.

el kell tavolitani a mér: amikor a mért
13Ne haszndlja és ne térolja a készuléket magas pératartalmi és levegd hdmérsékletd koriilmények kozott, erds elektro-
magneses térben, illetve élyes vagy gylilékony ki Azilyen hibds mérési eredme-

nyeket eredményezhetnek, és dramiitést okozhatnak.

14.Ne haszndlja a késziiléket, ha az iires elem szimbdlum megjelenik a kijelzdn. Az alacsony akkumuldtor hibés mérési
eredményeket okozhat.

15. Mieldtt kicseréIné az akkumuldtort a késziilékben, gydzddjon meg arrél, hogy az ki van kapesolva.

16.Ha a késziiléket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az akkumultort, hogy elkeriilie az elektrolit kiomlését.

17. A késziléket gyermekektdl elzérva kell haszndlni és tarolni

18. A késziilék szobahdmérsékleten beltéri haszndlatra késziilt.

19.Ne hasznalja akésziiléket azonnal, miutén elmozditotta magas pératartalmd, alacsony vagy magas hdmérsekletd helyi-

stghl,
20. A mérd CAT Ill mérési osztélyd. A mérdt nem szabad mérésekhez haszndlni.

Mérési pontossag
Az egyedi mérési értékek mérési pontossaga a kalibréldst kivetd 1 évre vonatkozik, 18-28°C iizemi hdmérséklet és 75%-o0s
levegd pératartalom mellett. Pontossdg: a lealvasott érték +%-a - a legkisebb jelentdségi szamjegyek szama.

AC/DC drammérés

1. Csatlakoztassa a piros mérdvezetéket az A/mA jack aljzathoz (OC drammérés) vagy az INPUT jack aljzathoz (AC/DC

automatikus mérés), a fekete mérdvezetéket pedig a COM aljzathoz.

2.Kapesolja be a mérdt a gombbal ®.

3. Csatlakoztassa sorosan a mérdvezetékeket a mért dramkorhdz vagy eszkzhiz.

4. Olvassa le az aktudlis értéket a kijelzdn.

felbontds pontosség
AC1000 mA TmA
+(1.0% olvasds + 8 szamjegyek)
AC10A 0.01A
DC 1000 mA TmA
+(1.0% olvasds + 5 szamjegyek)
DC10A 0.01A

A Mérési idd: < 10 s + 15 perc. mérések kozotti intervallumok - Min. AC/DC bemeneti dram 20 mA - Max. AC/
DC bemeneti &ram 10 A - Frekvencia: 40-1000 Hz.

Fesziiltségmérés AC/DC
1. Csatlakoztassa a piros mérdvezetéket az INPUT aljzathoz, a fekete mérdvezetéket pedig a COM aljzathoz.

2.Kapesolja be a mérdt a gombbal ®.
3.A SEL gombbal vélassza ki a mérési médot: DC mV (DC fesziltség mérése) / AC mV (AC fesziiltség mérése) vagy AUTO

(automatikus uzemmud]

amért dramkdrrel vagy eszkozzel.

5. Olvassa le a feszu\tsegenéket a kuelznn
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felbontds pontossdg
ACB00mV 01mv
ACToV 0.001v
+(0.8% olvasds + 5 szdmjegyek)
ACT00V 001V
AC 1000V 01v
DC 600 mV 01mv
pciov 0.001v
+(0.5% olvasds + 3 szamjegyek)
Dc100v 0.01v
pc1v 01v

A Az egyenfesziiltség mérésekor a mérémiiszer polaritast (-) jelez. - Alacsony mérési tartoményok (mV) esetén
a mérdy ékek dramkorhoz valg asa eldtt valtozo asok j meg, a mérd nagy
bemeneti érzékenysége miatt. A vezetékek dramkdrre torténd csatlakoztatdsa utan a mérd a helyes méré-
si eredményt mutatja Bemeneti fesziiltség: AC/DC 0.5-1000 V (AUTO méd), AC/DC 0-600 mV (mV mdd) -
Frekvencia: 40-1000 Hz - Tulterhelés elleni védelem: DC 1000 V vagy AC 750 V.

Ellenillds mérés Q

1. Csatlakoztassa a piros mérdvezetéket az INPUT aljzathoz, a fekete mérdvezetéket pedig a COM aljzathoz.
2. Kapcsolja be a mérdt a gombbal ®.

3.A SEL gombbal valassza ki a mérési modot: Q a AUTO.

4.Csatlakoztassa a mérdvezetkeket a mérendd késziilékhez.

5.0lvassa le az ellendllds értéket a kijelzdn. Szakadés esetén a mérd OL iizenetet mutat.

felbontds pontossdg

1000Q 01Q

10kQ 0.001kQ

100kQ 001kQ

+(0.8% olvasds + 3 szamjegyek)

1000 kQ 01kQ

10MQ 0.001MQ

100 MQ 0.01MQ

A Az ellendllds mérése eldtt kapcsolja ki az dramkdr tapellatasat és kisiitje az dsszes kondenzatort - 10 MQ-nél
nagyobb méréseknél a mérének néhdny masodpercre van sziiksége a helyes mérési eredmény megjelenitésé-
hez - Tiilterhelés elleni védelem: AG/DC 600 V - Max. Nyitott dramkari fesziiltség: 0.25 V.

Didda teszt P

1. Csatlakoztassa a piros mérdvezetéket az INPUT aljzathoz, a fekete mérdvezetéket pedig a COM aljzathoz.

2. Kapcsolja be a mérdt a gombbal ®.

3.A SEL gombbal valassza ki a diéda mérési madot.

4. Csatlakoztassa a piros mérdvezetéket az anddhoz, a fekete mérdzsindrt pedig a vizsgélt didda katddjahoz.

5. 0lvassa le a didda eldremend fesziiltségének hozzavetdleges értékét a kijelzdn. Ha a kbelek fel vannak cseréive, a mérd
OL iizenetet mutat.

A Az ellendllds mérése eldtt kapesolja ki az dramkdr tépellatasat és kisiitje az dsszes kondenzétort - Max. nyi-
tott dramkari fesziltség: 2.8 V - Tulterhelés elleni védelem: AC/DC 600 V - Elgredram: 1 mA.

Aramkir 4gi vizsgalata *M)
1. Csatlakoztassa a piros mérdvezetéket az INPUT aljzathoz, a fekete mérdvezetéket pedig a COM aljzathoz.

2.Kapesolia be a mérdt a gombbal ®.
3.A SEL gombbal valassza ki az dramkdr folytonossdganak mérési modjat.
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4.Csatlakoztassa a mérdvezetékeket a mért dramkérhoz.
5. 0lvassa le a didda elremend fesziiltségének hozzévetdleges értékét a kijelzdn. Szakadds vagy 100 Q dolldrnél nagyobb
ellendllds esetén a mérd OL iizenetet mutat.
A Az ellendllds mérése eldtt kapesolja ki az dramkar tapelldtésat és kisiitje az dsszes kondenzatort - Az dramkdr
folytonossagat hangjelzés jelzi, ha az ellendllds < 50 Q - Max. nyitott dramkari fesziiltség: 0.1V - Tulterhelés
elleni védelem: AC/DC 600V.

kapacitas teszt F

1. Csatlakoztassa a piros mérdvezetéket az INPUT aljzathoz, a fekete mérdvezetéket pedig a COM aljzathoz.
2.Kapesolia be a mérdt a gombbal ®.

3.A SEL gomhbbal valassza ki az nF médot 4.
4.C: amérdvezetékeket a i

3 iigyelve a polaritdsra (piros mérdvezeték a kondenzator pozitiv
polusahoz).

5.0lvassa le a mérési értéket a kijelzon. Szakadds vagy 100 Q dolldral nagyobb ellendllés esetén a mérd OL iizenetet
mutat.

felbontds pontosség
10nF 0.001nF +(10% olvasds + 40 szdmjegyek)
1000 nf 0.1nF
10 pF 0.001pF
1000 pF 0.1pF +(2.5% olvasds + 20 szamjegyek)
10mF 1pF
100 mF 0.01mk

A Az ellendllds mérése eldtt kapesolja ki az dramkr tapellétésat, kisiitje az dsszes kondenzatort, ellendrizze,
hogy a kondenzétor megfelelden kisiilt-e a kapcsai fesziiltségének mérésével - Tulterhelés elleni védelem:
AC/DC 600 V.

Homérséklet mérés

1.Csatlakoztassa a piros hémérsékletmeérd vezetéket az INPUT aljzathoz, a fekete hamérsékletmérd vezetéket pedig a
COM aljzathoz.

2.Kapesolia be a mérdt a gombbal ®.

3. Vélassza ki az iizemmadot a SEL gombbal °F.

4. Helyezze a szonda hegyét a mérendd térgyra.

5.0lvassa le a mérési eredményt a kijelzdn.

felbontds pontossdg
-40°C~1000°C 1°C +(1% olvasés + 3°C)
-40°F -~1832°F +(1% olvasés + 3°F)

& A csatlakoztatott mérdszondak nélkiili mérd alapértelmezés szerint az aktualis kornyezeti hdmérsékletet mu-
tatja. A SEL gombbal médosithatja a hémérséklet kijelzési mértél égeit (°C/°F) - A pontossag nem veszi
figyelembe a sériilt mérdszonda okozta hibakat - Tilterhelés elleni védelem: AC/DC 250 V.

6 AC

1. Kapesolja be a mérdt a gombbal ®.

2.Tartsa lenyomva az NGV gombot ®. Az EF megjelenik a kijelzdn.

3.Helyezze be az NCV érzékeldt © a tesztelt kabel kizelében.

4.Ha arendszer 90 V feletti valtakozd feszilltséget észlel, hangjelzés jelenik meg, és a kijelzd pirosan vilgit. A jel inten-
zitésa grafikusan jelenik meg a kijelzon.

Legyen dvatos, amikor érintés nélkiil észleli a fesziiltséget - A fesziiltség aktiv lehet annak ellenére, hogy a
mérd nem jelzi kijelzését - Az érzékelési érzékenység a vizsgélt kabel vagy aljzat tipusatdl, a szigetelés vas-
tagsagatdl és tipusatdl, valamint egyéb tényez6ktdl fiigg - NCV érzékelési mddban, a mérd nem mutat fesziilt-
séget, ellendlldst, dramot vagy dramfrekvenciat.
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1.Csatlakoztassa a plrns mérévezetéket az INPUT aljzathoz.
2. Kapcsolja be a mérdt a gombbal .

3A SEL gnmhha\ vélassza ki az ELO médot
4, elektromos Iévé lyukba. Ha a késziilék fesziltség alatt Iévd vezetéket

(L] esz\e\ hangelzes]e\emilmeg és a kijelzd pirosan vildgit. A jel intenzitdsa grafikusan jelenik meg a kijelzdn.
HOLD funkcid
Nyomja meg a gombot @, a mért érték leolvasésanak zéroldséhoz/felolddsahoz a kijelzdn.
Iseblampa és képernyd hattérvilagitas funkcid
1. Nyomja meg a gombot ®, a zsebldmpa be-/kikapesoldsdhoz @. A zsebldmpa kb. 5 perc utén automatikusan kikapesol,
2.Tartsa lenyomva a gombot @, a képernyd hattérvilagitasanak be- és kikapcsoldsahoz.

Elemesere

Az elemet ki kel cserélni egy tira, amikor az ires elem szimbdlum megjelenik a kijelzon T,

A Az alacsnny tnltmsegl szint hlhas mEI’ESI ered 'nyeket nkozhat Az elemek cseréje eldtt kapcsolja ki a mé-
rt, és hiizza ki az dsszes a mérébdl és a mért dramkorbdl - Csak olyan elemeket haszndljon,
amelyek megfelelnek a késziilék specifikdcidinak - Alkéli elemek ajénlott - A hasznalt elemeket veszélyes
hulladékként kell elhelyezni egy specidlisan megjeldlt konténerben vagy leadni egy szelektiv gyijtéhelyen -
Az elemeket ne dobja a vegyes hulladék kdzé - Ne haszndljon egyszerre tj és hasznalt elemeket.

1. Tévolitsa el a mérd hats fedelét.

2.Helyezzen be tj 2 x AAA elemet, ligyelve a helyes polaritdsra.

3.Helyezze vissza, majd helyezze vissza a mérd hétlapjat.

Mérgszonddk cseréje
Ha a mérdszondd ériilnek, azokat azonos dcidjil szonddkkal kell kicseréini: CAT 1111000V /10 A.

Conditii de siguranta RO
1.Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi cu atentie instructiunile de utilizare si conditiile de utilizare in siguranta. Acest lucru
va evita un posibil soc electric, pierderea sanétatii sau a vietii si, de asemenea, va preveni deteriorarea dispozitivului,
2.Inainte de aincepe masuratorile, verificati daca carcasa dispozitivului sau cablurile de masurare nu sunt deteriorate.

Daca exist vreo deteriorare a dispozitivului sau a cablurilor, nu le utilizati deoarece poate duce la soc electric.

3.Nu utilizati dispozitivul daca izolatia din jurul sondelor si firelor este deteriorata.

4. Pentru masurator, utilizati cablurile de testare furnizate in set. Daca cablurile de masurare sunt deteriorate, acestea

trebuie inlocuite cu cabluri cu aceiasi parametri tehnici

5. Aparatul poate fi tilizat numai pemru masurétori in tiunile de utilizare i tiile tehnice
ale dispozitivului. Tn caz contrar, securitatea d|spnzwtwuluw poate sa nu fie suficientd pentru o utilizare in sigurantd

6. Nu atingeti varfurile si prizele metalice de testare i timpul masurarii. Tineti degetele deasupra capacelor izolatoare.

7.Nu efectuali masuratori cu mainile ude sau in locuri cu uiditate ridicata a aerului

8.Nu depasiti limitele cantitatilor electrice date pentru fiecare domeniu de masurare. Atunci cand scara marimii electrice
masurate nu este cunoscut, pentru masurare trebuie selectat cel mai inalt interval.

9.Nu introduceti componente electronice in prizele de masurare ale dispozitivului cand masurati tensiunea cu sonde de
festare.

10.Inainte de a mésura rezistenta, continuitatea circuitului, capacitatea condensatorului, descarcati capacitatea si deco-
nectali toate sursele de alimentare.

11. Trebuie acordata o atentje deosebita cand se masoar peste DC 60 V sau AC 30 V rms.

12.Sondele de masurare trebuie scoase din prizele de masurare ori de cate ori se modifica parametrii masurati.

13. Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul in conditii de umiditate ridicata si temperatura a aerului, fntr-un cmp electro-
magnetic puternic sau intr-un mediu exploziv sau inflamabil. Astfel de conditii pot duce la rezultate incorecte ale ma-
suratorilor si pot duce la electrocutare.

14.Nu utilizati dispozitivul cand pe afisaj apare simbolul bateriei goale. Bateria descarcata poate cauza masuratori inco-
recte.

15.Inainte de a inlocui bateria in dispozitiv, asigurati-va ca este oprita.

16. Daca dispozitivul nu este folosit o perioada lungd de timp, scoateti bateria pentru a evita varsarea electrolitului.

17. Aparatul trebuie folosit si depozitat la indem@na copiilor.

18. Aparatul este destinat utilizirii in interior la temperatura camerei.

19. Nu utilizati dispozitivul imediat dupa ce I-atj mutat dintr-o ncapere cu umiditate ridicatd a aerului, temperatura scazuta
sau ridicata.

20.Contorul are o clasa de masurare CAT Il. Contorul nu trebuie utilizat pentru masuratori




Precizia
Precizia masuratorilor pentru valorile individuale de masurare este data pentru o perioada de 1.an dupa calibrare si pentru
o temperaturd de functionare de 18-28°C si o umiditate a aerului de 75%. Precizie: +% din valoarea de citire = numérul
de cifre cel mai putin semnificative.

Mésurarea curentului AC/DC

1.Conectati cablul de test rosu la mufa A/mA (masurarea curentului DC) sau la mufa INPUT (mésurare automata AC/

DC) si cablul de test negru la mufa COM.

2.Porniti contorul folosind butonul ®.

3. Conectati cablurile de testare in serie la circuitul sau dispozitivul care se masoard.

4.Cititi valoarea curenta pe afisaj.

gamd rezolutie precizie
AC1000 mA TmA
+(1.0% citind + 8 cifre)
AC10A 001A
DC 1000 mA TmA
+(1.0%citind + 5 cifre)
DC10A 001A

Timp de masurare: < 10 s + 15 min. intervale intre masurétori - Curent de intrare AC/DC min. 20 mA - Max.
curent de intrare AC/DC 10 A - Frecventa: 40-1000 Hz.

Masurarea tensiunii AC/DC

1. Conectati cablul de test rosu la mufa INPUT i cablul de test negru la mufa COM.

2. Porniti contorul folosind butonul ®.

3. Utilizatj butonul SEL pentru a selecta modul de mésurare: DC mV (masurarea tensiunii DC) / AC mV (mésurarea tensi-
unii AC) sau AUTO (modul automat)

4. Conectati cablurile de testare in paralel cu circuitul sau dispozitivul care se masoara.

5. Cititi valoarea tensiunii pe afisaj.

gama rezolutie precizie
ACB00mV 01mv
ACTOV 0.001v
+(0.8% citind + 5 cifre)
ACT00V 001v
AC1000V (AR
DC600mV 0.1mv
pciov 0.001v
+(0.5% citind + 3 cifre)
DC100V 001v
pc1v 01v

Cénd se masoara tensiunea de curent continuu, contorul indica polaritatea (-) - Pentru domeniile de masura-
re scizute (mV), pot aparea citiri variabile inainte de conectarea cablurilor de testare la circuit, ca urmare
a sensibilitatii ridicate de intrare a contorului. Dupa conectarea firelor la circuit, contorul va afisa rezultatul
corect al masurarii Tensiune de intrare: AC/DC 0.5-1000 V (mod AUTO), AC/DC 0-600 mV (mnd mV)- Frec-
vent: 40-1000 Hz - Protectie la suprasarcina: DC 1000 V sau AC 750 V.

Misurarea rezistentei Q

1. Conectati cablul de test rosu la mufa INPUT i cablul de test negru la mufa COM.
2.Porniti contorul folosind butonul ®.

3. Utilizati butonul SEL pentru a selecta modul de mésurare: Q cel AUTO.

4. Gonectati cablurile de testare la dispozitivul de masurat

5. Cititi valoarea rezistentei pe afisaj. In cazul unui circuit deschis, contorul va afisa OL.
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gama rezolutie precizie
1000Q 01Q

10kQ 0.001kQ

100kQ 001kQ

+(0.8% citind + 3 cifre)

1000 kQ 0.1kQ

1oMQ 0.001MQ
100 MQ 0.01MQ

A Inainte de a masura rezistenta, opriti alimentarea circuitului i descarcati toti condensatorii - Pentru masurs-
tori > 10 MY, contorul are nevoie de cateva secunde pentru a afisa rezultatul corect al masurérii - Protectie
la suprasarcind: AC/DC 600 V - Max. tensiune circuit deschis: 0.25 V.

Testul diodelor P+

1. Conectati cablul de test rosu la mufa INPUT si cablul de test negru la mufa COM.

2. Porniti contorul folosind butonul ®.

3. Utilizati butonul SEL pentru a selecta modul de masurare a diodei .

4. Conectati cablul de testare rogu la anod si cablul de testare negru la catodul diodei testate.

5. Cititi valoarea tensiunii directe aproximative a diodei pe afisaj. Cu cablurile inversate, contorul va afisa OL.

A Inainte de a masura rezistenta, opriti sursa de alimentare a circuitului si descarcati toti condensatorii - Max.
tensiune in circuit deschis: 2.8 V - Protectie la suprasarcind: AC/DC 600 V - Curent direct: 1 mA.

Test de continuitate a circuitului %)

1. Conectati cablul de test rosu la mufa INPUT si cablul de test negru la mufa COM.

2. Porniti contorul folosind butonul ®.

3. Utilizatj butonul SEL pentru a selecta modul de masurare a continuitatii circuitului «)).

4. Conectati cablurile de testare la circuitul de masurat, N

5.Cititi valoarea tensiunii directe aproximative a diodei pe afisaj. In cazul unui circuit deschis sau a unei rezistente

>100 Q, contorul va afisa OL.

A Inainte de a masura rezistenta, opriti alimentarea circuitului si descarcati toti condensatorii - Continuita-
tea circuitului este semnalizata printr-un semnal acustic cand rezistenta este < 50 Q - Max. tensiune circuit
deschis: 0.1V - Protectie la suprasarcina: AC/DC 600 V.

Test de itate a i F

1. Conectati cablul de test rosu la mufa INPUT si cablul de test negru la mufa COM.

2. Porniti contorul folosind butonul ®.

3. Selectati modul cu butonul SEL nF ¢

4. Conectatj cablurile de testare la condensator, acordand atentie polaritatii (filul de test rogu la polul pozitiv al condensatorului).
5. Cititi valoarea masurata pe afisaj. In cazul unui circuit deschis sau a unei rezistente > 100 ©, contorul va afisa OL.

gama rezolutie precizie
10nF 0.001nF +(10% citind + 40 cifre)
1000 nF 0.1nF
10 pF 0.001F
1000 yF 0.1pF +(2.5% citind + 20 cifre)
10mF 14F
100 mF 0.01mF

Tnainte de a masura rezistenta, opriti alimentarea circuitului, descarcat toti condensatorii, verificati daca
condensatorul este descarcat corespunzator prin masurarea tensiunii la bornele sale - Protectie la suprasar-
cind: AC/DC 600 V.
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Masurarea
1.Conectati cablul rogu de mésurare a temperaturii la mufa INPUT si cablul negru de mésurare a temperaturii la mufa

2. Porniti contorul folosind butonul ®.
3. Selectati modul cu butonul SEL °F.
4. Asezati varful sondei pe obiectul de masurat.
5. Cititj rezultatul masurari pe afigaj.

gama rezolutie precizie
-40°C~1000°C 1°C +(1% citind + 3°C)
-40°F -1832°F +(1% citind + 3°F)

Contorul fara sonde de méasurare conectate afiseaza in mod implicit temperatura ambiental actual. Cu
ajutorul butonului SEL puteti modifica unitatile de afisare a temperaturii (°C/°F) - Precizia nu tine cont de
erorile cauzate de o sonda de masurare deteriorata - Protectie la suprasarcina: AC/DC 250 V.

Detector de tensiune fira contact AC
1. Porniti contorul folosind butonul ®.
2.Tinetj apasat butonul NCV ®. EF va aparea pe ecran,

3. Puneti senzorul NGV @ langa cablul testat.
4.Dacd este detectatd o tensiune AC > 90 V, va aparea un semnal acustic i afisajul se va aprinde in rosu. Intensitatea

semnalului este afisata grafic pe afisaj.

A Aveti grija cénd detectati tensiune fara contact - Tensiunea poate fi activé in ciuda lipsei de indicatie pe con-
tor - Sensibilitatea de detectare depinde de tipul de cablu sau priza testatd, de grosimea si tipul de izolatie si
de altj factori - In modul de detectare NCV, contorul nu afiseaza tensiunea, rezistenta, curentul sau frecventa
curentului.

Detectarea cablului

1. Conectati cablul de test rogu la mufa INPUT.

2.Porniti contorul folosind butonul ®.

3. Utilizati butonul SEL pentru a selecta modul LIVE.

4. Introduceti cablul de testare in orificiul din priza electricd. Dac este detectat un fir sub tensiune (L), va aparea un sem-
nal acustic si afisajul se va aprinde in rosu. Intensitatea semnalului este afisata grafic pe afisaj.

Functia HOLD
Apasa butonul @, pentru a bloca/debloca citirea valorii masurate pe afisaj.
Functia lanterna si iluminare din spate a ecranului
1. Apasa butonul ®, pentru a aprinde/stinge lanterna @. Lanterna se stinge automat dupé aproximativ 5 minute.
2. Tineti apasat butonul @, pentru a porni/dezactiva iluminarea de fundal a ecranului.
bateriei
Bateria trebuie fnlocuita cu una noua cand pe afisaj apare simbolul bateriei goale Tl

A Nivelul scazut al bateriei poate cauza masurétori incorecte - [nainte de a inlocui bateriile, opriti contorul si
deconectati toate cablurile de testare de la contor si de la circuitul mésurat - Folositi numai baterii care
respectd specificatiile dispozitivului - Se recomanda baterii alcaline - Bateriile uzate trebuie sé fie aruncate
ca deseuri periculoase intr-un container marcat special sau predati la un punct de colectare selectivé - Nu
aruncati bateriile in deseurile amestecate - Nu folositi baterii noi si uzate in acelasi timp.

1. Scoateti capacul din spate al contorului

2.Introduceti 2 baterii AAA noi, acordand atentie polaritatii corecte.

3.Remontati si reinstalati capacul din spate al contorului

inlocuirea sondelor de masurare
Dacé sondele de mésurare sunt deteriorate, acestea trebuie fnlocuite cu sonde de aceeasi specificatie: CAT 1111000 V /10 A.
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Varnostni pogoji SI
1. Pred uporabo naprave natangno preberite navodila za uporabo in pogoje varne uporabe. S tem se boste izognili morebi-
tnemu elektrinemu udaru, izgubi zdravja ali Zivljenja, prepregili pa boste tudi poskodbe naprave.
2.Pred zatetkom meritev preverite, ali ohisje naprave ali merilni kabli niso poskodovani. Ce so naprava ali kabli kakor koli
poskodovani, jih ne upnrahhajle saj lahko pride do eleklncnega udara.
3.Naprave ne uparablja]te Ge je izolacija okoli sond in Zic poskodgvana.
4.7a meritve uporabite merllne kable, ki so prilozeni v kompletu. Ce so merilni kabli poskodovani, jih je treba zamenjati s
kabli z enakimi tehnicnimi parametri.
5.Napravo je dovoljeno uporabljati samo za meritve v skladu z navodili za uporabo in tehnicnimi specifikacijami naprave.
V nasprotnem primeru varnost naprave morda ne bo zadostovala za varno uporabo.
6. Med merjenjem se ne dotikajte kovinskih testnih konic in vticnic. DrZite prste nad izolacijskimi pokrovi.
7.Ne izvajajte meritev z mokrimi rokami ali na mestih z visoko zraéno viago.
8.Ne prekoratite omejitev elektritnih koliin, navedenih za vsako merilno sbmogje. Ce lestvica izmerjene elektritne koli-
ine ni znana, je treba za merjenje izbrati najvisje obmotje.
9. Pri merjenju napetosti s testnimi sondami ne postavljajte elektronskih komponent v merilne vtiénice naprave.
10. Pred merjenjem upora, neprekinjenosti tokokroga, kapacitete kondenzatorja izpraznite kapacitivnost in odklopite vse
vire napajanja.
11.Pri merjenju nad DC 60 V ali AC 30 V rms je potrebna iziemna previdnost.
12. Merilne sonde je treba odstraniti iz merilnih vticnic ob vsaki spremembi izmerjenih parametrov.
13. Naprave ne uporabljajte in ne shranjujte v pogojih visoke viaznosti in temperature raka, v motnem elektrumagnelnem polju
aliv eksplozivnem ali vnetljivem okolju. Taksni Pogoji lahko povzrotijo napacne rezultate meritev in uuvzmcuu elektricni udar.
14. Naprave ne uporabljajte, ko se na zzs\nﬂu pojavi simbol prazne baterije. Prazna baterija lahko povzroti napatne meritve.
15. Preden zamenjate baterijo v napravi, se prepricajte, da je izklopljena.
16.Ce naprave dlje asa ne boste uporabljali, odstranite baterijo, da prepregite razlitje elektrolita,
17.Napravo uporabljajte in hranite izven dosega otrok.
18. Naprava je namenjena za uporabo v zaprtih prostorih pri sobni temperaturi.
19. Naprave ne uporabljajte takoj po tem, ko jo premaknete iz prostora z visoko zratno vlago, nizko ali visoko temperaturo.
20.Merilnik ima merilni razred CAT Ill. Merilnika ne smete uporabljati za meritve.

meritev

Natangnost merjenja za posamezne vrednosti meritev je podana za obdobje 1 leta po kalibraciji in za delovno temperaturo
18-289C in vlaznost zraka 75%. Natantnost: +% vrednosti odGitka « $tevilo najmanj pomembnih Stevk.

Merjenje AC/DC toka

1. Prikdjutite rdedi preskusni kabel na vtiénico A/mA (merjenje enosmernega toka) ali vtiénico INPUT (samodejna meritev
AC/DC), érni preskusni kabel pa na vticnico COM.

2. S tipko vklopite merilnik ®.

3.Testne kable zaporedno poveZite z veziem ali napravo, ki jo merite.

4. Preberite trenutno vrednost na zaslonu.

obseg resolucija natanénost
AC1000 mA TmA
+(1.0% branje + 8 Stevke)
AC10A 0.01A
DC 1000 mA TmA
+(1.0% branje + 5 Stevke)
DC10A 0.01A

A Cas merjenja: < 10 s + 15 min. intervali med meritvami - Min. AG/DC vhodni tok 20 mA - Maks. AC/DC vhodni
tok 10 A - Frekvenca: 40-1000 Hz.

Merjenje napetosti AC/DC

1. Prikfjucite rdegi testni kabel na vhod INPUT in érni preskusni kabel na COM prikljuek.

2.3 tipko vklopite merilnik ®.

3.Z gumbom SEL izberite nacin merjenja: DC mV (merjenje enosmerne napetosti) / AC mV (merjenje izmenicne napetosti)
ali AUTO (samodejni natin).

4. Prikjutite testne kable vzporedno na vezje ali napravo, ki jo merite.

5. Preberite vrednost napetosti na zaslonu.




obseg resolucija natanénost
ACB00mV 01mv
ACTOV 0.001v
+(0.8% branje + 5 Stevke)
ACT100V 001V
AC 1000V 01v
DC 600 mV 01mv
pciov 0.001v
+(0.5% branje + 3 Stevke)
DC100V 001V
pc1v 01v

A Pri merjenju enosmerne napetosti merilnik kaze polarnost (-) - Pri nizkih merilnih obmogjih (mV) se lahko
pojavijo spremenljivi odEitki, preden prikljuite testne kable na vezje, kar je posledica visoke vhodne ob-
Gutljivosti merilnika. Po prikljugitvi Zic na tokokrog bo merilnik pokazal pravilen rezultat meritve - Vhodna
napetost: AC/DC 0.5-1000 V (AUTO natin), AC/DC 0-600 mV (mV nain) - Frekvenca: 40-1000 Hz - Zastita
pred preobremenitvijo: DC 1000 V ali AC 750 V.

Merjenje upora Q

1. Prikljucite rdeci testni kabel na vhod INPUT in érni preskusni kabel na COM prikljucek.

2.S tipko vklopite merilnik ®.

3.7 gumbom SEL izberite natin merjenja:  lub AUTO.

4. Prikljutite testne kable na napravo, ki jo Zelite meriti.

5. Preberite vrednost upora na zaslonu. V primeru odprtega tokokroga bo merilnik prikazal OL.

obseg resolucija natanénost
1000Q 01Q

10kQ 0.001kQ

100kQ 001kQ

+(0.8% branje + 3 tevke)

1000 kQ 01kQ

10MQ 0.001MQ

100 MQ 0.01MQ

Pred merjenjem upora izklopite napajanje vezja in izpraznite vse kondenzatorje - Za meritve > 10 MQ potre-
buje merilnik nekaj sekund, da prikaze pravilen rezultat meritve - Zastita pred preobremenitvijo: AC/DC 600
V - Maks. napetost odprtega tokokroga: 0.25 V.

Test diod P+

1. Prikdjutite rdeci testni kabel na vhod INPUT in érni preskusni kabel na COM prikljuek.

2.3 tipko vklopite merilnik ®.

3.Z gumbom SEL izberite nagin merjenja diode »t

4. Prikfjutite rdeti preskusni kabel na anodo, ¢rni preskusni kabel pa na katodo preskusane diode.

5.Na zaslonu odéitajte vrednost priblizne napetosti naprej diode. Ko so kabli obrnjeni, bo merilnik prikazal OL.

A Pred merjenjem upora izklopite napajanje vezja in izpraznite vse kondenzatorje - Max. napetost odprtega to-
kokroga: 2.8 V - Zastita pred preobremenitvijo: AC/DC 600 V - Posredovalni tok: 1 mA.

Preskus kontinuitete tokokroga *))

1. Prikljucite rdeci testni kabel na vhod INPUT in émi preskusni kabel na COM prikljucek.
2.S tipko vklopite merilnik ®.

3.7 gumbom SEL izberite natin merjenja kontinuitete tokokroga ).

4. Prikjutite testne kable na tokokrog, ki ga merite.
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5.Na zaslonu odGitajte vrednost priblizne napetosti naprej diode. V primeru odprtega tokokroga ali upora > 100 € bo me-
rilnik prikazal OL.

A Pred merjenjem upora izklopite napajanje tokokroga in izpraznite vse kondenzatorje. - Kontinuiteto tokokroga
signalizira zvogni signal, ko je upor < 50 Q - Maks. napetost odprtega tokokroga: 0.1V - Zastita pred preo-

bremenitvijo: AC/DC 600 V.

Preizkus kapacil jaF
1. Prikljucite rdeci testni kabel na vhod INPUT in éi preskusni kabel na COM prikjucek.
2. tipko vklopite merilnik ®.

3. Izberite nacin z gumbom SEL nF 4.
4. Prikjutite testne kable na kondenzator, pri Gemer pazite na polarnost (rdeci testni vod na pozitivni pol ku_ndenzatnna]‘

5iPreheme izmerjeno vrednost na zaslonu. V primeru odprtega tokokroga ali upora > 100 Q bo merilnik prikazal OL.

obseg resolucija natancnost

10nF 0.001nF +(10% branje + 40 Stevke)
1000 nF 0.1nF

10pF 0.001pF
1000 yF 0.1pF +(2.5% branje + 20 Stevke)
10mF TuF

100 mf 0.01mF

Pred merjenjem upora izklopite napajanje vezja, izpraznite vse kondenzatorie, preverite, ali je kondenzator
pravilno izpraznjen z merjenjem napetosti na njegovih sponkah - Zasgita pred preobremenitvijo: AC/DC 600 V.

Merjenje

1. Prikljugite rdeci kabel za merjenje temperature na vticnico INPUT, ¢ri kabel za merjenje temperature pa na vticnico COM.
2. Shpkn vklopite merilnik ®.

3.Izberite natin z gumbom SEL °F.

4. Postavite konico sonde na predmet, ki ga Zelite meriti.

5. Preberite rezultat meritve na zaslonu.

obseg resolucija natanénost
-40°C~1000°C 1°C +(1% branje + 3°C)
-40°F ~1832°F +(1% branje + 3°F)

& Merilnik brez prikljucenih merilnih sond privzeto prikazuje trenutno temperaturo okolja. Z gumbom SEL lahko
spreminjate enote prikaza temperature (°C/°F) - Natantnost ne uposteva napak, ki jih povzroti poskodovana
merilna sonda - Zastita pred preobremenitvijo: AC/DC 250 V.

i detektor napetosti AC

1.S tipko vklopite merilnik ®.

2.DrZi gumb NCV ®. Na zaslonu se prikaze EF.

3.Namestite senzor NCV ® blizu testiranega kabla.

4.Ce je zaznana AC napetost > 90 V, se prikaze zvocni signal in zaslon zasveti rdece. Intenzivnost signala je graficno pri-

kazana na zaslonu.

& Bodite previdni pri zaznavanju napetosti brez dotika - Napetost je lahko aktivna kljub pomanjkanju indikacije
na merilniku - ObZutljivost zaznavanja je odvisna od vrste kabla ali vticnice, ki se preskusa, debeline in vrste
izolacije ter drugih dejavnikov - V natinu zaznavanja NCV je merilnik ne prikazuje napetosti, upora, toka ali

trenutne frekvence.

je kabla

1. Prikljucite rdeci testni kabel na vticnico INPUT.
2.3 tipko vklopite merilnik ®.
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3.2 gumbom SEL izberite nacin LIVE.
4.Preskusni kabel vstavite v luknjo v elektricni viignici. Ce je zaznana Jica pod napetostjo (L), se prikaze zvoéni signal in
zaslon zasveti rdece. Intenzivnost signala je graficno prlkazana na zaslonu.
Funkcija HOLD
Pritisni gumb @, za zaklepanje/odklepanje odGitavanja izmerjene vrednosti na zaslonu.
Svetilka in funkcija osvetlitve zaslona
1.Pritisni gumb ®, za vklop/izklop svetilke @. Svetilka se samodejno izklopi po pribl.
2.Dri gumb @, za vklop/izklop osvetlitve zaslona.
Menjava baterije
Baterijo je treba zamenjati z novo, ko se na zaslonu pojavi simbol prazne baterije T,

& Nizka raven baterije lahko puvzrucl napaune meritve. - Pred zamenjavo baterij izklopite merilnik in odklopite
vse testne kable z merilnika i - Uporabljajte samo baterije, ki so v skladu s speci-
fikacijami naprave. - Priporoi Izrahl]ene baterije. odloZite med nevarne odpadke v
posebne oznacene zabojnike ali oddajte na selektivno zbirno mesto - Baterij ne odvrzite med mesane odpadke
- Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij hkrati.

1. 0dstranite zadnji pokrov merilnika.
2. Vistavite novi 2 x AAA bateriji in pazite na pravilno polarnost.
3.Zamenjajte in znova namestite zadnji pokrov merilnika.

Zamenjava merilnih sond
Ce so merilne sonde poskodovane, jih e treba zamenjati s sondami iste specifikacije: CAT 11l 1000V /10 A

Yenosus 3a BG

1 HDEIJIM /Aa u3non3sare ypeaa, Npo4ETETe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 3 BKCN0ATALMA 1 YC/I0BUATA 33 GesonacHa yno-
Tpeba. Tosa e u3GerHe eBeHTYaneH TOKOB YAap, 3aryba Ha 3apaBe WM XVBOT, @ CILO Taka Lie NPEAOTBPaTH NoBpEAA
Ha YCTPOVCTBOTO.

2.Tpean Aa 3aN04HETE UMEBAHHSTA, NPOBEPETE AAM KOPYCHT Ha YCTPOACTBOTO WK U3MEPBATEHATE KaDEMK He Ca
noBpezeHi. Ako uMa nospeaa Ha wm kabenure, He v Tbit KaTo T0Ba MOXe Aa 10BeAe 40
TOKOB yAap.

3. He usnonssaiire VETDUMCTBUTU KO M30/1aUMATa OKONO COHAWTE W NPOBOAHUUNTE € NOBPEAEHA.
.3 B KoMnAieKTa, AKO U3MepBaTenHuTe Kabenu ca
NOBPEAEHH, Te Tpﬂﬁﬂa Aa ﬁ'h/.'la'l 3aMEHEHM C KEBEI\M ChC CbluuTe TBXHVI'{EDKM napametpu.

5. yDEI.le MOXE A1a Ce U3n0A138a Camo 33
DHEHM¢WKHHMM Ha ypeaa. B npoTUBeH cayyait DMWDHDET{B Ha VUTDHMCTBDTD MOXE 21 He & IJDETETWHZ 3 besonacHa

0Tpeb:

6. He nukucname METATIHATE TECTOBH HAKDAIHHLY W THE3AA N0 BPEME Ha UaMepBaKe. JIpLXTe PbCTUTE CU Hajl U3ona-
UMOHHATE Kanauu.

7.He npaseTe M3MEDBaHAS C MOKDH PBLIE Wi Ha MECT C BUCOK BAXHOCT Ha Bb3AYXa.

8. He npesiwaBaiire rpaHuLLUTE Ha eNeKTPUYECKUTE BEAMYMHM, 1ACHH 32 BCEKW AMANA30H Ha uamepsane. Koraro ma-
WABLT Ha U3MEPEHOTO ENEKTPUYECKO KOANECTBO HE € U3BECTEH, TpABBA A e aBepe Hal-BUCOKIAT A1aNa30H 3a
UMEPBAHE.

9. He nocTasaiTe e1eKTPOHH KOMIOHEHTH B THE31aTa 32 U3MEPBAHE Ha YCTPOJICTBOTO, KOFaTO M3MEPBATE HANPEXEHHE 6
TECTOBH COHAM.

10. Mpeau /12 u3MepHTe CHIPOTUBAEHETO, HEMPEKLCHATOCTTA Ha BEPUTAT, KANALWTETA Ha KOHEH3ATOPa, Paspe/ere Ka-
NALMTETA W U3KTIOYETE BCHYKM USTOUHHLIM HA 3aXPaHBAHE.

1. TpaGBa Aa ce BHUMaBa UKKYMTENHO MHOTO Npu wavepaate Haz DC 60 V uau AC 30 V rms.

12. MamepsarenuTe conau TPABBA 4 e 3BAKAAT OT UMEPBATEAHUTE THE3AA DK BCSIKa NPOMAHA Ha UMEPEHUTE
napamerpu.
3.He

. iiTe 1 He if i U YCAOBMA HA BUCOKA BAAXHOCT M TEMNEPATYPa Ha Bb3AYXa, B
CITHO EABKTPOMATHWTHO 1O WM B EKCINO3MBHA WM 3aNaNKMA CPEAA. TaKWBA YCAIOBMA MOTaT A2 A0BEAAT A0 HEnpa-
BIUTHH PE3YATATH OT M3MEPBAHETO ¥ MOraT A /J0BEAAT A0 TOKOB YAap.

14. He uanonasaiire yCTPOVCTBOTO, KOTaT0 Ha AMCNAEA Ce NOABH CUMBOTLT 3a Npa3ka barepis. Hicara Gatepus Moxe 4
TIDAMHA HENPABHATHY NIOKA3AHHA HA UIMEPBAHMAT.

15.peayt 22 CMeHiTe BatepuaTa B YCTPOICTBOTO, YBEPETE CE, 4e TO & U3KNI0YEHD.

1. Ao YCTPOVCTBOTO He Ce M3N0/13Ba ABATO BpeMe, U3Ba/eTe BaTepusta, 3a Aa M3BETHETe PasnuBaHe Ha eneKTPONUTA,

17.YeTpoiicrsoro 1p6Ba Aa Ce M3N0/138a M CHXPAHABA Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3 AELIa.

18.YpewT € npeaHazHadeH 3a ynoTpe6a Ha 3akPUTO NpH CTaiika Temneparypa.
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19. He n3nonasaiire ypeaa seaHara cnea NPEMECTBAHETO My OT NOMELIEHYIE C BYCOKa BAAXHOCT Ha Bb3/YXa, HUCKA /M
BUCOKA TEMNEpaTypa

20.YpegbT uma knac Ha uamepsane CAT II1. niokoMepbT He TpABBA Aa Ce 13N0/138a 33 M3MEPBaHUA.
TouyHOCT Ha U3MepBaHe

TO4HOGTTa Ha UMEPBAHE 32 MHAMBWYAHA UIMEDBATEAHM CTOAHOCTI & /ia/ieHa 3a NepOA T 1 ToAMHa cne KanuGpupane
W 3a paborHa Temnepatypa 18-28°C 1 BNAKHOCT Ha Bb3yXa 75%. TOYHOCT: <% OT OTYETEHATA CTOMHOCT + OOl Hai-Man-
KO 3Ha4AMM LDPH.

Ha AC/DC Tok
1. CBbPXETE YePBEHMS TECTOB MPOBOAHMK KbM Xaka A/mA (3MepBate Ha nocTosHeH Tok) unw xaka INPUT (agToMariy-
Ho usmepsane Ha AC/DC), a YepHus TeCTOB NPOBOAHMK KbM Xaka COM.
2. Brnioyete usMepatentis ypea ¢ byrora ©

3.Cabpxere TecrosuTe KbM BEPUTA WM YCTOACTBO.
4.TIpodereTe Texyuara CTORHOCT Ha AUCTAEA

IManasoH pesoniouus TO4HOCT
AC1000 mA TmA
+(1.0% yerene + 8 undpr)
ACT0A 001A
DC1000 mA TmA
+(1.0% verexe + 5 undpu)
DC10A 001A

& Bpeme Ha uaMepsane: < 10 s + 15 min. uHTepBanm Mexay uamepeanusaTa - Mu. AC/DC sxoaeH Tok 20 mA -
Make. AC/DC exoaen Tok 10 A - Yecrora: 40-1000 Hz.

Ha AC/DC

1.Cabpere YepseHus TecTos kaben kb xaka INPUT v epHusi TeCTOB NPOBOAHHK KbM Xaka COM.

2. Bkniouete u3MepatenHus ypea ¢ byrora ©

3.M3non3saitte bytona SEL, 3a ga u3bepete pexwm Ha uamepsate: DC mV (3MepBaHe Ha NOCTOAHHO Hanpexeie) /
AC mV (3mepate Ha win AUTO (; PEXMM).

4.CabpXeTe TECTOBUTE NDOBOAHMIA NADA/IEHO KbM UIMEPBAHATa BEPHTa WM YCTDOKCTBO.

5.TIpoyerere CTOMHOCTTa Ha HANPEXEHVETO Ha AuCIAES.

AManasoH pesonouA IO
AC600mY 01 my
AC10V 0001V +(0.8% yerene + 5 dpn)
AC100V 001V
AC1000V o1v
0C 600 mV 01mv
0C10V 0001V (0.5% serese + 3 i)
06100V 0otV
01V ov

A Korato uamepsa DC HanpexeHue, U3MepBaTeNHUAT YpeA Noka3sa NoNAPHOCT (-) - 3a HUCKU AMaNa3oHy Ha
u3MepBane (MV), NPOMEHMBH NI0KA3aHWS MOXE A CE NOSIBAT NPEAY CBLP3BAHETO HA TECTOBUTE NPOBOAHHL
KbM BEPHTaTa, B PE3Y/TaT Ha BUCOKATA BXO/AH YYBCTBUTEHOCT KA U3MepBaTenus ypes. Criea cabp3saHe Ha
NIDOBO/HMLLMTE KbM BEHraTa, U3MEPBATENHKAT YD/ UWLE NOKAKE NPaBIHUA PE3YIITAT 0T U3MepBaneTo Bxoa-
Ho Hanpexenve: AC/DC 0.5-1000 V (AUTO pexum), AC/DC 0-600 mV (mV pexwm) - Yecrora: 40-1000 Hz -
3aumra ot npetosapsake: DC 1000 V wam AC 750 V.



47

Ha Q

1. Cabpxere YepaeHus TecTo kaben kbM xaxa INPUT v yepHis TeCToB NPOBOAHHK KbM Xaka COM.

2.Biniguere uamepeatennA ype ¢ byTona ©.

3.M3nonzsaitre Gytowa SEL, 3a fia abepere pexu Ha uamepsate: Q Ha AUTO.

4.CabpXeTe TECTOBUTE NDOBOAHMLIM KbM YCTDOICTBOTO 32 U3MepBaHe.

5.Tpouerere CTOHOCTTA Ha CLNPOTUBAEHHETO Ha Aucnnes. B cnyyaii Ha 0TBOPEHa BEPUT, HMEPBATENHUAT YPe/l e
nokaxe OL.

AUANa30H peaonoLa TO4HOCT
1000Q 01Q

10kQ 0.001kQ

100ka e +(0.8% yerere + 3 unppy)
1000 kQ 0.1kQ

oMQ 0.001 MQ

100 MQ 0.01MQ

”I]EI.IM /A U3MepuTe CbNPOTUBNEHWETO, U3KNIOYETE 3aXPAHBAHETO HA BEPUraTa U paspe/ieTe BCUYKN KOHAEH-
3aropu - 3a W3MepBaHmua > 10 MQ. WU3MepBATe/IHUAT YPEA Ce HYXKAAE 0T HAKO/IKO CEKYHAM, 33 Aa NOKaXe npa-
BANHUS PE3YATAT 0T u3MepBaxeTo - 3awura ot npetoapate: AC/DC 600 V - Makc. Hanpexerve Ha otBopena
sepura: 0.25 V.

Nvogen tect Pk

1. Cabpxere YepaeHus TecTo kaben kbM xaka INPUT v yepHust TeCTOB NPOBOAHHK KbM Xaka COM.
2. Brsigyete u3mepatenHus ypea ¢ bytora ©
3. Manonsaitre bytona SEL, 3a aa u3bepere pexuM Ha uamepsane Ha guoaa B
4. CBBpXETe YEPBEHHS TECTOB NDOBOAHKK KCbM H0AA W YEPHUS TECTOB NPOBOZHMK KbM KATOAd Ha TECTBAHHS AOA.
5.TIpoyerere CTOAHOCTTa Ha MPUBAMBMTENHOTO MPABO HANPEXEHWE Ha AH0A Ha Aucnnes. Korato kabenwte ca 0GbpHaTH,
[7llokoMepET e nokaxe OL.
Tpeaw Aa uaMepwTe ChAPOTUBNEHYETO, U3KNIOYETE 33XDAHBAHETO Ha BEPHTATa U Pa3E/IETE BOHYKM KOHAEH-
%angm - Make. Hanpexerue Ha oteopena sepura: 2.8 V - 3awura ot npetosapeane: AC/DC 600 V Mpas Tok:
mA.

Tecr 3a HenpexbcHatoct Ha sepurara *))

1. Cabpere YepaeHus TecTos kaben kbM xaka INPUT v yepHust TeCTOB NPOBOAHHK KbM Xaka COM.

2. Bxsioyete u3mepatenHus ypea ¢ bytora ©

3. Wanonsaiire Gyrora SEL, 3a 12 u30EPETE PEXUM Ha H3MEDBAHE Ha HEMDEKbCHATOCTTA Ha Bepurara o).

4.CabpXeTe TECTOBUTE MPOBOZHMIY KbM M3MEDBAHaTa BEpHTa,

5.TpoyerTere CToiHOCTTa Ha NPHBAUSMTENHOTO NPABO HANPEXEHVE Ha AN Ha AuCTes. B cayyaii Ha 0TBOpeHa Bepura

win cunpotunenve > 100 Q, usmepsaTenHuaT ype e nokaxe OL.

/AN Tlneau aa vSMEpATE CHIDUTWBAEHHETO, WIKTIDYETE 32XDAHBIHETO Ha BEDUTATa H PAIDEAETE BCUIKM KOHAGH-
3atopy - Hi Ha BepHraTa ce 4pe3 3BYKOB CATHaN, KOFaTo CHNPOTUBNIEHETO € <
50 Q - Maxc. Hanpexerve Ha oteopena sepura: 0.1V - 3awwra ot nperosapsatxe: AC/DC 600 V.

Tect Ha Ha F

1. Cabpxere Yepaenus TecTos kaben kb xaka INPUT v uepHusi TecToB NPOBOAHHK KbM Xaka COM.

2. Brigyete u3vepsaTenHis ypea ¢ bytoa ©.

3. Wsbepere pexuma ¢ byrora SEL nF €.

4. CabpXeTe TECTOBTE NPOBOAHMLY KbM KOHAGH3ATOPA, KATO BHUMABATE 32 NOASPHOCTTA (4EPBEH TECTOB NPOBOAHKK Kb
TIONOXUTE/HNA NOIOC Ha KOHAEH3aTOpa).

5.TIpodetere uamepeaTa CTOMHOCT Ha Avcnnes. B cnyyaii Ha oTBopeHa sepura ww chnpotusnetie > 100 Q, uamepsa-
TENHUST ypes e nokaxe OL.
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AMaNa30H peaonioua TO4HOCT
10nF 0.001nF +(10% yerere + 40 uucpu)
1000 nF 0.1nF
10pF 0.001F
1000 pF 01yF (2.5% yerete + 20 uudpu)
10mF 14F
100 mF 0.01mF

A HDEAM W3MepBaHe Ha CbNPOTMBNEHUETO U3KIIHYETE 3aXPaHBAHETO Ha BEPUTaTa, paspeAeTe BCHYKU KOHABH3A-
TOpW, NpoBepeTe Aanu KOHAEH3ATOPLT € NPaBUNHO PasPe/eH YPe3 U3MEPBAHE Ha HANPEXEHUETO Ha KNeMUTe
My - 3awura ot nperosapsate: AC/DC 600 V.

Ha
1.Cabpere YepseHus TecTos kaben kbM xaka INPUT v epHusi TeCTOB NPOBOAHHK KbM Xaka COM.
2. Brnioyete usMepatenHis ypea ¢ bytora ©
3.M3bepere pexuma ¢ byrora SEL °F.
4.Toctaere BbPXa Ha COHaTa BLDXY 0BEKTa, K0iiTO e u3MepBaTe.
5.TTpodereTe peaynTara oT aMEPBAHETO Ha AMCTEA.

IManason pesoniouus TouHoCT
-40°C~1000°C 1°C +(1% yerene + 3°C)
-40°F -1832°F +(1% yerene + 3°F)

/I VpeituT e cBL3aKw HMEDBATEHY CORAM I0Ka38A TEKYILATa OKOKa TEMNEpaTypa o noapas6upae. G no-
Mol Ha 6yroHa SEL MoxeTe Zia npomMexuTe eAuHMLMTE 3a nokassake Ha Temneparypara (°C/°F) - ToyHoctta
He 0T4MTa IPELLIK, IPUYMHEHN OT NOBPE/EHA M3MEPBATENHA COHAA - 3aluTa ot npetoapsate: AC/DC 250 V.

JeTeKTOp 32 AC

1. Bnioere uaMepBaTenHuts ypea ¢ 6yTona ©

2. 3anpwxte bytora NCV ®. Ha avcnnes e ce nosisu EF.

3.Tocrasere cenaopa NCV @ 6130 Ao TecTsakms Kaben.

4. Axo ce ycrarosu AC Hanpexervie > 90 V, e ce noABi 38YKOB CUTHAN U AMGN/IGAT LLie CBETHE B YepBeHO. MHTeHsuTeTsT
Ha CUTHana Ce N10Ka3sa rpactyHo Ha Aucnnes,

A Buv/ere BHUMATENHH, Korato nmpvuxate HanpexeHve 6e3 KOHTKT - HanpeXeHueTo Moxe 4a e akTHBHO Bb-
npeKu auncara ka ypea - Ha 0TKPUBAHE 3aBUCH 0T TN Ha
TECTBAHWS KaBen W KOHTaKT, Aeﬁenuuam W BIAA Ha M30NALMATa U APYTM GAKTOH - B pexuM Ha oTKpHBaHE
Ha NCV, YPeA He NoKassa TOK WM YECTOTa Ha ToKa.

Ha Kaben

1. CBbpXeTe YepseHws TecTos kaben kbM xaka INPUT.

2. BrnioyeTe usMepatentus ypea ¢ bytora ©

3.M3nonasaitre Gyrona SEL, 3a fa usbepere pexium LIVE.

4. MocTasere TecTosys Kaben B 0TBOa Ha BIGKTPHYECKAS KOHTAKT. AKO Gbe OTKPHT NP0BOAHMK NoA Hanpexexve (L), we
Ce NOSBH 3BYKOB CUTHAN W AUCTVIEAT LUle CBETHE B YEPBEHD. VIHTEHIUTETLT Ha CATHANA Ce NOKA3B FPadUiHO Ha AUC-

nne.
Gynkuus HOLD
HarvcHi ByToHa @, 3a 3aKniouBaHe/0TKIMI0YBAHE Ha OTYTAHETO Ha Y3MepeHaTa CTOMHOCT Ha AucnAes.

(DeHepye W dYHKIMA 32 NOACBETKA HA EKPaHa
1. Hatuchi 6yToHa ®, 3a Bi0YBaHE/w3KI0uBaHE Ha dexepyeTo @. (DeHepyero ce U3KI04Ba aBTOMATIYHO CEA 0KOND

MHHYTH,
2.3anpbXTe ByToHa @, 3a BKNI0YBaHE/M3KNI0YBAHE Ha NOACBETKATA Ha EKpaHa.
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Cmsxa Ha 6arepusta

batepusTa TpAGBa 72 ce CMeHM G HOBA, KOraTo Ha AMCIes ce NOABM CHMBONLT 32 NpasHa barepus Al
/A, HMCKOTO HUBO Ha GaTepysTa MOXE 42 NDASUHW HENPABATHM NOKAS2HMA NDH USMEDBHE - TIDEA A2 CHEHHTE
GatepuuTe, UKYETE [NIOKOMEPa U OTKAYETE BCUYKM TECTOBH npuaunnmum OT [J110KOMEpa mamepaauam
Bepura - Hanon3saiire camo Gatepuy, KOUTO OTTOBAPAT Ha
ce ankan Gatepn - Msnonssanire Gatepnu TpaGea Aa ce uaxebpsiiTe Kam ONaCEH OTNagbK B  ewyaH
W B NYHKT 32 cubupate - He Garepuwte B
cMeceny otnagbLy - He it HOBM U Gatepuu.

],UTETDZHETE 33/AHNA Kanak Ha rNIoKoMepa.

2.TocTasere Hoy 2 x AAA Gatepuw, KaTo BHUMABaTe 32 NPABIHIA NOAAPUTET.

3.CMeHeTe 1 NOCTaBETE OTHOBO 3a/IHUA Kanak Ha rNIoKoMepa.

CMsHa Ha COHAU
Axo W3MEPBATENHUTE COHAV Ca NOBPEAEHH, TE TIJ)IEBB it) ﬁ‘b[laT 3aMEHEeH! CbC COHAM CbC Chluata BFIBLWWMKGWIR CAT
1111000V /10 A.

Sigurnosni uvjeti HR

1.Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte upute za upurahu i uvjete sigurne uporabe. Time Gete izbjeci moguci strujni
udar, gubitak zdravljali Zivota, a sprijecit cete i ostecenje uredaja.
2.Prije pocetka mierenja provierite jesu li kuciste uredaja ili mjerni kabeli osteceni. Ako postoji bilo kakva Steta na uredaju
ili kabelima, nemoite ih koristiti jer moZe dodi do strujnog udara.
3. Nemojte koristiti uredaj ako je \znlacua oko sondi i Zica ostecena.
4.Z7a mjerenja koristite ispitne kah\uve koji se nalaze u kompletu. Ako su mjerni kabeli oSteceni, treba ih zamijeniti kabe-
lima istih tehnickih parametara.
5. Uredaj se smije koristiti samo za mjerenja u skladu s uputama za uporabu i tehnickim podacima uredaja. U suprotnom,
sigurnost uredaja mozda nece biti dovoljna za sigurnu upotrebu.
6. Ne dodirujte metalne ispitne vrhove i uticnice tijekom mierenja. DrZite prste iznad izolacijskih poklopaca.
7.Ne vrSite mjerenja mokrim rukama li na mjestima s visokom viaznoS¢u zraka
8.Nemojte prekoraiti granice elektriénih veliina navedenih za svaki raspon mjerenja. Kada skala izmjerene elektricne
velicine nije poznata, za mjerenje treba odabrati najvise podrucje.
9. Ne stavljajte elektronicke komponente u mjerne uticnice uredaja kada mjerite napon ispitnim sondama.
10. Prije mjerenja otpora, kontinuiteta kruga, kapaciteta kondenzatora, ispraznite kapacitet i iskljuite sve izvore napajanja.
11.Treba biti izuzetno oprezan pri mjerenju iznad DC 60 Vili AC 30 V rms.
12. Mjerne sonde treba izvaditi iz mjernih utignica kad god se izmjereni parametri promijene.

13. Nemojte koristiti ili Cuvati uredaj u uvjetima visoke vlaznosti i 2raka, u jakom polju ili
u eksplozivnom ili zapaljivom okruZenju. Takvi uvjeti mogu rezultirati netotnim rezultatima mjerenja i mogu dovesti do
strujnog udara.

14.Nemojte koristiti uredaj kada se na zaslonu pojavi simbol prazne baterije. Slaba baterija moze uzrokovati netotna odi-
tanja mjerenja.

15. Prije zamjene baterije u uredaju, provierite je li iskljucen.

16.Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, izvadite bateriju kako biste izbjegli prolijevanje elektrolita.

17.Uredaj treba koristiti i cuvati izvan dohvata djece.

18. Uredaj je namijenjen za unutarnju upotrebu na sobnoj temperaturi.

19. Nemojte koristiti uredaj odmah nakon $to ga premiestite iz prostorije s visokom vlagom zraka, niskom ili visokom tem-

peraturom.
20.Mjerilo ima CAT Ill mjernu klasu. Mjerat se ne smije koristiti za mjerenja.
To&nost mjerenja
Totnost mjerenja za pojedinacne mjerne vrijednosti dana je za razdoblie od 1 godine nakon kalibracije i za radnu temperaturu
0d 18-28°C i vlaznost zraka od 75%. Totnost: +% otitane vrijednosti « broj najmanje znaGajnih znamenki.
Mijerenje AC/DC struje

1. Spojite crveni ispitni kabel na A/mA uticnicu (mjerenje istosmjerne struje) ili INPUT utiénicu (AC/DC automatsko
mierenje), a cmi ispitni kabel na COM uticnicu.

2.Ukljutite mjera¢ pomocu gumba ®.

3.Spojite ispitne vodove u seriju na krug ili uredaj koji se mjeri

4.0citajte trenutnu vrijednost na zaslonu.
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domet rezolucija tocnost
AC1000 mA TmA
+(1.0% Gitanje + 8 znamenke)
ACT0A 001A
DC 1000 mA TmA
+(1.0% Gitanje + 5 znamenke)
DC10A 0.01A

Vrijeme mjerenja: < 10 s + 15 min. intervali izmedu mjerenja - Min. AC/DC ulazna struja 20 mA - Maks. AC/DC
ulazna struja 10 A - Frekvencija: 40-1000 Hz.

Mjerenje napona AC/DC

1. Spojite crveni ispitni kabel na INPUT prikljucak, a crni ispitni kabel na COM prikljucak.

2.Ukljugite mjera¢ pomocu gumba ®.

3.Pomocu gumba SEL odaberite nain mjerenja: DC mV (mjerenje istosmjernog napona) / AC mV (mjerenje izmjenicnog
napona) ili AUTO (automatski nacin rada).

4. Spojite ispitne vodove paralelno na krug ili uredaj koji se mjeri.

5. Ocitajte vrijednost napona na zaslonu.

domet rezolucija totnost
AC 600 mV 01mV
AC10V 0001V
+(0.8% titanje + 5 znamenke)
AC100V 001V
AC1000V 01v
DC 600 mV 01mv
Dciov 0001V
+(0.5% Gitanje + 3 znamenke)
D100V 001V
Dc1v 01v

A Prilikom mjerenja istosmjernog napona, mjerat pokazuje polaritet (-) - Za niske mjerne raspone (mV), varija-
bilna m:llanja mogu se pnlavm prije spajanja |sp|m|h vodova na krug, Sto je rezultat visoke ulazne osjetljivosti
mijeraga. Nakon spajanja Zica u strujni krug, mjeraé ée pnkazatl totan rezultat mjerenja - Ulazni napon: AC/
DC 0.5-1000 V (AUTO natin rada), AC/DC 0-600 mV (mV natin rada) - Frekvencija: 40-1000 Hz - Zastita od
preopterecenja: DC 1000 V ili AC 750 V.

Mijerenje otpora Q

1. Spojite crveni ispitni kabel na INPUT prikljucak, a crni ispitni kabel na COM prikljucak.
2.Ukljutite mjera¢ pomocu gumba ®.

3.Pomocu gumba SEL odaberite nacin mjerenja: Q the AUTO.

4. Spajite ispitne vodove na uredaj koji se mjeri.

5. Progitajte vrijednost otpora na zaslonu. U sluéaju prekida kruga, mjera¢ e prikazati OL.

domet rezolucija tocnost
1000Q 01Q
10kQ 0001kQ
100 kQ 0.01kQ
+(0.8% titanje + 3 znamenke)
1000 kQ 0.1kQ
10MQ 0.001MQ

100 MQ 0.01MQ
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A Prue mjeren]a ulpnra iskljutite napajanje strujnog kruga i ispraznite sve kondenzatore - Za mjerenja
0 MQ, mjeratu je potrebno nekoliko sekundi da prikaze togan rezultat mjerenja - Zastita od preopterece-
ma AC/DC 600 V - Maks. napon otvorenog kruga: 0.25 V.

Ispitivanje dioda P+

1. Spojite crveni ispitni kabel na INPUT prikljucak, a crni ispitni kabel na COM prikljucak

2.Ukljuéite mjerat pomocu gumba ®.

3.Pomocu gumba SEL odaberite natin mjerenja diode ¥

4. Spajite crveni ispitni kabel na anodu, a crni ispitni kabel na katodu diode koja se ispituje.

5. Ocitajte vrijednost pribliznog prednjeg napona diode na zaslonu. S obrnutim kabelima, mjerat ée prikazati OL.

A Prije mjerenja otpora, iskljucite napajanje strujnog kruga i ispraznite sve kondenzatore - Max. napon otvore-
nog kruga: 2.8 V - Zastita od preopterecenja: AC/DC 600 V - Struja naprijed: 1 mA.

Ispitivanje kontinuiteta strujnog kruga M)

1. Spojite crveni ispitni kabel na INPUT prikljucak, a crni ispitni kabel na COM prikljucak

2. Ukljutite mjerat pomocu gumba ®.

3. Pomotu gumba SEL odaberite natin mjerenja kontinuiteta kruga s1).

4. Spajite ispitne vodove na krug koji se mjeri

5.0¢itajte vrijednost pribliznog prednjeg napona diode na zaslonu. U sluaju prekida strujnog kruga ili otpora > 100 Q,
mierat ée prikazati OL.

A Prije mjerenja mpnra iskljutite napalanle strujnog kruga i ispraznite sve kondenzatore - Kontinuitet kruga
signalizira se zvucnim signalom kada je otpor < 50 Q - Maks. napon otvorenog kruga: 0.1V - Zastita od pre-
opterecenja: AC/DC 600 V.

Ispitivanje i F

1. Spojite crveni ispitni kabel na INPUT prikljutak, a crni ispitni kabel na COM prikljucak.

2.Ukljutite mleran pomocu gumba ®.

3. Odaberite natin rada tipkom SEL nF 4¢-.

jite ispitne vodove na kondenzator, pazeci na polaritet (crveni ispitni kabel na pozitivni pol kundenzatural

5, Oitajte mjernu vrijednost na zaslonu. U sluéaju prekida strujnog kruga ili otpora > 100 Q, mjera ¢e prikazati OL.

domet rezolucija tocnost

10nF 0.001nF +(10% citanje + 40 znamenke)
1000 nF 0.1nF

10pF 0.001F
1000 pF 01yF +(2.5% Gitanje + 20 znamenke)
10mF 1uF

100 mF 0.01mF

& Prije mjerenja otpora |sk||uc|!e napajanje strujnog kruga, ispraznite sve kondenzatore, provjerite je li kon-
denlatur pravilno ispraZnjen mjerenjem napona na njegovim stezaljkama - Zastita od preopterecenja: AC/DC
600V.

Mijerenje

1. Spajite crveni kabel za mjerenje temperature na ulaz INPUT, a crni kabel za mjerenje temperature na COM prikljucak
2.Ukljuéite mjerac pomocu gumba ®.

3.0daberite natin rada tipkom SEL °F.

4. Postavite vrh sonde na objekt koji se mjeri.

5. Protitajte rezultat mjerenja na zaslonu.

domet rezolucija totnost

-40°C~1000°C 1°C +(1% titanje + 3°C)

-40°F -1832°F +(1% titanje + 3°F)
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A Mijerat bez prikljucenih mjernih sondi standardno prikazuje trenutnu temperatury okoline. Pomoéu gumba
SEL mozete promijeniti jedinice prikaza temperature (°C/°F) - Toénost ne uzima u obzir pogreske uzrokovane
oteéenom mjernom sondom - Zastita od preopterecenja: AC/DC 250 V.

i detektor napona AC

1. Ukljutite mjerat pomocu gumba ®.
2.Drite gumb NGV ®. Na zaslonu ce se pojaviti EF.
3.Postavite senzor NCV © u blizini ispitivanog kabela.
4. Ako se otkrije izmjenigni napon > 90 V, pojavit ce se zvucni signal i zaslon ce zasvijetliti crveno. Intenzitet signala se
prikazuje graficki na displeju.
A Budite oprezni pri otkrivanju napona bez kontakta - Napon moZe biti aktivan unatot nedostatku indikacije na
mjeracu Osjetljivost detekcue ovisi o vrsti kabela ili uticnice koja se ispituje, debljini i vrsti izolacij
gim imbenicima - U naginu detekcije NCV, mjerat ne prikazuje napon, otpor, struju ili frekvenciju struje.

Otkrivanje kabela

1.Spajite crveni ispitni kabel na ulaz INPUT.

2.Ukljutite mjerat pomocu gumba ®.

3.Upotrijebite gumb SEL za odabir nacina rada LIVE.

4. Umetnite ispitni kabel u rupu u elektricnoj utiénici. Ako se otkrije Zica pod naponom (L), pojavit ce se zvucni signal i
zaslon ce zasvijetliti crveno. Intenzitet signala se prikazuje graficki na displeju.

HOLD funkcija
Pritisni gumb @, za zakljugavanje/otkljuavanje otitanja izmjerene vrijednosti na zaslonu.
Svjetiljka i funkcija i jetljenja zaslona

1.Pritisni gumb ®, za ukljucivanje/iskljucivanje svjetiljke @. Svietiljka se automatski gasi nakon otprilike 5 minuta.
2.Driite gumb @, za ukljutivanje/iskljucivanje pozadinskog osvietljenja ekrana.
Promijena baterije

Bateriju treba zamijeniti novom kada se na zaslonu pojavi simbol prazne baterije T3,

/I Niska razina baterije moze uzrokovati netotina ofitanja mierenja - Prile zamjene baterija,iskljutite mjerat i
odspojite sve ispitne vodove iz mjerata i mjerenog kruga - Koristite samo baterije koje su u skladu sa speci-
fikacijama uredaja - Preporuuju se alkalne baterije - IskoriStene baterije treba odloiti kao opasni otpad u
posebne oznacene spremnike ili predati na mjesto za selektivno prikupljanje - Baterije ne bacati u mijeSani
otpad - Ne koristiti nove i rabljene baterije u isto vrijeme.

1. Uklonite straznji poklopac mjerata.
2.Umetnite nove 2 x AAA baterije, pazeci na tocan polaritet.
3. Zamijenite i ponovno postavite straznji poklopac mjerata.
Zamjena mjernih sondi
Ako su mjerne sonde ostecene, moraju se zamijeniti sondama iste specifikacije: CAT 111 1000 V /10 A.

Ymosu beanexu UA

1.Tepez, BUKOPHCTAHHSM NPHCTPOI0 YBAXHD NDOYTAINTE IHGTPYKLI 3 €KCNAYATALLi Ta YMOBH GE3NEYHOT BAKOPHCTAHHS.
uB JA03B0/MTb YHUKHYTH MOX/IMBOIO YPXEHHS NEKTPUYHIM CTPYMOM, BTPATH EIJUDGBVR abo KUTTS, @ TAKOX A03BOUTH
YHUKHYTH NOWKOZXEHHA IPACTPOR.

2.lepe nodaTKoM BUMIDIOBaHb NEPEBIPTE, Y HE MIOLIKOAXEHO KOPNYC NPy aBo BAMipIOBANbHI KaBeni. Ak € nowko-
JKEHHA MPUCTPOI0 260 KaBeAiB, He BAKODHCTOBYIITE X, OCKIAbKN LIE MOXE NPU3BECTH 20 YAXEHHS EEKTDHYHIM CTDYMOM.

3. He uKopycToBy/Te NPGTPIi, AKULO I3071ALiA HABKONO 30HAIB | NPOBOAIB NOLIKOAXENA.

4. [lns BUMipiBaHb BUKOPYCTOBYJITE TECTOBI UYMW, L0 BXOAATb A0 KomnnekTy. ko BuMipioBansHi kabeni nowkoaxeH,
X AL 3aMIHKTW Ha KaBeni 3 TaKuMit X TEXHIYHUMM NapaMeTpamu,

5. TTpnnag MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Tiflski ANA BAMIDIOBaHb BIANOBIAHO AO IHCTRYKLLT 3 eKCnAYTaLi Ta TEXHIYHIX Xapak-
TEPUCTIAK NPANaY. B iHOMY BUNAAKY GE3NEKM NDUCTDOID MOXE BYTH HEAOCTATHbO AN BE3NEYHOTO BUKODUCTAHHS.
6. He TopKaiTecs MeTanesyx HaKoHENHIKIB i FHI3A Nif ac BUMIDIOBAHHS. TPUMITE NanbLi HaA i30NALLTHIM KpULKaMA.

7. He npoBoyTe BMipIoBaHHs MOKpHMi pyKami abo B MICLLSX 3 NiZIBULIEHOI0 BOAOTICTIO NOBITA,

8. He nepesyuyiiTe MeXi eneKTDH4HIX BeIM4MH, HABEACHI /U1 KOXHOTO AianasoHy BUMIpIoBaHs. SIKuo MacuTab Buvipio-
BAHOT €/IEKTPUIHOT BE/VYHHY HEBIAOMMH, L1 BUMIDIOBAHHA CAifL BUGPATH HalBUILMI AianasoH.

9. He poawiliyiire enexTpOHHi KOMTIOHEHT B BUMIDIOBANbHINX THI3AAX MPACTROI0 M 4aC BUMIDIOBAHHS HANDYTU TECTOBMMA
ynam.
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10. Mepes, BuMipioBaHHAM ONOPY, LINICHOCTI KON, EMHOCTI KOHZIEHCATOpa POSPAAITH EMHICTL | BIAKIOYITL YCi fXepena
XUBIGHHA.
11. HeobxigHo by iiHo 0BEPEeXHIM Nifl Yac BuMi noHag, 60 B nocriltHoro cTpymy abo 30 B 3minkoro
CTPYMY CEPEAHSORBAPTHHOTO SHEHCHH.
2.B 30HAW C7iA BUiiMaTH 3 THI3/L W03y, KO/M 3MIHIOKTLCA BUMIDIOBaH] NapaMeTpH.
13. He suopucTosyiiTe Ta He 36epiraiire MPUCTDi B YMOBaX BHCOKOI BONOFOCTi Ta TeMNEpaTypH NOBITDS, Y CAMHOMY efek-
nosi Tay y 4 Taki YMOBM MOXYTb NIDU3BECTH 20
HENaBIAIbHIX PEY/ILTATIB BUMIDIOBAHHS Ta NPUBECTU 20 YDXEHHS ENEKTDAYHIM CTRYMOM,
14. He BUKOpYCTOBY/ITE NPYUCTPIA, KOAM Ha AUCTAET 3'SBASETLES CUMBOA PO3PAAXKEHOT BaTapei. Husbkwii 3apap barapei
MOXE MDHIBECTH A0 HENPABHMLHIX BUMIDIOBaHD.
15.Tepea 3amitoto batapei B NPUCTPO NEPEKOHAVTECS, L0 BiH BUMKHEHWH.
16, SIK40 NPUCTPIlA He BUKOPUCTOBYETBCS NPOTATOM TPUBA/IONO Yacy, BUMITL GaTapelo, WoB YHUKHYTY PO3NMBY eNEKTPOAITY.
17. MpcTpili ¢, BAKOPUCTOBYBATH Ta 36epiraTH B HEAOCTYNHOMY ANS ATeil MiCLi
18. Mpwnaz npiusHade it AN BUKODHCTAHHA B NPUMILLEHH MDY KIMHATHIVE TemnepaTypi.
19. He BiKopuCTOBYiiTe NpUnaj 0Apasy nicns NEPeMiLLeHHA 00 3 NPAMILIEHHS 3 BUCOKOD BONDTICTIO NOBITPS, HU3bKOI
ab0 BUCOKDI0 TEMNEPATYPOID.
20.liwnbHuk Mag knac BumipiosaiHa CAT 111, JlisunibHuK He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH A1 BUMIIOBAH.

Tounicts

TouHicTs BUMIPIOBAHHA AN IHAWBIAYANGHIX 3Ha4EHb BAMIDIOBAHb HAAAETLCA NPOTATOM 1 POKY NiCAA KaAIBPYBaHHA Ta A
pobouoi Temneparypy 18-28°C i onorocti nosiTps 75%. TouHicTb: <% BiA N0Ka3aHOTD 3HAYEHHS = KINKICTb MOMOAWIX LMGD.

BuMipioBaHHA 3MiHHOr0/NoCTilHOrO CTPYMY

1 ﬂm ‘6\HaliTe YePBOHMiA BUNPOGYBANbHMi NPOBIA 20 po3 'emy A/mA (BUMIpIOBaHHA NOCTIiiHOTO CTPYMY) a6o pos’eMy
INPUT CTPYMY), @ YOpHMit BUNPOGYBasbHMi Nposiz - A0 po3'emy COM.

Z.YBlMKMTb DI4UABHIK KHONKOI ©.
3.MigkniouiTb TecTOBI APOTH NOC/IZ0BHO 40 N1aHu0ra a60 NPUAaAY, WO BUMIPIOETBCA.
4. 3uuTaiiTe NOTOYHE 3HAYEHHS! Ha AMCIAe.

AijanasoH [1038in TOUHICTD

AC 1000 mA TmA +(1.0% ywars + 8 wipy)
AC10A 0.01A

DC1000 mA 1mh +(1.0% wwais + 5 uidpw)
DC10A 0.01A

A Yac BuMiptoBanHs: < 10 ¢ + 15 xB. iTepBanM Mix BUMipIoBaHHAMY - MiH./nocTiiikmii BXiaHuiA cTpym 20 MA -
Makc. Bxiauit aMiHHui/noctiiikmit ctpyM 10 A - Yacrora: 40-1000 Tu.

Hanpyru AC/DC

1. TiakniouiTb YepBoHui TecToBui yn Ao rHizaa INPUT, a yopHuii TecTosui wyn - A0 rwisaa COM.

2. YBIMKHITL NIAABHYK KHOMKOKO ©.

3. Buopucrosyiite kronky SEL 25 81bopy pexumy sumipiosartsi: DC MB (suMipioBaHHs Hanpyrv nocTiiiHoro cTpymy) /
AC MB (BuMiptoBatHs Hanpyrw aMikHoro cTpymy) ao AUTO (aBToMaTvyHuMit pexum).

4.TliaknioiTb TECTOBI APOTH NAPaebHO A0 NakLora aB0 NPUCTRO, L0 BAMIPIOETLCA.

5. 34TaiATE 3HAYEHHA HANDYTU Ha AUCNE.

AlanasoH 03BiN TOYHICTD.
ACB00mV 01mv
ACToV 0.001v

+(0.8% uuTaHHs + 5 uudpy
AGT00V 001V 08 v

AC1000V 01v
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AianasoH A038iN TOYHICT
DC 600 mV 01mv
pciov soomv (0.5% wuTanHa + 3 uucpu)
Dc100Vv 001V
pc1v 01v

Tl 4ac BAMIpIOBAHHA HANPYTY NOCTIAHOTO CTPYMY BUMIpIOBANHMi! NDHAAA BKA3YE NONAPHICTS (-) - AnA Hitzb-
KX AianasoHis BuMipioBata (MB) nepea NiAKOYEHHAM TECTOBUX NPOBOAIB AO NaHLIOTa MOXYTb 3'ABHTUCS
3MiHHi NOKA3aHHA, WO € peaynmamn BMCDKOI BXIAHOI ‘WTIMBOCTI BhMIpIﬂBB"hNﬂm I'IPIMIGA‘] Nicna I'Ill.ll(lllﬂ
YeHHS) NPOBOAIB /10 CXEMM npUNaA noKaxe

Hanpyra: AC/DC 0.5-1000 B [pe)mM AUTO), AC/I]G 0-600 MB (pexum ME] ‘Iamma 40-1000 Iy - Saxum
Bi4 nepesantaxents: 1000 B nocriiHoro cTpymy a6o 750 B amikHoro cTpymy.

Pomiar ji Q

1. Migkniouits YepBoHuii TecTosuit wyn A0 rhizsa INPUT, a yopHuit TecTowii wyn - A0 rHi3za COM.
2. YBIMKHITb Ai4UABHHK KHONKOK ©.

3.3a onomoroio kHonky SEL BuBepiTh pexum simipiosaths: Q 8 AUTO.

4.Tligenwaitre TECTOBI Liynvt 0 BAMIPIOBA/IbHOTO NPUCTPOK.

5. TIpouuTaiite 3Ha4eHHs onopy Ha aucnnei. Y pasi po3puBy NaLora NivunbHIK Bigo6pasuTy OL.

AianasoH A038iN TOYHICT

1000Q 01Q

10kQ 0.001kQ

100ka e +(0.8% uuranka + 3 undpy)
1000 kQ 0.1kQ

10MQ 0.001MQ

100 MQ 0.01MQ

/AN Mepe BuwipioBaHHaM ONIOpY BAMKHITH XUBNEHHS B NaHOS T2 PO3PAATT, YCi KoHAeHcaTopw - flns sumipio-
BaHb > 10 MQ BuMiptoBayy noTpi6Ho Kinbka cexywa, wol pesynbrat
- 3axucr gig nepesantaxenns: AC/DC 600 B - Maxc. Hanpyra xonoctoro xoay: 0.25 B.

Tepesipka gioais Pk

1. TiakniodiTh YepBoHui TecToBui Luyn Ao rHizaa INPUT, a YopHuii TecTosui wyn - A0 risaa COM.

2. YBIMKHITL NYUABHAK KHONKOID ©.

3.3 sonowmoroio kHonkv SEL BuGepiTb pexvm simipiosarks fiona k.

4.1in’eaHaitTe YepBoHMi BUNPOGYBANbHI NDOBIA 10 aHOA, @ YOPHWY — A0 KaT0Aa AOCAIKYBAHOTO Aioa.

5. 34uTaifTe Ha AvenAel 3Ha4eHHs npubM3Hol npAmoi Hanpyrv Aioa. Konw kaBeni nepesepHyTi, MivunbHuK BigoGpasuTs OL.

A MMepes BUMIpIOBAHHSAM OMOPY BUMKHITb XMB/EHHS KoNia Ta PO3pAAITh yci konaeHcatopy - Make. Hanpyra xo-
nocroro xozy: 2.8 B - 3axvcr sia nepesanTaxenns: AC/DC 600 B - Mpamuii ctpym: 1 MA.

Nepesipka i nanuora *N)

1. Migniouits YepBoHwii TecTosuit wyn A0 rhissa INPUT, a yopHui TecToBwit wyn - A0 risaa COM.

2. YBIMKHITL JIWIbHHK KHOMKOK ©.

3. Butkopucrosyiire konky SEL, 0B 84GpaTt pexum BAMIpIoBaHHA LiAicHoCTi Nanwyora M),

4.Tliyeaiite BUNPo6YBabHi AP0TY A0 BUMIPIOBAHOIO KoNa.

5. 3umraitte Ha Aucnnel 3HayeHHs npubu3Hoi npsaMol Hanpyru Aioga. Y pasi po3pusy Nawuyora abo onopy > 100 Q, ni-

YbHUK BigobpasuTh OL.

Tlepes BUMIIOBaHHAM 0MOPY BUMKHITb XHBAEHHS B NaHILI03i Ta PO3PAAITL YCi KoHgeHcaTopu - Beanepeps-
HICTb J1AHLIOTA CHTHANI3YETLCA 3BYKOBUM CUTHAOM, Ko onip < 50 Q - Makc. Hanpyra xonocroro xoay: 0.1B
- 3axvcr Bi nepesanTaxenns: AC/DC 600 B.




Mepesipka eMHocTi F

1. TigkniouiTh YepBoHui TecToBui yn Ao rHizaa INPUT, a YopHuii TecTosuii wyn - Ao rHisga COM.

2. YBIMKHITL NiYUABHHK KHONKOI ©.

3. Bubepitb pexum konkoio SEL nF ¢

4. Tigkniouitb BUNPoBYBanbHi APOTH A0 KOHAEHCATOPA, 3BEPTAIYM YBATY Ha NOAAPHICTL (YEPBOHMIH BUNPOBYBANbHHI
MPOBIZHHK A0 NO3UTUBHOTO NO/IOCA KOHAEHCATOpa).

5. 34waiiTe 3Ha4EHHS BUMIDIOBAHHA HA Aucnei. Y pasi po3puBy nanuyiora abo onopy > 100 Q, niuunbHuK Bisobpaznt OL.

Aiana3oH 038in TOYHICT
10nF 0.001nF +(10% yuraHs + 40 wndpn)
1000 nF 0.1nF
10pF 0.001F
1000 pF 0.1yF +(2.5% wuTans + 20 undpr)
10mF 1uF
100 mF 0.01mF

/AN Mepe suwipiosanHam oNOpy BUMKHITL XVBNEHH B NaHI03i, POSPSAITb YCi KOHAEHCATODH, NEDEBIPTE, 4
HaNeXHUM YUHOM DOSPSAKEHHIA KOHAGHCATOP, BUMIDSIBIM HANpYTy Ha HOTO KAeMax. - 3axvICT Bij nepesaxTa-
B.

Xenns: AC/DC 600

1.Min’eanaiiTe yepeokmit nposiz BUMipioBanHs Temnepatyput Ao rHizaa INPUT, a opHuii npoBiA BUMIPIOBAHHA TeMnepa-
TYpH - A0 rHi3za COI

2. YBIMKHITL NIMALHYK KHOMKOKO ©.

3. Bubepito pexum kHonkoio SEL °F.

4. ToknagiTh HAKOHEYHVIK 30H1 HA 06'EKT BUMIIOBaHHS.,

5. 3uuTaiire peaynbTat BAMIPIOBAHHA Ha AUCTAEI.

Aianason 103i0 TOYHICTD
-40°C~1000°C 1°C +(1% yurans + 3°C)
-40°F -1832°F +(1% yuran + 3°F)
30HAiB 3 n0TO4HY

A TlivunbHuk 6e3 nia
HaBKONMLILOTO CEPE/0BLIA. 32 AONOMOI0I0 KHONKM SEL B MOXETE SMiHATH OAMHML BiZ0GPaXeHHS TeMrie-

patypn (°C/°F) - TouHicTb He BpaxoBye MOMMAIKM, CPUYMHEHI MOWKOAXEHUM BUMIPIOBA/IbHUM 30HAOM - 3a-
XvcT Bij, nepesanTaxents: AC/DC 250 B.

b it AeTekTop Hanpyrn AC

1. YBIMKHITb AI4UNBHHK KHONKOK ©.

2. Tpuwmaiire knonky NCV ©. Ha avcnnei 3'ssutbes EF.

3. Poamicritb gatdik NCV @ nobamay TecToBaoro kabenio.

4. fluwo byae BusneHo avinky Hanpyry > 90 B, 3'ABUTbCSA 3BYKOBIY CUTHA | AMCTIEH 3aCBITUTLEA YEPBOHIM KONLOPOM.

IHTEHCHBHICTL CUTHany BIAOOPAXAETBCS IPAgiHO Ha AMCTTEi,

/A\ byase obepexci nia wac BusHasenHA Hanpyr Ges KouTakTy - Hanpyra MOXe 6yTv aKTveHo, Hessaxaio
Ha BiACYTHICTb iHAMKAL HA NIYMABLHUKY - YTAUBICTb BUSBNEHHA 3aneXuTb Big TUNY Kabento abo poeTku,
140 NEPEBIPSETLCA, TOBLLMHY Ta TUNY i30AALI Ta iHWKX paKTopiB - Y pexwuMi BuaHaveHs NCV, niunnbhuk He
BigoBpaxae Hanpyry, onip, cTpyM abo yactoty cTpymy.

Kabenio

1.Tin'eaHaite YepBoHwit TECTOBMI NpoBia A0 rHizaa INPUT.
2. YBIMKHITL NI4MABHUK KHONKOKD ©.
3. Bukopuctosyiite kvonky SEL, wob Bubpaty pexum LIVE.
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4. Bcrasre TECTOBMY LuyN B OTBIP eNEKTPHYHOT Po3eTKM. Kuio Gyae BHABAEHO NPOBIZ NiA Hanpyroi (L), 3ABHTLCA 38YKO-
Bt CUTHAN | AMCTAH 3ACBITATLCS YENBOHHM KOLODOM. IHTEHCHBHICTL CHTHaAY BIZ0BDAXAETLCA FABIuHO Ha AMCTEI.

Gynkuis HOLD
HatueHiTs kHonky @, wob 3a6n10kyBaTi/po36noKyBaTh 34HTYBAHHS BAMIDSIHOTO 3HAYEHHS HA AMCTAEI.
Nixrapuk i dyHKuUiA NiACBivYBaHHS eKpaHy
1. HatuekiTh KHONKY @, 106 YBIMKHYTH/BMKHYTH NixTapik @. JTiXTapitk aBTOMATHAHO BAMUKETLCA MUBAM3HO Yepe3

5 XBUMMH.
2. TpUMalfTe KHOMIKY @, 1406 YBIMKHYTW/BUMKHYTH NIZCBiuYBaHHS! eKpaHa

3amina Garapei
AKYMYNTOD CAiA\ 3aMIHATH Ha HOBUW, KO Ha AMCNAEi 3'SBUTLCA CUMBOA PO3PSAXEHOTO akyMynaTopa .

& Hubkuit pisetb Gampel MoXe cnpi i N0Ka3aHHSA BUMi - Tepea 3amioto Garapeit
BUMKHIT TOKOMETD i BiA'eAHaiTe m:l i i ApOTH BiA, Ta BUMi| i cxeMit - Bu-
nuwe 6atapef, AKi Bi ikauiam npunagy - P

nyxHi 6arapei - BukopucTani Garapei cnia BUKWAATM yTUNiyiTe AK HEOE3NENHi BZAXOAW B CNEwianbHi KOH-
TeiiHepu 3 MapKyBaHHAM abo 3aaiTe A0 nyHKTy 360py. - He BukuAaiite Gatapei pasoM i3 aMilwaHuM ciTTaM, -
He BuKopucToByiiTe HOBI Ta BUKOpUCTaHi baTapei 04HoYACHO.

1. HIMITb 3310 KPULIKY NIHMNLHUKE.

2.Berasre 2 Hosi batapei AAA, A0TpHMYI0YMCH NPBUIHOI MOASIPHOCTI.

3. 3aMiKiTb Ta BCTaHOBITb 3AA1HI0 KPHIKY [IOKOMETPa.

3aMina Bui wynis

SIKuL40 BUMIPIOBA/IbHI LLYNM NOLKOZLXEHI, X HEOOXIAHO 3aMiHUTY Lynamu Tiel x cnewndikauii: CAT 11l 1000 B /10 A.

‘Opot acpakeiag GR

1. TpW XPNOLOTIOLOETE Tr) GUOKEUT, SLABAOTE TPOTEKTIKG TIG 06nyieg Aettoupylag Kat TIC GUVBRKES aoparoly
Xpriong. Auté Ba anopiyel rubavi nhekTpomngia, anwheta vyeiag i Twng Kat eniong Ba anotpéyet T I oty
GUOKED

2.Mpw EeKVATETE TIC PETPATELS, ENEYETE £V TO ﬂEpLBMuG TG GLOKEUNS 1 Ta kaAwbla HETPNONG Bev Eyouv uro-
oTel {uid. EGv untdpyet omoladANoTe {nid 0T ouokeun f oTa kahwia, v Ta XproLOToLE(Te yiati pmopei va
nipokAnBel nhextporngia.

3. MV XpnOLUOTIOLELTE TNy OUOKEUT £V N HOVLION YOPL AT TOUG QVIXVEUTEG Kal Ta KAAWHLA ElvalL KATETTPAPUEVN.

4.Tla PETPIOELS, XPNOLUOTOLOTE TOUG OKPODEKTES BOKIMNG TIOL TIpEXOVTaL 0T OeT. EQV Ta Kahwbla pETpnang
elval KaTeoTPapPEVa, B MPETEL Va QVTIKATACTAB0DV Pe KaAWBLL HE TIG (DG TEXVIKES TAPAPETPOUC.

5. H ouokeur eMLTPENETAL va XProLoToLELTaL JOVO Yia PETPATELS CUPPLIVA E TLC 0dnyieg AetToupyiag Kat Tiq Texvt-
KEG TOBIaYPaPES TG GUOKEUNC. AAYOPETIKG, N A0QAAELD TNG CUCKEVNG EVEXETAL VA UV EMAPKE Y1a a0paAy

o

Xpron.
6. Mnv ayy(ZeTe TIQ PETAAAIKEG DOKILATTIKES GKPES KAl TIG UMOBOXES KaTd T Sldpketa Tg petpnang. Kpatrote ta
B TUAG 0ag TAVW ana Ta HOVWTIKA KaAUpaTa.
7. Mnv KéveTe PETPROELG Pe Bpeypéva xEpLa ) oe JEN Pe LnAr bypacia aépa.
8. Mnv umepBaiveTe Ta 0pta Twv NAEKTPLKWV LeyeBv o divovtar yia kabe meplox pétpnong. Otav n kAipaka g
UETPODPEVNG NAEKTPIKIG TooOTNTAC v elvat yvwoTr, Ba TpemeL va emheyel T0 LYNAOTEPD EVPOG Yia PETPNON.
9. Mnv TomoBeTeite NAeKTPOVIKA EEAPTIAATA OTIS UTTOBOXES PETPNONG TG GUOKELNG OTAV PETPATE Ton He SOKL-
paoTikolg aloBnTrpe.
10.Mpw petprioete TV avrioTaon, Tn OUVEXELa TOU KUKAWHIATOS, TN YwpNTIKGTTA TOU TWKVWTH, AnopoprioTe TV
XWPNTIKGTTA KaL anoouvBEaTe BAeq TIG TYEC Loxdoc,
11. Ba mpénet va divetat 1blaitepn Tpoooyr) oTav peTpdte Tdvw amé DC 60V i AC 30 V rms.
12. 0L aViYVELTES PETPNONG TIPETEL VA APaLpOLVTaL Mo TIC UTIOSOXES PETPNANG KABE (popd ob AAAGZ0LY oL PETPOU-
Ve TapapeTpoL
13, Mq YONOOTOLELTE 1 cmoenkems m ouukem 08 ouvBrKeS LYNAC Lypastag kat Beppokpactag agpa, og 1oxu-
06 NAEKTPOLAYTIKO EBio ) o€ ekpNKTKG f EUpAeKTo MeptBaMov. TEToLeG ouvBIiKee umopet va 0dnyriaouy oe
nﬂpnanc Kawva n)\skmon)\nﬁm
14.Mn ypnotortote(te T ouokeud Stav To atBoko betag pratapiad eppaviZetal oty 0Bovn. H xaunhd pmatapia
umopei va HDDKU)\EOEI AavBaopeveg peTpriceLc,
15. MpW VTIKATAOTAGETE Ty pratapia otn ouokev, BeBatwBeite oTt eival anevepyoroupévn.
16. Eav ) auokeur v ypnotonoteltat yia Heyaho Xpovikd SLAoTNa, aQaLPETTE T Pratapia yia va anogoyeTe
Blappor} Tov NAEKTPOAVTN.
17.H ouoKeur MipémeL va XpnotponoleiTal Kat va (puAdooeTal pakptd and maibid.
18.H ouakeur) mpoopiZeTal yia Yprion oe ECWTEPIKOUC XWpoug ot Beppokpacia dwpatiou.




51

19. Mn XpnotpomoLeLTe T GUOKEUN apEoWG agob Tn PETakvoETe anod dwpdTio pe uynAr vypaoia agpa, xapnhd
uynhr Beppokpacia.

20,0 peTpnTg éxet katnyopla pEtpnong CAT Il O LETpNTAG Bev TPETEL va YpNOIOTOLELTaL yia peTpideL;
AxpiBeta pétpnong

H akpiBeta pETPNonG yia PEHOVWHEVES TIE PETPNONG biveTal yia mepiodo 1 £Toug peTd T BaBuovopnon kat yia
Beppokpacia Aettoupyiag 18-28°C Kat uypacia agpa 75%. AkpiBeta: +% TG TS avayvwong + aptBpog Twv Atyo-
TEPO OMUAVTIKIY YLV,

Métpnon pedpatog AC/DC

1. ZuvBEaTe T0 KOKKWO KahwbLo Sokurc atny urodoxr A/mA (uétpnan pedpatog DC) A tv unodoxr INPUT (auté-
patn pétpnan AC/DC) kat To paipo SokipacTiko kahwblo atny unoboys) COM.

Evepy 10TE TO PETPNTA OVTAG TO KOUpT ®
3. ZuvdéoTe Ta kahwbdia Sokiprg oe OEPA 0T KUKAWA ] TN GUGKEU oL PETPATAL,
4. AaBdote TV TPEXOLA TI GTNV 086N,

€0pog avahuon akpiBeta
AC1000 mA TmA
+(1.0% avayvwaon + 8 cyfr)
AC10A 0.01A
DC 1000 mA TmA 0% 5ungia
+(10% ava + a)
0C10A 0.01A P S ne

A Xpovog pétpnong: < 10 s + 15 min. Slaotipata petagh Twv petproswv - EAAy. pedpa e1oddov AC/DC 20 mA
* Méy. Pedyia £10060v AC/DC 10 A - Zuxvotnta: 40-1000 Hz.

Métpnon tdong AC/DC

1. ZuvBéaTe To KokKIvo Kahblo Sokuyng atnv unodoyr) INPUT kat o pavpo SokiaoTiké kahwbio atnyv urodoyr COM

2. EVEpyOnOUiOTE TO JETPNTH YPNOWONOLYVTAG TO KoupTti ©.

3. Xpnowonotate o kouprt SEL yia va emhé€ete ) Aettoupyia pétpnong: DC mV (pétpnan tdong OC) / AC mV
(uetpnon tdong AC) f AUTO (autopatn Aetroupyia)

4. 3uvdéote Ta kahwdla Soking TapdhAnAa pe To KOKAwA 1) T GUOKEUT TIOL JETPATAL.

5. AlgBAaTE TNV TIr TAONG OTNV 080V,

£0p0g avauon akpipeta
AC 600 mV 01m¥
Ac10V 0001V +(0.8% avayvwon +5 ynola)
AC100V 0oy
AC1000V v
DC 600 mV 01m¥
Dc1ov 0,001V +(0.5% avayvwon + 3 ynpic)
C100V ooy
01V v

A Katd t pétpnon g tdong DC, o peTpnTrg unodeikvoet OAKGTNTA (-) - lia XapnAég Teptoyég pétpnong
(mV), evbéxeTat va eppavioToly pETaBANTES PETPATELS TPV amd Tr) GOVOED TWV SOKIHATTIKWY KaAwDiwV
070 KOKAwpa, Ayw TN uypnAAg evatodnaiag e10050v Tou PETPNTA. APol cuVSETETE Ta Kahwdia oTo Ki-
KAwpa, 0 PETPNTAS Ba beifet To 6woTo anotéheapa pétpnong - Tdon e1cobou: AC/DC 0.5-1000 V (Aettoupyia

AUTO), AC/DC 0-600 mV (ettoupyia mV) - Suxvotnta: 40-1000 Hz - Mpoatacia uneppoptwang : DC 1000V 1
AC750V.
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Métpnon avtiotaong Q
1. ZuvdéoTe To KokKWo kahwdLo Sokipng otny utobox INPUT kat to padpo Sokipaotiké kakwdio otny urodoxr
COM

2. EvepyonolfioTe T0 PeTpnTs XpnowioroLvIag 1o koupti ©

3. Xpnoworotiote o koupri SEL yiava sm)\sisre ™ Aettoupyia pétpnang: Q o AUTO.

4. Tuvdéote Ta kahwdla Emkmnc 071 GUOKEUT TI0U TpOKETTaLVa usrpnem

5. AaBdote Ty T avtiotaong oty 086vn. Ze mepittwon avot ol KUKAWHATOG, 0 ueTpN TG Ba epgavicel OL

€0pog avahuon akpiBela

1000Q 01Q

10kQ 0001kQ

10l ot +(0.8% avayvwon + 3 ynpia)
1000 kQ 01kQ

10MQ 0.001MQ

100 MQ 0.01MQ

A Mpw PeTpoeTe TNV avTioTaon, KAEioTE TNV Tapoyl pedPaTog 0To KOKAWHA KAl anopoptioTe GAOUG TOUG
TWKVWTES - Na peTproetg > 10 MY, o peTpnTig Xpetdletat Aiya SevtepoAenta yia va eppavioet 1o 6woTo
anotéheopia péTpnong - Mpootacia uneppdptwong: AC/DC 600 V - Méy. Tdon avouxtod kukhwpatog: 0.25 V.

Aok 56600 Pk
1. S0vBé0TE TO KO AWl ur oty U 1} INPUT kat To paupe 1KO KAGS v urioboxr) COM.
EvepyonouioTe To peTpntr ToKourti ©.

3 Xpnoworoufote to kougnt SEL yiava emiégete t hetroupyia pétpnong e bioou P

4. TuvBE0TE TO KOKKWO KaAWGL0 BoKIpAG aTnv Avodo Kat To paupo Kahwdlo SoKIAG aTny kdaBodo TG urd dokiyr
10600

5. AlaBA0TE TNV T TNG KATA TIPOOEYYLON PMPOOTWVIG Tdong TG dLodou atnv 0Bovn. Me Ta kaAwbia avanaba, o
uetpnTrg Ba eppavioet OL.

A Mpw peTproete TV avTiotaon, KAeioTe TNV apoyf) pebPatog 0To KOKAWHA Kal anopoptiote GAOUG TOUG
TWKVWTEC - Méy. Tdon avotyto kukAwpatog: 2.8 V - Mpootacia uneppoptwong: AC/DC 600 V - MrpooTive
pelpa: 1 mA.

)
U

Dok ouvéxelag

1. Zuvbéate o kdkkwvo kahablo Sokiprg atnv urodoxr INPUT kat o pavpo Sokipaotika kah@sio atny urodoxr) COM

2. EvepyonouoTe To JETPITH YPNOWONOLYTaG T0 Kouprti ©.

3. Xpnoworouiote o koupri SEL yia va emAé€ete T Aettoupyia LETPNONG TNG OLVEXELaE Tou KukAwpatog *M).

4. 3uvbéote Ta kahwdla Boanc 070 KOKAWpA TIoU usmumn

5. AaBAOTE TV U} TG KATA TIPOOEYYLON PIPOCTWVG TAONG TrG BLOB0U TNV 080V Z€ MEpITwon avorXToD ku-
Khwpatog A avriotaong > 100 Q, o petpnrc Ba eppavicet OL.

A Mpw peTproeTe TV avTiotaon, KAeioTe TNV Tapoyl pebPaTog 0To KOKAWHA Kal anopoptiote GAOUG TOUG
TWKVWTEC + H OLVEYEL TOU KUKAWHATOG ONUATOSOTEITAL aNO £va AKOLOTIKA Grjpa dtav n avtioTaon eivat <
50 Q - Méy. Tdon avotyton H 0.1V Npootasia 0 : AC/DC 600V.

oK) XwpnTKOTNTAG MUKVWT F

1. ZuvbEoTE T0 KOKKWO Kahwdio dokyng atnv urodoyr) INPUT kat to pavpo Sokipaotikd kakwdo otny urtodoxr
COM

2. EVEpYOTIOLOTE TO PETPNTH XPNOLOMOLLVTAS TO KoupTi ©

3. EmAEETE T Aettoupyla pe To kouprl

4. 3uvbéoTe Ta KaAwbLa doKIPAG OTOV MUKW, MPoagXovVTag T TOAKATNTA (KOKKIVO Kakwdlo Sokiung aTov Be-
TIKO TIOAO TOU TIUKVWTHY).

5. AlaBaoTe Ty T pETpRong otny 0Bovn. Ze mepinTwon avotytou kukhwyatog f avtiotaong > 100 Q, 0 petpnTic
8a egavioe! O



£0pog avahuon akpipeta

10nF 0.001nF +(10% avayvwon + 40 yneia)
1000 nF 0.1nF

10pF 0.001pF
1000 pF 01yF +(2.5% avayvwon + 20 ynoia)
10mF TuF
100 mF 0.01mF

A Mpw petprioete T avtiotaon, KAEITTE TV MApoXI} PEOHATOC GTO KUKAWA, ANOYopTioTE GAOUG TOUG TIU-
KVWTEG, ENEYETE EQV 0 TIUKVWTIG £IVAL OWOTA AMOPOPTICPEVOS PETPWVTAG TNV TAOT UTOUG AKPOSEKTES TOL
- Mpootacia uneppoptwong: AC/DC 600 V.
Métpnon 8eppokpasiag
1. ZuvbEaTE T0 KOKKWVO KahwbLo PETpnong Beppokpaaiag otnv vrodoyr) INPUT kat to padpo kahwdio petpnong
Beppokpactag atnv uroboyr COM.
Evepy J0TE TO PETPNTA VTG TO KOUT ®
3. Enke€te T Aettoupyia pe 1o koupmt SEL °F.
4. TonoBETAOTE TO AKPO TOU QVIXVEUTH OTO QVTIKE(|EVO TIoL BEAETE va PETPIiTETE.
5. AlaBAaTE To AMOTEAEOUA TG PETPNONG OTNV 0BOVN.

€0pog avduon akpiBeta
-40°C~1000°C 1°C +(1% avayvwon + 3°C)
-40°F -1832°F +(1% avayvwon + 3°F)

A 0 peTpnTig Xwpic cuvdedepvoug aoBnTrpeq PETPNONG eppaviZel Ty Tpéxouca Beppokpacia neptBaro-
VTG and mpoemthoyi. Xpnotponotwvtag o koupi SEL propeite va aldEeTe TIg povadeq evberéng Beppio-
Kpaoiag (°C/°F) - H akpiBeta Gev AaBavel uoyn Ta opakuata nov TpokakovvTal and £vav KATeoTpappEVO
awbnipa pétpnong - Mpootasia uneppoptwong: AC/DC 250 V.

AviyvevTig Tdong wpic enagn AC

1. EVEpYOTIOWOTE TO PETPNTH YPNOLOMOLWVTag T0 Kouprt .

2. Kpatiiote natnpévo 1o kouprti NCV ®. To EF 8a epgaviotel otny 086w,

3. TonoBetAote Tov awodntripa NCV @ kovtd oto Sokipacpévo KaAwdio,

4. Edv aviyveutei aon AC > 90 V, Ba eppavioTel £va akouoTIk onpa kat n 086vn Ba avayet pe Kokkwvo xpuwpa. H

£V7T007 TOU OHATOG EHYVITETaL YPagikd oty 086V
A Na eioTe MPooEKTIKOL KaTA TNV avixveon Taong Xwpic emagn - H Tdon propei va sivat evepyn napd v €A-

Aewpn évbeténg oto petpnT - H evatodnota avixvevong e€aptarat ané tov Toro Tov kaAwdiov f) g piZag
TIoV EAEYXETAL, TO YOG KAt TOV TUMO TG PoviwanG Kat AAoug mapayoveg - £t Aettoupyia avixvevang NCV,
0 peTPNTNG dev eppaviZet Ton, avtioTaon, peopa i GuxvOTNTA PEGHATOS.

Aviyvevon KaAwdiwv

1. ZUVBEOTE TO KOKKWO KaAwdLo Sokuric atnv urodoy) INPUT.

2. EVEYOTIOLIOTE TO PETPNTH XPOLHONOLIVTAS TO KoupT ®

3. Xpnoworotiote o koupri SEL yia va emAégete T Aettoupyia LIVE

4. EwoaydyeTe To Kahwdlo dokpng atnv om g nAeKTpKig mpiZag. Edv avixveuTel éva Zwvtavo kahwbdio (L), 8a
£UPQVIOTEL £V AKOUOTIKO OTjua Kat 1 086vi) Ba vayet je KOKKWO Ypipa. H évaon Tou arfjpatog epgaviZetat
Ypagka atnv 0Bévn.

Aertovpyia HOLD

Néra to koupni @, yia va kKAetbwoeTe/EekAeIBUIOETE TV EVBELEN TNG PETPOUHEVNG TLUAG OTNY 0B6VN
Aettoupyia pakod Kat omigBiov wTiopol 086vnG

1. Mdta o koupmi ®, yia va avayeTe/oBriceTe Tov paxd @. O pakog oivel QUTOHATA PETA ano Tiepino 5 AeTTd.
2. KpatiioTe natnpévo To Koupri @, yia Va EVepYOToLrOETE/AMEVEPYOTIOLOETE TOV OMtioBLO PWTIOHO TG 0BOVNG.



VC50 - Digital automatic meter

ANy pratapiag
H unatapia npénet va aviikataotaBel pe kawolpyta dtav eppaviaTel To cbpBoho dbetag pmatapiag otny 08évn AL

& H xapnhq amBun jpnarapiag unopal va upum)\aos\ eolpa)\usvsc evbeiels pétpnong - Mpw uvnkumornus

T€ TIG pnatapies, 1 pnpmn Kat ohata Ku}\mﬁlu Sokupng anod to ustmr]
Katto KI)K)\UJMCI pétpnong - T€ POV pnatapieg I me
ouoKeviG - SUVIOTAVTaL AKAAIKEG IraTapie - Ot XPNOLOTOUEVEG pmatapieg MpEmet va anoppinTeTal we
TuKivbuvo anopAn £101Ka doxeian o8 EMUAEKTIKO anpeio GuMcan Mny e-
Tate T urmmp\sc o€ QvdpelKTa i “Mnv e 0 KavoUpLEG KAl Xpnatpo-

TIOUPEVEG PTATApieS.
1. Apapéote To tiow kdAuppa Tou PETPNTH.
2. TomoBETHOTE VEEE Pmatapieg 2 x AAA, IOCEXOVTAG T CWOTH TOAKOTITA.
3. EnavatonoBeTrote Kkat TonoBeTrote §avd To Ttiow kahuppa Tou PETPNTH.
AVTIKATAOTAON QVLXVEUTWV PETPONG

Edv 0L uoBnTripeg pETPNonG eival KaTeaTpapuévol, IPEMEL va avTikataotabodv pe awoBntipeg g idlag npobdia-
ypagric: CAT 111000V /10 A

L3gMnbmgdnb 3nMmdgdn GE
1. 8mBymonmmanb gadmygbdsd d 100001 B by bomagmeom LOMIIE0S ©s YbsgMnbm
. 9b 01330036 30(3t L 8gbadans 99! 30, 596Mmng
Ungmgb@nb @osmagab ) obggg bg@b Bm]B@nU ﬁmﬁgmdn@mdnb @ahn.;ﬁgbob
2.3odmdznonl 901, o o0l o0 s

LadmB0 3odgmYdN. 0y ﬁmﬁgmdn@moab 96 300gmgob Mandy @A%mﬁgm Ajab of @sﬁmnggﬁmm ﬂlmﬁn
M3g96 3956 dgndmgds gedmnBzamb gmgdHMmmdman.

3.5 godmaygbmo BmBymdnmmds, 0y Bmbwgdnb s bawgbyank nfggmng

4.3 1496900 3mB3maghdn dmEgdnmn bapabhm doemgdn. oy bsdmdn 3¢bg@gen

anBn 1bs dg0; 03039 ()936033M0 3sMadgHMgoab 3sdgmyona.

5. bg@boﬁgmu 538m33630u ©3bsdzg0ns Bbmmmn gmmaanbmgnb Bmﬁgmdn@mmu Bgﬂumbnh

th@ﬁUjBnnbo © ogjﬁndnﬁn Bobal 03000,
5 8gndag oﬁ ngmb L3385MNbN YbogMabm aoﬁmggﬁgéﬂhmgnh

6. m ngbmm @nmmﬁnb bu@@g@ ngﬁvgdb 03 0909900 godmznbob. dgnbabgm mnmgdn bsndmmsom
3903bsgsMYOmMI0ND Bydman.

7.6 goszgmmm 3sdmazgon bggmn b{mgdnm 36 3s9Mnb Bamomn (1960sBmdl Bdmﬁg 530mg0d0.

8.5 guasgaMmimm mnamgymn gadmdzl dmpgdym
B3M70L. MmEbag gedmBnmo gmydhHymn booowab ﬁobaomn :mﬁmOno ammﬁgnhm;jﬂb 1609
B90mAgL nBsomgbo Enadsdmbn.

9.03BaboM BMBEIONM dsd3nb gedmBgabsb sf Bmsmaghmm gmadhMmbyma 3mB3mbYBHYoN
Bmﬁgmén@monh Lodmd 03@33030

10.

0b, 3mbwgbbshmMab boddmagfnb gedmdzsdw, gedmMaga
(09350Md @a auﬂmﬁvmgm @gﬁnh Y39ms Eﬂmm

11.93009M)b0 bogMobomgs bagafm DC 60V 56 AC30 V rms g8ma godmdgnbsb.

12.beBm3n BmbYdN bos dmabbBsb bedmBN B70YIONWB dsdmBarmn dsMBgHMadnb BEgmnbsb.

13,96 godmaygbmm @o Nl Bgnmbmm BmBymdnmmos amamn (Hhgbasbmdnl @o 3s9Mab (H9839MahMmab

, dmog 360¢ M ggmdn o6 J N 30Mgdmdn. sbgmds

Bnﬁvmdgoﬁa Bgnd@gda aaﬁmnﬁsnmb 300mAg0b sMsbbmmn dgwgagon @a 8g0dmyds gedmnBzomb
Qmogghmdmgn.

14.5f godmnygbma BmBYmdnmmods, MmE)bsg 93M36dY geBmAbLIds gaMngmn dsthsMgnb bnddmmm.
NURRHEY mmgfmma Bgnd(mea aoﬁmnﬁgnmb 399mAz0L sMabBmMN ﬁgaﬁam

15.9mby 30 00(hoMb 4, , m ab go

16.07) dmBymAn@mAs 0N bﬁnb 5‘)6603@m0¢60 of) aAamnggﬁaco, .Aamnmm m@mgu 000 1330036
3030EMO g@gd@ﬁm@n@nb ©3O3Ms.

17.0mbys 96ws ngbub gadmygby u ©3 063b700 033939 om sgaaob.

3963 dows b monbol ogﬁjgmonﬁm%

19.0M gaﬁmnggﬁmm amﬁgmm@mdo éAgﬁmb 83030 hbnsbmMAND, 3vsma 36 Bsmsmn Hd3gMadgMol
0gmbg mobnsb dswathsbnbmebagy.

20.9M03bggmb gl CAT III ao%mﬁgnb 3mabn. 8MnEbggmn sf nbs ngbsb gedmygbgopmo
39dmdgzgonbognb.

399dm330b bodybLHY
39dmB30b LodbEHY bwagnEsmMN godmIgnb 8603360 3997 3 9
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1 6anb gebBagmmosdn ws 18-28°C badydam g3y 0b s 389M0b dg 75%. bodybg:
Bognobgnb 86n3zBgmmonb % = yzgmoedy bsgmgdown Bﬁnﬁaﬁgwmgmn Bngﬁgbnb famEbmds
AC/DC 6L godmadgs

1.8g99Mmmgm Bomgan bathabpm 3odgma A/mA 593086 (DC @gﬁnb 30Bm330) 96 INPUT 3930196 (AC/DC
330m3a(hnMn 3sdmBzs) s 33z Habdab 3edgwmn COM 593036.

2.Asmongon 8nbggmn pama3nb gadmygbydnm @.

3.8909M090 Labhm omgdn by 3sdmBZaL BMHYLOH 86 BmbymdnmMMAsLoILE.

4. 650300090 80806y 3608369mMmds 93MabDY.

©03355mb0 MgdmagEs LoByLHY

1000 mh Imh +(1.0% 3nmbzs + 8 (308My0d0)
AC10A 0.01A

L1000 mh Imh +(1.0% 30obgs + 5 (308M700)
DC10A 0.01A

A 393mB30L EMm: < 10 6 + 15 B0r. 06hMH33m™d0 odMB390b BmMnb - Bnb. AC/DC Bgy3960b )b
20 mA - 95gL. AC/DC 8gy3e60b ©gbo 10 A+ bobBnfg: 40-1000 Hz.

da030b godmdgs AC/DC

1.8909M090 Boongann baygbhm 3sogamn INPUT wdomﬁ © 8330 Lathgbym odgmn COM 593036.

2.Aafongon Bfnbggmn mnmagnb gadmygbadom ©.

3.300m0ygbgo SEal @0ma30 godmBzab Mgg0dnb Aboﬁhgga@ DC mV (DC dadgnb godmdgs) / AC mV (AC
050300 godmdzs) b AUTO (sghmdayafn Mggno).

4.898M00m (HabOHNL Boamgdn 3sdmdgnb Bt 990 86 BmBymdnEman

5.630300bgon ddgab 860336gmmds 93MabBY. o
©338Bmb0 Mgdmayins Lodybpg
ACB00mV 01mv
Aoy ooy +(0.8% 3nmbgs + 5 30gMgon)
ACT00V 001V
AC 1000V 01v
DC 600 mV 01mv
ooy 000y +(0.5% 3nmbgs + 3 308Mgon)
Dc100v 001V
pc1v 01v

A ﬁ:]mﬁngn dab3nb aabmagnbob ﬂﬁm@bggwn ﬁn‘gmnmgbh SNQnmmOaBg () @aba@n 5a%m630b
300 (8 3) 8300 ) 909 8 00boob
B0m9d0b 6MHYNsb s 9, 056 3 399 30! 633336nb R
baaBadaL 55, 9006 3 9900, 390 sA396900 - 3odmAZal
hﬁm(ﬂ Bgmgab ngaaﬁoh dodgs: AC/DC 0.5- 1(}00 V (AUTO ﬁ\gg]nan) AC/D( 0-600 mV (mV fggndn)
Lob3nfMg: 40-1000 Hz - gos(H30MHMZab wsEgs: DC 1000V 36 AC 750 V.

60633080)3MdNL godMAZs Q

1.8g59M0m90 Boorgan bagbym eogan INPUT 5930156 o Bgn ba(gbm 3a09en COM 593036.
2. Asmongo BMnsbagmo mnmagnb gadmygbgonm @.

3.go8mnygbg SEL mnma 30 godmdgnb mggndab sbsMmAggs: Q s6 AUTO.

4.8989M090 (H9bHNL Bnengdn 3sbadmd FnBymAnMMALNE.

5.600300bgon Bnbssndgzmanb 3603369mmds 93MabBY. mns BnzMmbggdnb dgdmbgggsdn, Bfnigbggmn
figgbgol OL.




VC509 - Digital automatic meter

©N33sBmb0 Mgdmayins Lodybpg
1000Q 01Q
10kQ 0.001kQ
100ka oia +(0.8% 3nmbgs + 3 30gMgon)
1000 kQ 0.1kQ
1oMQ 0.001MQ
100 MQ 0.01MQ
60b, aobmagaamu 3 9 AsMmgs ©s god 900 Y39 3mbgbbahmMa
+>10 MQ 3sdmadzol b3 00908 5 05500 6580 godmdgnb bBMMo BgwYgab

buhagsgb@a@ aa@ooanﬁmsnbaauﬁ ©03(339: AC/DC 600 V - Bsgdb. s BMgonb dsdgs: 0.25 3.

omE)Ho ogbon'ﬂ‘
1.8909Mmg0 Boogann baggbym 300gemn INPUT 5930156 s Bagn bahgbhm Jadgmn COM 593036
2. Asmongo dfozbggmn mnmagab gedmygbgonm G.
3. 300m0yg601 SEL mnms 30 oomconl gsbmazab Mggndab sbomhggsr Pk.
4.3959Mm090 Bomgan ba(bhm 3e0gmn s6MEMb, bmm Bsgn bapabm Bnmn BgdmBAgdYmN Lompal
3501M0036.
5.80300bg0n oMENL LagsMsym Babs dsdgznb 86nd36gMMds 93M36BY. My 3sdgmgdn Bgomybadnmas,
amnbggmn oAiggbgol OL.
& 606 b 3383300 430ms
\;msmgﬁboomﬁn Bojb @oa Bﬁgmnb ducs\: 2 8 V- aomomnﬁ)manu.}aoﬁ Qmuao AC/DC 600V -
606 960: 1 mA.

803Mmbggdab 3By3gHmdnb Abn M
18909070 Bnongann baygbym 3e0gemn INPUT 5930106 s Bugn bagbhm Jsdgmn COM 593036
Z Asmogom Bﬁm%bag@n Wﬂ@ddnb adﬁmggﬁgdnm ©.
L oomagn BngMmbggdnb pBy3nnmonb gedmagab Mggndab dgbsfhggse
4 Egagﬁmgm (HabLoNb Bnegdn 5Aﬁmﬁn@ 6MgLonsb.
5. ijnmbgm om0l mgmonmm 6065 dadgnb 86n8369mmds 93M36B7. mns BnzMmbggdnl sb 100 Q-By
99t 606 03bggan sAiggbgab OL
& 606, MB350 AoMM3s ©3 3oBmMNM y3gmes 3mBgBLamAn -
903Mmbggdnb :]BasgmmOnu Unaﬁo@n bmgdo 3390003960 bogbsmn, MmELsE BnbssMBLI3MIs
30 <50 Q - B3gb. @0s 6MHYENL ddge: 0.1V - 3ssh3nMcn30bagsd ws3s: AC/DC 600 V.

3mbgBLahmMab boddmagmab Habho F

18909070 Bnorgann bagbym 3e0gemn INPUT 5930196 s Bugn bagbhm Jadgmn COM 593036
2. oMo Mobggmn mnmagol adﬁm 10690000 ®.
3. s0fAngo fggoBo SEL moms 3nor nF ?‘
4.8909M090 meb(‘)m ﬁnwgdn jmbmgﬁuoomﬁumﬁ mm@mda 80373090 3mammasl (Bomgann
bHNL BnebaEgbo JmBrEgbbAMML ©swgsam
5.630300bg0 godmMAgnb 360 033699, m0s Bny I vuddut b 56 100 $-B9 g0 606 00
3909mbggze80 dfnpbggmn ofiggbgob OL.

©33sBmb0 Mgdmayins Lodybpg
100F 0.001nF +(10% 3nobge + 40 303MYoN)
1000 nF 0.1nF
10pF 0.001pF
1000 pF 0.1pF +(2.5% 300bga + 20 30g3Mgon)
10mF TpF
100 mF 0.01mF
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606s0monb 3sdmB3s0wg gsdmMngm RsMmgs AsMagsdn, gsdmMmga yzgms 3mbogbLshmmn,
8990mB390 01 33 3mBbYBLaBMMN LBEMMS© shgbamn Bab (HhyMBnbamgody dsdgab gsdmadznm
* 3303(30MH030b03s6 ©3338: AC/DC 600 V.

$h0939M3Mnb godmdgs

1.8909Mmg0 Boogamn (hgd3gMadamab badmdn 3u0gmn INPUT 593056 s B30 ()983gMahnMab bsdmdn
39090 COM 593036,

2. hsmongm 8Mnbggmn mnmagnb gedmygbgonm @.

3. s0ffngo Mgg080 SEL moms 3non °F.

4.8m00330900 dmbnb E39fM0 3obsdMA MANYIHDY.

5.60300bg0n gedmBz0b dgwga 93Me6BY.

©03335mb0 Mgdmas LoByLHY
-40°C-1000°C 1°C +(1% 300bgo +3°C)
-40°F -1832°F +(1% 30obgo + 3°F)

3b3gmo ©s3s38nMgdyma badmdn 9000 gofgdy shzgb0L goMgdmb dndwnbaty
09839M30nMsb 6agnmabbaggaw. SEL momszab 3edmygbgdom dggndmnsm 3gp3smmn
(09939MatnMnb A3969000 gfhmgnmgdn (°C/°F) - badbhg oM nm3smabBbOb wsdasbgdyma
LsBM3n BB 3. 390 3930M3OL - V3339 OV 6: AC/DC 250 V.

13m603dHm d3d30b aHaddmM AC

1. Rsfmgo BfnEbggmn moms 30b 3sdmygbgdnm ®.

2. avdnMmom onemagb NGV ©. EF gadmRbogds 93Mmabdy

3090 bybbmn NCV @ 3, 39090l 8,
4.0 33ma0 ddzs 90 3-bg Bghns gedmzmgbomn, gadmAbwYds 3nbHNIM bogbamn s 93Mabo
Bomma 8650170b. bngbamnb nb7bLNZMOS gMaxgngmaew sfnb BhzBIdN 93MsbdY

A BOHOboms© 0Ys30m 3mbhaghob geMgdg dsdgzel gedmamgbaboeb - dsdgs gndmgds nymb
sghoymo BMmosbzgmdy 8000090l sMafbgdomonb 3nybgesgsn. dMngbggmn of sAz9690L
90300, 606550030093MB3b, ©96L 36 BnBrnbafg babBnfgb.

3909mab godmgmgbs
1.8939M090 Boorgmn baghgbym gsdgen INPUT 5930196.
2. Astmgor Bfnbggmn moms 0l 3sdmygbgdnm ®.
3. 308m0yg690 SEL mnogn LIVE M)080b sbMmBggec
4.hogm baggbhm 3edgmn gmgddfm 030930 sMbgdgm bgMamadn. oy gmEbsmn dsgmymo (L)
390mgmabpgds, godmAbogds 833bHNnM bogbsmn ©s g3Mabn Bnomsw sbsmgob. bogbsmab
0b6(76LNgMAs gMaxgnnmaw sMnb bohgBION 93Ma6YY.
HOLD g96g300
©3330M90 0msb @, 93Ma6BY 3odmd 369mmdnb Bo3nmbgab Rs3ah3s/gob 39.
®s65M0 ©3 93M36ab 3sbamgdnb gybgins
1. 03300 e 3L ®, Babnb Ashmgs/gedmmmgs @. Babafn sghmBagnMaw nfczgds Lasbmmgdnc
569000 3990093.
2.00530M90 00esgb @, 93Ms60b gebsmgdab Ashmgs/gsdmMmgs.
0s(aMgab dg3me
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VC509 - Digital automatic meter
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EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations
and do not dispose electrical and electronic equipment with cosumer waste. Proper disposal of used products helps to reduce
their harmful effects nn the envlmnmem and human health. Pl Nalezy zapoznac sie z lokalnymi zasadami zbidrki i segregaci

nalezy inie wyrzucau iytych pr a..mu W

wrazz nurma\nyml odpadami guspudxr&lwa domowego.
na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. CZ Seznamte se s mistnimi uravuﬂy shéru a tfidéni elektrickych a elektronickych zafizeni. Dndrzu]te
tyto predpisy a nevyhazujte opotiebované elektronické wrabky spolu s norméinim komunlnim odpadem. Sprévné skladovani opotiebovanych
vyrobkil poméha omezit jejich Skodlivy viiv na ufl’mdnf prostredi a lidskeé zdravi. SK Informujte sa o miestnych pravidiéch zberu a triedenia elek-
trickyeh a elektronickych zariadeni. Dodrzujte prosim predpisy a nelikvidujte unuz\le elektronické wyrobky spolu s beznym dnmuwm odpadom.
Spravna likvidécia pouZitych vyrobkov pomaha znizovat ich kodlivy vplyv na Zi ie a fudské zdravie. LT i jieti
elektros ir elektronikos prietaisy surinkimo ir rusiavimo taisyklemis. Laikykites jstatymy ir panaudoty elektroniniy prietaisy neismeskite kartu
su buitinemis atliekomis. Tinkamas panaudoty produkty rusiavimas padeda sumaZinti jy neigiama poveik aplinkai ir zmoniy sveikatai. LV Li-
dau, skatiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu savakSanu un noskirsanu. ieverojiet noteikumus un neizmetiet nolieto-
tos elektroniskos izstradajumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabasana palidz samazinat to kaitigo
ietekmi uz vidi un cilveku vasellhu 3 Vaadake elektri- 1a e\ektmumkaseadmete kogumise ja eralﬂamlse kuhahkke eeskirju. jargige eeskirju
jadrge visake kasutatud Kasutatud toodete dige | b vihendada nende kah-
Julikku maju kaskknnnale ja InlnlEStE |erwsele DE \mnrmleren Sie sich iiber die nrllmnsn Vorschriften (ur die Sammlung und Sortierung von
Elektro-und ie die Vorschriften und dem
normalen Hausmiill. D Produkte trégt dazu bei, schadlich i die Umwelt
liche Gesundheit zu verringern. HU Kériiik, olvassa el az elektromos és elektronikus berendezések gytijtésére é:

szabdlyokat. tartsa be az eldirésokat, és ne dobja ki a haszndlt elektronikai termékeket a normal hdztartsi hulladékkal. A haszndlt termékek
megfeleld taroldsa segit csokkenteni a kimyezetre és az emberi egészségre gyakorolt kros hatdsukat. RO Va rugam sa consultati regulile
locale pentru colectarea si separarea echipamentelor electrice i electronice. respectati reglementarile si nu aruncati produsele electronice
uzate impreuna cu deseurile menajere normale. Depozitarea corecta a produselor uzate ajutd la reducerea impactului nociv al acestora asupra
memulm si sanalalu umzne S\ Uglenem Inkalne uredum n zmrame m Innevan]e e\eklrmne ine elektronske opreme. upostevajte predpise in

izdelkov pomaga zmanjSati

njihov Skodljiv vpliv na okolje in zdravje ljudi. BG Mulm BIOKTE MECTHUTE npasw\a 32 CbbUpaHe 1 PA3AENSHE Ha eNEKTDHYECKD H ENEKTDOHHO
Bopy/Bate. cnassaie IpasunHoto
cnowara 3a Bpaﬂmﬂu M BLSTETCTHIE S OKOTHATa GPEEA 1 HORELIDT0S1P3se

HR Molimo pogledajte lokalna pravila za prikupljanje i odvajanje el pridrzavati se propisa i ne odlagati rablje-

ne elektronicke proizvode s uobicajenim kuénim otpadom. Ispravno xklamsleme rabljenih pmlzvuﬂa pomaze smanjiti njihov Stetan utjecaj na
okolis i judsko zdravlje. UA Byab nacka, 38epHiTbCA 20 MicLEBItX NPaBAN 360py 7a POJALNEHHA eNEKTDAIHOTO Ta enemunnuum uﬁnannam
AOTDYMYITECA DABAN | He BAKHLGHTE BHKODHCTaH| eNEKTPOHH BHPOGi i

Ta 320p08'a NioayHu GR ESoe1wBeiTe pe Toug
TOMKOGG KAVOVEQ 00C Yial 11 GUAAOYT} KaL Tov BLaywpiopo NAEKTDIKOD Kat TAEKTROVIKOD sEomhiopod. Mapakaholpe akohoudiote
T0UG KaVOVIGOOG KaL Py aMoppITTTETE Ta YpaLyonoLuEVa NAEKTROVIKA MpOIBVTa pai e Ta KavovIKd OLKIaKG anoppiupaTa.
H 00TH) QMoBKEUON Tw XPNOLIOTIOEVWY TIpOi6VTwY GuBANAEL 0T peiton Twy emBABLY EMITILIOEWY TOUS OTO GUOKY
nepuBchov a1 v v, GE gobmgn, 360 g6 sgaeamdring ool gmmm o gmgommawn
000 BaAm3S 0819633900 39babgd. gobmgon,

[ 60000 bsnsboem
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